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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Бүрэнханы П.Чойжил

	Улаанбаатар 2001 он 

	ДЕКАМЕРОНЫ ХОЁР ДАХЬ ӨДӨР ДУУСАЖ ГУРАВДАХ ӨДӨР ЭХЭЛЖ БАЙНА

	 

	Нейфилийн захиран засагласан эл өдөр хүн арга зальтайн ачаар маш их хүсэн мөрөөдөж байсан зүйлээ биелүүлж, эсвэл урьд алдсанаа эгүүлэн олж байгаа тухай туурийг толилуулна.

	Ням гарагт наран мандахын өмнөхөн, үүрийн туяа улаан ягаан байснаа алтан шар өнгөтэй болох үес хатан хаан нойрноос дээшлээд бусад бүсгүйчүүд, залуусаа дуудан сэрээлээ. Гэрийн бойдаа үүнээс бүр өмнө нүүж очихоор болзсон газраа бүх зүйлийг бэлтгүүлэхээр зарц нарыг урагшлуулан илгээж, бас тэднээр хэрэгцээтэй олон зүйлийг өгч явуулсан байжээ. Хатан хааны замд гарсныг бойдаа хараад бусад бүх зүйлийг аль болохуйц даруй түргэн ачаалахыг тушааж, ингээд аж ахуйн ачаа бараагаа авч, ноёд хатагтай нарт үйлчлэх зарц шивэгчин нарыг дагалдуулан хөдөлсөн нь цэргийн хүрээ буусан газраасаа хөдөлж байгаа юм шиг сэтгэгдэл төрүүлж байв. Ийнхүү хатан хаан бусад бүсгүйчүүд, гурван залуу эрийг дагалдуулан алтан гургалдай болон олон жигүүртэн шувууны жиргэн донгодох дуугаар үдүүлэн өглөөний нарны өөдөөс дэлбээгээ дэлгэсэн өнгө бүрийн цэцэгтэй зүлэг дундуур зурайсан нарийн жимээр өрнө зүгийг барин намс намс алхалж, дагалдан яваа хүмүүстэйгээ наргиа наадмын үг хэлэлцэн инээд хөөр болж, хоёр мянгаад алхам яваад байтал найман цагийн эхээр аянчдын нүднээ хөндий талын дээр сүндэрлэсэн болдог толгой дээрх нэгэн гайхамшигтай үзэсгэлэнт сайхан өргөө ордон харагдлаа. Аянчид тэнд хүрч, ордонд ороод дотуур нь тойрч үзэхэд сайхан засаж чимэглэсэн, гэр ахуйн ажил төрөлд хэрэгтэй юм бүхнийг зэхэж бэлтгэсэн уужим зайтай өрөө тасалгаа байх агаад энэ ордны эзэн баян тансаг байдалд дуртай нь, ерөөсөө эндхийн юм бүхэн нь сэтгэлд таатай санагджээ. Бүгдээр доошоо бууж, уудам цэлгэр хашаа, шилдэг сайн дарсаар дүүрэн зоорь, ширгэшгүй ундарга болон оргилох булаг ус байхыг үзээд улам их баясан бахдацгаав. Төдөлгүй хашааны дээрээс өнгийсөн, жилийн энэ улиралд ургадаг зүйл зүйлийн сайхан цэцэг навчаар чимэглэсэн сэрүүн тагт дээр гарч амрахаар сууцгаахад эздийнхээ хүслийг тааж мэдсэн бойдаа ирж, тэднийг үнэтэй сайхан тансаг амттан, дээд зэргийн шилдэг сайн дарсаар дайлж, алжаалыг нь тайлав.

	Үүний дараа ордны дэргэдэх эргэн тойрон хэрэм бүхий цэцэрлэгт орсон хаалгыг онгойлгуулж, бүгд тийшээ орцгоов. Хаалгаар ормогц нүдний чимэг болсон цэцэрлэгийн үзэсгэлэн сайхныг гайхан мэлэрч, дараа нь бүх зүйлийг нарийн сайн үзэцгээж эхэллээ. Сум мэт зурайсан өргөн шулуун явган зам цэцэрлэгийг янз бүрийн чиглэлд нэвт зүсэж, арвин их ургац өгөхийг билэгдэн буй усан үзмийн ороонгын доогуур, эгнүүлэн тарьсан моддын дундуур гол зам сунайжээ. Усан үзмийн ороонгын үнэр бусад цэцэг ургамлын үнэртэй холилдоод цэцэрлэгт орж ирсэн хүн Дорно дахины бүх тансаг анхилуун үнэртнийг амьсгалан байх мэт санагдана. Явган замын хоёр хажуугаар улаан, цагаан сарнай, мэлрэг цэцэг тарьсан болохоор энд зөвхөн эрт өглөөгүүр төдийгүй, наран нэлээд дээр хөөрсөн үед ч нарны туяа эгц тусна гэж айх юмгүй, сэтгэлд зохист сайхан үнэр анхилсан сүүдэрлэг газраар зугаалж болно. Энд ямар ямар зүйлийн хэчнээн мод ургамлыг ямар эрэмбэ журамтай тарьсныг тоочин ярих гэвэл их цаг орно. Манай уур амьсгалын нөхцөлд ургаж чаддаг энэ дэлхийн гайхамшигт мод ургамал бүхнийг энд элбэг арвин тарьж ургуулсныг хэлэхэд хангалттай биз ээ. Цэцэрлэгийн гол дунд өвс ногоо өтгөн ургаж, алсаас хар ногоон өнгөтэй харагдах, өнгө бүрийн өдий төдий цэцэг алагласан, мөчир салаа нь гүйцэд юм уу, дутуу болсон жимсээ дааж ядан махийж буй амтат жүрж, нимбэгийн мод тарьсан, нүд баясган сэтгэл сэргээх зүлэгт нуга байгааг эндхийн хамгийн олзуурхам сайхан газар гэлтэй. Нугын гол дунд цагаан гантигаар хийж, гайхалтай уран баримлаар чимэглэсэн усан оргилуур байлаа. Оргилуурын царын дундах өндөр баганын орой дахь баримлаас байгалийнх ч юм уу, хиймэл ч юм уу, усан оргилуур тэнгэр өөд хүчтэй олгойдож, дараа нь оргилуурын тунгалаг цар дээр чихэнд чимэгтэй цалгилан бууж ирэх агаад ер энэ оргилуурын ус нь усан тээрэм хөдөлгөж бардаагаар чадах арвин их аж. Усан оргилуурын царын хөвөөг даван хальж цалгилах энэ ус газар доогуур орсноо нугын талбайн гадна дахин ил гарч ирээд нугыг тойрон маш уран нарийн хийсэн ховилыг даган урсана. Оргилуурын ус мөн ийм ховилоор гайхамшигт сайхан цэцэрлэгийг тойрон урсаж, эцэст нь цэцэрлэгийн нэг буланд хүрээд тэндээсээ тунгалаг ус нь хөндий рүү ер бишийн ширүүн урсгалт горхи болж урсах замдаа хоёр усан тээрмийн хүрдийг хөдөлгөж, эзэндээ багагүй ашиг тус хүргэнэ. Энэ цэцэрлэгийн нүд баясгах үзэсгэлэн сайхан байдал, мод ургамлыг тарьсан нарийн эмх цэгц, усан оргилуур, тэндээс эх авсан горхи, энэ бүхнийг бүсгүйчүүд болон залуу эрс сэтгэл бахдан үзэж, энэ дэлхий дээр үүнээс сайхан газар байж болно гэж сэтгэлдээ төсөөлөхийн аргагүй юм байна, тэгэхлээр дэлхий дээр диваажин байж боддог юм бол энэ л цэцэрлэгийн үлгэр загвараар байгуулах хэрэгтэй сэн гэж санал нийлэн хөөрөлдөв. Долоон бүсгүй, гурван залуу цэцэрлэгийн дотуур зугаалан жаргаж, янз бүрийн модны мөчир сүлжин эрих хэлхэж, өөр хоорондоо өрсөлдөх мэт хорин хэдэн янзын цомнолоор жиргэн донгодох жигүүртэн шувуудын ая дууг чагнанхан явсаар урьд нь бусад олон сонин сайхан зүйлд нүд бэлчин сэтгэл татагдан ажиглаагүй байсан нэгэн гайхамшгийг сая анхаарч ажиглав. Энэ цэцэрлэгт туйлын олон янзын үүлдэр угсааны сонин сайхан ан амьтан дүүрэн байсан юм санж. Тэгээд үүгээр молтогчин үсрэлдэж, түүгээр туулай гүйлдэж, тэнд зэрлэг ямаа хэвтэж, энд залуухан буга бэлчиж, ер нь хүнээс айж үргэхээ больсон гэм хоргүй амьтад эрх дураараа баясан жаргаж байгааг зугаалж яваа залуус бие биедээ зааж үзүүлэв. Энэ амьтдыг харахад бусад юунаас ч илүү зугаатай сонин байлаа.

	Шинэ ирэгсэд энэ бүхнийг ханатал үзэж, ханатал зугаалаад үзэсгэлэнт сайхан усан оргилуурын дэргэд ширээ засахыг хүсэж, хатан хааны сонгож нэрлэсэн зургаан дуу дуулж, хэдэн бүжиг хийгээд дараа нь зоог барихаар сууцгаахад зүйл бүрийн амттай сайхан хоолыг нарийн нягт бодож боловсруулсан тусгай дэс дараатай авчирч барив. Зоог барьж дууссаны дараа дахин дуулж, бүжиглэж, тоглож байтал хатан хаан одоо аагим халуун болсныг ажиглаж, хэн дуртай нь унтаж амрахад болно гэсэнд зарим нь унтахаар явж, нөгөө зарим нь тэр үзэсгэлэнт сайхан газартаа үлдэж, нөгөөдүүлийгээ унтаж байх зуур янаг амрагийн, рыцарь баатрын түүх намтар бүхий ном уншиж, эсвэл шатар даам тоглоцгоов.

	Гурван цагт бүгдээр босож, хүйтэн усаар нүүрээ булхан сэрүүцээд хатан хааны хүссэнээр усан оргилуурын тэнд очицгоож, нэгэнт тогтсон журмын дагуу байр байрандаа суугаад хатан хааны өгсөн сэдвээр ярих туурийг сонсохоор бэлтгэлээ. Хатан хааны үүрэг өгсөн ёсоор хамгийн түрүүн Филострато ярьж эхлэв.


НЭГ

	 

	Лампореккьогийн Мазетто гэгч хэлгүй болж баашлан гэлэнмаа нарын хийдэд очиж цэцэрлэгч болсонд тэндхийн гэлэнмаа нар бүгд түүнтэй нөхцөх гэж өрсөлдөх болов.

	 

	Үзэсгэлэнт авхай нар аа! Энэ дэлхий дээр залуухан бүсгүйн толгойг цагаан алчуураар ороож, биед нь хар жанч өмсгөвөл сахил санваар хүртэхтэй хамт эм хүн байхаа больж, мод чулуу болж хувираад эм хүний төрөлхийн авьяас нь унтрах юм шигээр боддог тэнэг эр, эм хүн олон байдаг байнам. Тэгээд өөрсдийн үзэлд харшилсан ямар нэг юм олж сонсвол байгалийн жам ёсонд харш нэн шившигтэй бузар муухай гэмт хэрэг үйлдсэн мэтээр жигшин зэвүүцдэг байна. Тийм хүмүүс өөрснөө юу дуртайгаа хийх бүрэн эрх чөлөөтэй байдаг боловч түүндээ ч сэтгэл дундуурхан байдагтайгаа жишиж боддоггүй, бас олноос оорцог ямар ч ажилгүй сул танхай суух болсон хүний бухимдлын хүчтэйг ч бодож үздэггүй байна. Бас хүрз, зээтүү барьж хар бор ажил хийж, бүдүүн борог хоол идэж, гачигдал зовлонд нэрвэгдэж байдаг хүн нэг талаар хуял хурьцлын авьяасаа гээж, нөгөө талаар оюун ухаан, авхаалж самбаа нь мохоо болно гэж боддог хүн энэ дэлхий дээр олон байдаг байнам. Манай хатан хааны зарлигийг даган түүний өгсөн сэдвийн хүрээнээс халилгүйгээр миний ярих бага шиг тууриас тийм хүмүүсийн хэчнээн их эндүүрч байгааг та нар сэнхрэн ойлгох болно.

	Манай нутагт буян номын ажил үйлсээрээ их алдаршсан гэлэнмаа нарын нэг хийд байсан, одоо ч байгаа. Алдар их нэр хүндэд нь хор хөнөөл болуужин гэж сэрэмжлээд уг нэрийг нь хэлэхээ байя. Энэ хийдэд саявтархан ширээт чавганцаасаа гадна наймхан гэлэнмаа суудаг байсан нь бүгдээрээ нас залуу байжээ. Хийдийн сайхан цэцэрлэгийг нэгэн тохитой томоотой эр арчилж торддог байснаа ацаг хөлсөө чамлаад эцсийн бүлэгт хийдийн няравтай данс тооцоо бодоод өөрийн төрсөн нутаг Лампорекьодоо буцаж иржээ. Түүнийг баяр хөөртэй угтаж авсан нутаг усныхны нь дотор Мазетто гэж нас залуу, бие чийрэг, тамир тэнхээ сайтай, хөдөө тосгоны хүн гэхэд нүдэнд дулаахан, бүр цэвэрхэн гэмээр тариачин эр байжээ. Мазетто тэр гэлэнмаа нарын хийдэд ажиллаж байгаад ирсэн Нуто гэдгээс ийм удаан хугацаагаар хаашаа алга болсныг нь асуусанд Нуто учир явдлаа хэлэв. Мазетто түүнээс ямар ажил хийж байсныг нь асуулаа.

	Нутогийн түүнд хариулсан нь: 

	— “Би тэдний том сайхан цэцэрлэгийг арчилж торддог, хааяа ойд очиж түлээ мод авчирдаг, ус зөөдөг, өөр бусад ажил ч хийдэг байлаа. Ацаг хөлс нь даанч бага, уранхай шаахай ч худалдан авч хүрмээргүй. Ядахдаа гэлэнмаа нар нь бүгдээрээ залуухан, ад албин шүглэсэн юм шиг ааш зантай, санаанд нь таарах юм гэж нэг ч байхгүй. Ухаан нь ногооны газар очоод ажил хийж байтал нэг нь: “Үүнийг энд тавь” гэхэд нөгөө нь: “Үгүй, энд тавь” гэж, бас нэг нь миний гараас хүрзийг аваад “Ингэж хий!” гэнэ дээ. Ийм хаширгаатай юмнаас би бүр үхтлээ залхаад, бас ацаг хөлс нь багадаад салахын түүс болж, бүгдийг нь орхиод орон гэртээ буцаж ирлээ. Намайг тооцоогоо бодуулахад тэндхийн ажил хэргийг эрхэлдэг нярав нь таарч тэнцэх орны хүн олдвол нааш нь явуулаарай гэж захихад нь би за, за за гэж бэлэн ам амласан ч гэсэн би түүнд хүн олж явуулдаг ч гонж биз дээ!” гэв.

	Мазетто тэр гэлэнмаа нарын хийдэд очиж ажилд орох сон гэхээс байж ядан хорхой нь хөдлөв. Нутогийн үгээс үзэхэд хүссэнээ бүтээхэд онцын төвөггүй бололтой. Тэгээд жинхэнэ санаагаа далдалж, өөр үгээр дүйвүүлэхийн тулд Нутод хандан:

	— “Тэндээс явсан чинь оножээ! Эмс охидын дунд ганцаар сууна гэдэг эр хүнд зохих ажил биш. Түүнд орвол ад чөтгөртэй хамт суувал дээр. Эм хүн долоон юм хүслээ гэхэд зургаад нь юу хүсэж байгаагаа өөрөө мэддэггүй юм” гэлээ.

	Мазетто Нутотой салах ёс хийж гарсан даруйдаа гэлэнмаа нарын хийдэд яаж нэвтрэх вэ гэж толгойгоо гашилгаж эхлэв. Нутогийн тоочин ярьсан ажил үүргийг биелүүлж бардаагаар чадна гэж мэдэж байлаа. Энэ талаар санаа зовох юм байсангүй. Гагцхүү өөрийн нь нас залуу, царай зүс зүгээр болохоор гэлэнмаа нарын хийдийн ажилд авахгүй болов уу гэж айж байв. Бодож бодож, эцсийн бүлэгт: “За ер нь тэр газар манай эндээс алс хол, тэнд намайг таних мэдэх хүн байхгүй. Тэгэхээр би хэлгүй хүн болж баашилъя. Би хэлгүй хүнийг дуурайхдаа сайн шүү дээ. Тэгвэл намайг лав ажилд авах биз” гэж шийдлээ.

	Мазетто ингэж шийдээд хэнд ч хэлэлгүй, ядуу хүний хувцас өмсөж, мөрөн дээрээ сүх тавиад гэлэнмаа нарын хийдийн зүг алхжээ. Хийдийн хашаанд ороод цавхийтэл өнөөх няравтай нь халз тулгарч, хэлгүй хүн яадаг билээ, түүнийг яг дуурайн Тэнгэрийг бодож хоол унд хайрлана уу, хариуд нь түлээг чинь хагалж өгье хэмээн дохио зангаагаар санаагаа таниулав. Хийдийн нярав түүний хүссэнээр дуртайяа хооллоод дараа нь Нутогийн хагалж дийлээгүй орхисон яртай бүдүүн хэрчмүүдийн дэргэд дагуулан аваачсанд Мазетто түүнээс хол илүү бяртай болохоор дор нь цуу цуу хагалаад хаяжээ. Нярав дараа нь Мазеттог ойд дагуулан аваачиж мод огтлуулаад дараа нь илжигнийхээ урд зогсоож, энэ түлээг хийдийн хашаанд аваачиж буулга хэмээн дохио зангаагаар хэлсэнд Мазетто энэ бүхнийг зааж хэлсэн ёсоор хийв. Нярав түүнийг хийдэд дахиад хэдэн өдөр байлгаж бага сага ажил хийлгэлээ.

	Тэгтэл нэгэн өдөр түүнийг ширээт гэлэнмаа хараад нярваас энэ юун хүн бэ гэж асуухад нь нярав: 

	— “Ай ширээт ахайтан аа, энэ дүлий хэлгүй ядуу амьтныг гуйлга гуйж ирэхэд би цадтал нь хоол унд өгсний хариуд их ажил хийж өглөө. Цэцэрлэгийн ажил мэддэг байгаад өөрөө энд үлдэхийг хүсвэл бид нэг сайн зарцтай болох сон. Манайд чухам үүн шиг хүн хэрэгтэй, ямар ч хүнд хүчир ажлаас айхааргүй бие эрүүл чийрэг, чадал тэнхээ сайтай хүн юм. Бас танай охид бүсгүйчүүлтэй наадаж дүрсгүйтнэ гэж айх юм байхгүй, санаа амар сэтгэл тайван байж болно” гэж хариулав.

	Ширээт гэлэнмаа үүнд: 

	— “Чиний хэлдэг зөв, намайг тэнгэр гэсгээгээсэй билээ! Урьд өмнө цэцэрлэгийн ажил хийж байсан эсэхийг нь асууж мэдээд хийж байсан бол энд үлд гэж ятга. Нэг хос шаахай, хуучин цув өгч, аятайхан ая тал засаж, тээртэл нь хоол идүүл” гэж зарлиг болжээ.

	Нярав түүний хэлсэн бүгдийг ёсчлон биелүүлэв. Энэ үес ойролцоо байсан Мазетто хашаа шүүрдэж байгаа дүр үзүүлэх завсар яриаг нэгд нэгэнгүй сонсоод: 

	— “За та нар намайг нэг оруулдаг юм бол танай цэцэрлэгийг урьд өмнө хэн ч арчлан боловсруулж байгаагүй тийм сайхан боловсруулаад өгье” гэж дотроо бодон инээд нь хүрч байлаа.

	Хэлгүй эр цэцэрлэгийн ажил маш сайн хийж чаддагийг нярав лавтай мэдээд энд үлдэж ажил хийхийг хүсэх үү гэж дохио зангаагаар асуусанд Мазетто өөдөөс нь бас дохио зангаагаар хий гэвэл ямар ч ажил байсан хийж чадна гэж хариулав. Тэгэхэд нь нярав түүнийг хийдийн цэцэрлэгт ажиллуулахаар үлдээж, юу юу хийхийг зааж өгөөд өөрөө хийдийн элдэв ажил хөөцөлдөхөөр явлаа. Мазеттог бүтэн өдөржин ажил хийж байх үес залуу гэлэнмаа нар хэлгүй дүлий хүнийг элэглэх дооглох муу зантай зарим хүний адил элдвээр гоочилж, огт юм сонсохгүй хэмээн итгээд хүний амнаас гаршгүй элдвийн бузар муухай үгээр хараацгаадаг байлаа. Ширээт чавганц нь энэ хархүү дүлий-хэлгүй дээрээ бас сүүлгүй мухар биз гэсэн шиг тэр бүхнийг чухамдаа огт тоодоггүй байлаа.

	Нэгэн өдөр Мазеттог хийх ёстой ажлаа хавтай сайхан хийж дуусгаад амрахаар хэвтэж байтал цэцэрлэг дотуур зугаалж явсан хоёр залуу гэлэнмаа дэргэд нь ойртон ирж, сонирхон харж эхлэхэд мань эр унтсан хүн болж баашлав. Тэгтэл хоёр гэлэнмаагийн илүү зоримог нүүрэмгий нь нөгөөдөө хандан: 

	— “Би чамайг итгэж болох хүн гэж лавтай мэдвэл миний толгойд аль хэдийнээс орох болсон нэг бодлоо хэлмээр байна санж. Миний энэ бодол чамд ч тустай байж магад” гэжээ.

	Нөгөөх нь: 

	— “Хэл, хэл. Би хүнд хэлэхгүй” гэлээ.

	Тэгэхэд илүү нүүрэмгий нь: 

	— “Биднийг хэчнээн хатуу чанд барьж хорьж байдгийг чи хэзээ нэгэн цагт бодож үзсэн үү? Манай хийдэд өвгөн нярав, энэ хэлгүй хоёроос өөр эр хүн оруулдаггүй шүү дээ. Гэтэл манай энд ирж бидэнтэй уулздаг эмэгтэйчүүдийн ярьснаар эр хүнтэй учрахын цагт эм хүний эдэлдэг жаргал цэнгэлийн амттай сайхныг энэ хорвоогийн бусад жаргалтай жишихэд юу ч биш гэлцэнэ. За тэгээд би эцсийн бүлэгт нэг ийм юм бодох боллоо: нэгэнт өөр хүнтэй хавьтах аргагүйгээс хойш энэ хэлгүйтэй туршаад үзвэл яасан юм бэ? Бусад эмсийн хэлэлцдэгийн үнэн худлыг шалгаж мэдэхэд үүн шиг сайхан таарах хүн байхгүй. Юу вэ гэвэл энэ хэлгүй хэлье гэвч бусдад задруулан хэлж чадахгүй. Энэ мангар амьтан бололтой. Харж байхад бие нь өссөн ч оюун ухаан нь өсөж гийгүүлсэнгүй. За ямар вэ? Чи юу хэлмээр байна?” гэжээ.

	Энэ үгийг сонсоод цаадах нь уулга алдаж: 

	— “Хүүе, чи юу хэлнэ вэ?! Бид Эзэн тэнгэрт ам өгч, насад охин биеэрээ байх сахил хүртсэнээ мартав уу?” гэв.

	Нөгөө эхэлж үг өдсөн нь: 

	— “Өө, Тэнгэрт өдөртөө хэдэн удаа ам өчиг өгч, андгай тангараг тавиад нэгийг нь ч биелүүлэх биш дээ! Бидний өгсөн ам өчгийг сахих дуртай эр, эм хүн байдаг бол сахина биз ээ” гэв.

	Үүнд найз бүсгүй нь: 

	— “Гэдэс гүзээтэй болчихвол яана?” гэв.

	Эхний гэлэнмаа үүнд: 

	— “Чи юу ч болоогүй байхад гай зовлон далладаг чинь юу бэ? Тийм болж гэм тэр цагт арга нь олдох биз. Хэрэв бид өөрснөө л үг алдахгүй бол үүнийг хэн ч хэзээ ч мэдэхээргүй хийж болно” гэлээ.

	Иймэрхүү үгийг сонсоод нөгөөх нь эр хүн гэгч ямар амьтан байдгийг үзэх сэн гэж найз бүсгүйгээсээ дутуугүй хүсэж: 

	— “За тэгээд одоо яах вэ?” гэж асуулаа.

	Энэ яриаг эхэлж сэдсэн нь: 

	— “Одоо гурван цаг болж байна. Эгч нар маань лав унтаж байгаа биз. Цэцэрлэгт хүн хар байна уу, үзье. Байхгүй бол бид үүнийг босгож гараас нь хөтлөөд хур борооноос хоргодож шивээлдэг тэр муу саравчны нь дор аваачиж, нэг маань үүнтэй хоцорч, нөгөө маань харуулд зогсъё. Энэ чинь юу ч хийж чадмаар тэнэг шиг байна” гэв.

	Тэр хоёрын ийнхүү хэлэлцэхийг Мазетто үг гээлгүй сонсоод хүссэнийг нь ёсоор болгон хүчин зүтгэхэд бэлтгэж, хэн нэгэн нь ирж гараас чангаахыг хүлээхээс өөр зүйлгүй болжээ. Хоёр залуу гэлэнмаа зүг бүр сайтар харж, ойр хавьд хүн амьтан үгүй байгааг лавтай мэдээд энэ яриаг сэдэж үүсгэсэн нүүрэмгий нь Мазеттогийн дэргэд очиж дуудан сэрээсэнд цаадах нь даруй босон харайв. Бүсгүйг өөдөөсөө эелдэг ялдамхан хараад гараас нь барин нөгөө саравч тийш хөтлөхөд Мазетто тэнэг мангар амьтан шиг инээд алдан саравчдаа ороод нэг их удаан гуйлгасангүй, бүсгүйн юу хүссэнийг гүйцэтгэж өгөв. Тэр нь үнэнч найзын хувьд өөрийн хэргийг бүтээлгээд нөгөө харуул харж байсан бүсгүйдээ өөрийн байрыг тавьж өгсөнд Мазетто мөн л тэнэг юм шиг аяглан тэдний юу хүссэнийг дуулгавартай хангаж өгөв. Учир байдал ийм болж, хоёр бүсгүй явахын өмнө хэлгүйн морь унаж давхих эрдэм чадлыг бас дахин нэг нэг удаа туршиж үзэх дур хүрчээ. Үүнээс хойш найз хоёр бүсгүй энэ нэгэн явдлыг шүүн ярилцахдаа энэ ажлын амттай нь бусдын хэлэлцдэгээс хэдэн хувь илүү байна хэмээлцэн зав зайг үзэж, зохистой цагийг сонгон самбаачилж, хэлгүй лүгээ наргин наадах болжээ.

	Гэтэл гэлэнмаа нарын нэг нь нөгөө хоёрыг өрөөнийхөө цонхоор харж мэдээд өөр хоёр гэлэнмаад хэлжээ. Тэд нар анхандаа нөгөө хоёрыг зэмлэн энэ бүхнийг ширээт гэлэнмаад мэдүүлэх юм уу гэснээ түдэлгүй санаа нь хувирч, тэдэнтэй үгсэн хэдүүл хамтаар Мазеттогийн тэнхээ тамирыг сорьж үзэхээр болоод явчхав. Дараа нь үлдсэн гурван гэлэнмаа өөр өөр цагт янз бүрийн нөхцөл байдлаар энэ явдалд татагдан орж, бусадтайгаа нийлжээ. Хамгийн сүүлд огт ажиг сэжиг аваагүй ширээт гэлэнмаа гав ганцаархнаа цэцэрлэгийн дотуур зугаалж яваад Мазеттог олж хартал өдрийн ажилд нэг их үүртэж түүртдэггүй ч шөнө нь морь унаж дүүлэн давхисаар ихэд ядарсан хөөрхий эр бүйлсний модны сүүдэрт хөвчин биеэ сунайн унтаж, дээлийн нь хормой салхинд дэрвэлзэн хийсэж шамрагдаад улаан нүцгэн бие нь ил гарсан байлаа. Ширээт гэлэнмаа үүнийг үзээд энд гав ганцаараа байгааг мэдэж, бусад гэлэнмаа нарын нэгэн адил хуял тачаал нь сэргэж, улам улам шунан загатнажээ. Тэгээд даруй Мазеттог сэрээж, өөрийн суудаг гэрэлт тасалгаанд дагуулан аваачиж хэд хоног байлгахдаа үүний өмнө өөрөө бусдыг зэмлэн зэмлэн байсан тэр гайхал юмны амттайг дахин дахин туршиж үзлээ. Энэ завсар бусад гэлэнмаа нар өнөөх хэлгүй цэцэрлэгч маань ирж зүлэг цэцгээ арчилж тордохгүй яав гэж түүнийг үгүйлэн сэтгэл их гонсгор байлаа.

	Ширээт гэлэнмаа эцсийн бүлэгт Мазеттог тавьж муу саравчинд нь явуулсан боловч байн байн дуудаж, цээртэй юмыг амталж үзэх дуртай болсон агаад нэхэл дагал нь Мазеттогийн чадал тэнхээнээс хэтэрсэн учир ширээт гэлэнмаагийн хүслийг бүрэн хангаж дийлэхээ болиод хэрэв үүнээс цаашид хэлгүй болж баашилсан хэвээр байх юм бол өөрт тун сүрхий хор хөнөөл болуужин гэж сэтгэл зовох болов. Тэгээд нэгэн шөнө ширээт гэлэнмаагийн өвөрт хэвтэж байхдаа хэлгийгээ тайлж: 

	— “Ширээт ахайтан аа! Миний сонссоноор арван эм тахианд нэг азарган тахиа элбэг хүрэлцдэг боловч нэгэн эмийг арван эр муухан шиг юм уу, нэлээд ядаж цөхөж байж хангадаг юм гэнэ лээ. Гэтэл би есийг ганцаар үйлчилж байгаа болохоор энэ хүнд ажлыг яагаад ч хүчрэхгүй нь байна. Харин өдий болтол зүтгэсээр байгаад одоо хамаг тэнхээ тамир алдарч, цөөнийг ч чадахгүй, олныг ч чадахгүйд хүрэв. Учир иймд нэг бол надад чөлөө өгч, Тэнгэрийн авралаар гэр орондоо харихыг зөвшөөрч соёрхоно уу, эсвэл өөр ямар нэг аргаар намайг энэ ажлаас салгаж өгнө үү” гэж хэлжээ.

	Ширээт гэлэнмаа энэ үгсийг сонсоод сандран бачимдаж:

	— “Энэ чинь юу болж байна даа. Би чамайг дүлий-хэлгүй хүн гэж бодож байсан юм” гэв.

	Мазетто үүний хариуд: 

	— “Би уг нь хэлгүй байсан юмаа, ширээт ахайтан аа. Гэхдээ би төрөлхийн хэлгүй хүн биш, өвчний эрхээр хэл минь татсан юм. Өнөө шөнө гэнэт дахин хэл орсноо мэдрээд сэтгэл зүрхний угаас дээд тэнгэрийн ачийг санан биширч байна” гэлээ.

	Ширээт гэлэнмаа түүний үгийг үнэмшээд есөн хүүхэнд ганцаар үйлчилж байна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ гэж лавласанд Мазетто хамаг учир байдлыг хэлж өгөв. Ширээт гэлэнмаа түүний яриаг сонсоод өөрийн захиргаанд буй хийдийн бусад гэлэнмаа нар бүгдээр надаас хавьгүй илүү ухаантай юм байна гэж бодлоо. Ширээт гэлэнмаа өөрөө ч хүнээс дутахааргүй ухаантай хүүхэн юм болохоор Мазеттог тавьж явуулсангүй, нийтээр зөвлөн хэлэлцэж байгаад Мазетто энэ хийдийн нэрийг гутаахгүй байхуйц нэг тийм ухаан сийлж, энэ хэргийг таг дарахаар шийджээ. Тэгтэл тэр үед ажил эрхэлдэг өвгөн нярав нь яг цагаа олж нас нөгчив. Гэлэнмаа нар бүгдээр бие биеийн өмнө урьд үйлдсэн нүглээ наманчилж түмэн буруугаа өчин хүлээгээд өөр хоорондоо зөвшин тохиролцохын сацуу Мазеттогоос бас зөвшөөрөл авч, хавь ойрын ард иргэдэд тус хийдийн гэлэнмаа нарын сүслэн залбирсны хүчээр, бас алдрыг нь хүндэтгэн энэ хийдийн тахидаг хутагтын нигүүлсэн ивээсний ачаар олон жил хэлгүй байсан Мазетто гэдэг хүн хэл орлоо гэж алдаршуулан итгүүлж чадаад түүнийг ор гарсан нярвын тушаалд тавьж, эрхлэн хийх ажлыг нь түүний тамир тэнхээг барахгүй байхуйцаар хуваарилан зохиожээ. Хэдийгээр Мазетто уул ажилд зүтгэн зүтгэсээр олон бяцхан хувраг төрүүлсэн боловч маш нарийлан сэргийлэх тул хэн ч мэдсэнгүй, гагцхүү хэзээ хойно хийдийн ширээт гэлэнмааг таалал төгссөний дараа сая энэ хэргийн нууц задарсан аж. Тэр үед Мазеттогийн нас сүүдэр ч дээр гарч, баян хүн болоод гэр орондоо буцахыг хүсэх болжээ. Түдэлгүй бүх юм олонд ил болсон учир Мазеттог дуртай ч, дургүй ч тавьж явуулах хэрэгтэй болжээ.

	Ингээд Мазетто анх гэрээс ганц сүхтэй гарсан бол өвгөн насандаа олон хүүхэдтэй баян элбэг хүн болоод эргэж ирсэн агаад үр хүүхдээ тэжээж хувцаслах, тэдний төлөө үрлэг зарлага гаргахын зовлонгүй, харин ч төрөлхийн ухаан сэргэлэн, авхаалж самбаатайн ачаар идэр залуу насаа дүүрэн жаргалтай өнгөрүүлжээ. Эргэж ирээд Христос эзэн хүлцэн тэвчиж, бидэнд бошиг хайрласан юм гэж хэлэх дуртай болсон гэнэ.


ХОЁР

	 

	Агилульф вангийн нэгэн хөлөгч вангийнхаа хатантай хоножээ. Ван үүнийг битүүхэн мэдээд хөлөгчийг эрсээр олж, үсийг нь хяргаж тэмдэг болгов. Тэр хөлөгч бусад нөхдийнхөө үсийг нэгэн адил хяргаж орхисноор энэ зовлонгоос бултран гарчээ.

	 

	Филостратог тууриа ярьж байхад бүсгүйчүүд нэгэн үе царай нь улайж, нэгэн үе инээлдэн байсаар түүнийг ярьж дуусахад өдрийг эзэлсэн хатан хаан одоо цааш нь Пампинеяг ярина уу гэж хүссэнд бүсгүй аальхан инээмсэглэн ярьж эхэлсэн нь:

	— Энэ дэлхий дээр зүй нь чухамхүү өөрсдийн мэдэхгүй юмыг сааргүй мэднэ гэж нотлохыг хүсдэг тийм ухвар мөчид хүн байдаг аж. Тийм хүн өөрөөсөө ондоо хэн ч олж ажиглаагүй гэж бодсон бусдын нүгэл хилэнцийг илчилснээр өөрийн шившгийг булж байгаа мэтээр санадаг бөгөөд гэтэл жинхэнэ хэрэг дээрээ чухам үүнээс болоод тэр хүн өөрөө л шившгээ тарьж гүйцдэг байна. Энэ бодомжийн үнэн зөвийг би дур булаам авхай та нартаа эсрэг жишээгээр буюу Мазеттог бодвол арай урагш муутайд тооцогдож болох нэгэн хүний арга ухааны жишээгээр, бас нэгэн ид хав төгөлдөр вангийн жишээгээр нотлон харуулах санаатай байна.

	Лангобардын эзэн ван Агилульф өвөг дээдсийнхээ гаргасан улбаа мөрийг даган Ломбардын Павио хотыг вант улсынхаа нийслэл болгож, лангобардын ван байсан Аутарийн бэлэвсэн хатан Теудэлингийг өөрийн хатан болгон авчээ. Тэр хатан бол зүс царай гоо үзэсгэлэн төгс, ухаан санаа цэцэн цэлмэг, ёс журам чин шударга ч гэсэн гагцхүү янаг амрагийн явдалд хувь дутсан хүн байв. Сайх Агилульф вангийн алдар гавьяа их, хашир хянамгайн ачаар лангобардууд энх амгалан, эрх жаргалаараа аж төрөн сууж байх үес хатны хөлөгч нарын дотроос нэгэн нь хатан эзэгтэйдээ ухаангүй дурласан байжээ. 

	Тэр бол харц доод язгуур угсааны хүн бөгөөд үүний улмаас хар бор ажил хийх хувь тавилантай болсон ч гэсэн бусад бүх хүн чанараараа өөрийн эрхлэн бүхий хүндгүй ажлаас хол илүү гарсан, бие бялдар ван эзнээс дутахгүй голшиг сайхан, өнгө зүс нүдэнд дулаахан эр байлаа. Хөлөгч хэдий доод зэргийн хүн боловч өөрийн нь хайр дурлал ёс зүйд үл нийлэлцэнэ гэдгийг мэдэх ухаантай сэргэлэн хүн юм болохоор энэ байдлаа нэг ч хүнд итгэж хэлэхгүй, хатанд бол дурласан сэтгэлээ ядаж нүднийхээ харцаар ч мэдэгдэхгүй дотроо хадгалан явах болжээ. Хэзээ нэгэн цагт хатанд тоогдох өчүүхэн ч горьдлого байсангүй. Хэдий тийм боловч өөрийн бодол сэтгэлийг тийм дээгүүр чиглүүлсэндээ омогшин бахархаж, аливаа дурлал тачаалын галд автсан хүний нэгэн адил юм бүхнийг хатны таалалд нийцүүлэхийн тулд бусдаасаа илүү хичээнгүйлэн нягт нямбай хийх болжээ. Тийм болохоор хатан ахай гадагш зугаалаар морилохдоо бусад хөлөгчийн зассан морийг унахгүй, мань хүний эмээллэж өгсөн морийг унах дуртай байлаа. Үүнд тэр хөлөгч үлэмжийн их хишиг хүртсэн юм шиг баярлаж, дэргэдээс нь холдолгүй дөрөөг нь түшиж мордуулахдаа хувцасны нь хормойд гар хүрсэн төдийхөнд олдошгүй аз жаргалыг амссан мэт санадаг байжээ.

	Найдлага хэчнээн бага байх тусам дурлал төдий чинээн хүчтэй болдгийг бид бишгүй нэг ажиглаж байлаа. Хөөрхий заяа муут хөлөгчид мөн ийм явдал тохиолджээ. Горь алдуулсан дурлалаа цээжний дотор нууж явах нь нэн энэлэлтэй байсан агаад дурласан сэтгэлийнхээ жолоог татаж дийлэхгүй болохоор амиа хорлох юм уу гэдэг бодол толгойд нь байн байн орох болов. Амиа хорлох олон арга байх боловч вангийн хатанд үнэн сэтгэлээс дурласан, дурласаар байгаад хорвоог тэвчихэд хүрч дээ гэж мэдэгдэхээр үхье гэж шийдлээ. Үүнээс гадна түүний бодлоор хүсэл тачаалаа бүрэн буюу ядахдаа хагас дундуур хангахыг оролдож азаа үзээд үхвэл гомдолгүй шиг санагдана. Хөлөгч хатанд хайр сэтгэлтэйгээ амаар хэлж зүрх хүрэхгүй, бас энэ тухай захиа бичиж зүрхлэхгүй байсан бөгөөд ерөөсөө энэ хоёрын аль нь ч нэмэргүй гэж мэдээд ямар нэг арга заль хэрэглэн хатантай унтахыг оролдоод үзвэл яасан юм бэ гэж бодох болов.

	Ван арай ч шөнө болгон хатантайгаа унтдаггүй бололтойг хөлөгч ажиж мэдсэн байжээ. Хөлөгчид вангийн дүрээр хатны нойрсох өрөөнд сэм нэвтрэн орох боломж хайхаас өөр арга зам байсангүй. Ингээд ван эзний хатан дээрээ ямар хувцастай, ямар янзтай очдогийг мэдэх гэж шөнө ван, хатан хоёрын нойрсох өрөөний дунд байдаг их танхимд нуугдан ажиглах болов. Тэгтэл нэгэн шөнө вантан өргөн нөмрөгөөр биеэ ороож, нэг гартаа асаасан дэнлүү, нөгөө гартаа таяг бариад өөрийн өрөөнөөс гарч, хатны өрөөний үүдэнд очоод нэг ч үг дуугаралгүй таягаараа үүдийг хоёр удаа тогшсонд тэр даруй үүд онгойж, дэнлүүг нь нэг хүн авч байгаа харагдлаа.

	Вангийн хатан дээрээ хэрхэн очиж, хэрхэн гарч ирэхийг хөтөч ажиглаад мөн үүний үлгэрээр хөдлөөд үзэх хэрэгтэй юм байна гэж шийдэв. Тэгээд вангийнхтай адил нөмрөг, мөн дэнлүү, таяг олж бэлдээд тансаг үнэртэнд дассан хатны соргог үнэрч хамарт адууны хомоол, шээс шинхэг үнэртэн ажиг сэжиг авхуулуузай гэж болгоомжлон халуун усанд орж биеэ сайтар угаагаад урьдын адил их танхимд орж нуугдав. Тийнхүү хүлээж байгаад бүгд хэдийн унтсаныг лавтай мэдэж, одоо нэг бол өөрийн хүссэнийг биелүүлэх, эсвэл нэгэнт хар толгойдоо гай далласнаас хойш нэр төртэй үхэх цаг ирлээ гэж сэтгэл шулуудан авч гарсан хэт цахиураар гал гаргаж, дэнлүүгээ асаан нөмрөгөөр биеэ ороогоод хатны тасалгаанд ойртон очиж, үүдийг хоёр удаа тогшсонд нойрмог шивэгчин нь үүд онгойлгон өгч, хөлөгчийн гараас дэнлүүг авч нэг газар тавилаа. Хөлөгч нэг ч үг дуугаралгүй орны хөшгийг ярж, нөмрөгөө тайлан хатны өвөрт орж хэвтэв. Тэгээд хатныг чанга тэврэн, ван эзэн сэтгэл тавгүй үедээ бусдын үгийг ойшоож сонсдоггүй зантайг мэдэх тул өнөөдөр тийм байгаа мэт дүр үзүүлэн өөрөө нэг ч үг дуугаралгүй, хатанд мөн үг дуугарах чөлөө өгөлгүй, сайхан биеийг нь шуналтайяа чанга тэвэрч, ойртон хавьтахын амтыг хэдэнтээ үзлээ. Тэгээд хэдийгээр хатнаас хагацаж ядан сэтгэл хоргодовч хэтэрхий их алгуурлавал амссан жаргал маань зовлон болж хувируузай гэж болгоомжлон орноос босож, нөмрөг, дэнлүүгээ аваад үг дуугүй холдон одож, шалавхан байрандаа эргэн ирж, орондоо орж хэвтэв.

	Хөлөгчийг орондоо орж амжив уу, үгүй юу, мөн тэр үес ван босож, хатны өрөөнд орсонд хатан багагүй гайхлаа. Вангийн бие хатны өвөрт орж хэвтээд баясгалантайгаар мэндлэхэд нь хатан түүний сайхан зантай байгааг мэдэж зориг орон: 

	— “Ай энэ чинь урьд өмнө үзэгдээгүй сонин юм болж байх шив, эзэнтэн ээ! Та дөнгөж саяхан надтай өнгөрүү ихээр олонтоо жаргаад явснаа ийм хурдан эргэж ирдэг чинь юу билээ? Энэ мэтийн ажлын хир хэмжээ хэтрүүзэй. Та биеэ бодоорой!” гэж хэлэв.

	Ван эзэнтэн ийм үг сонсоод нэгэн хүн өөрийн нь зан байдал, гадаад дүр төрхийг дуурайн хатныг мэхлэн хулгайгаар эдэлжээ гэдгийг даруй таамаглаж, үүнийг хатан өөрөө юм уу, ондоо хэн нэгэн хүн хараахан мэдээгүй байгааг ойлгож, угийн ухаан хэрсүү, хашир болгоомжтой хүн юм болохоор үүнийг хатанд ерөөсөө мэдэгдсэний хэрэггүй гэж үзэв. Энэ вангийн оронд өөр тэнэг эр байсан бол ингэж бодохгүй, харин: “Би ирээгүй шүү дээ. Хэн ирсэн юм бэ? Чухам юу болсон вэ? Тэр чинь хэн юм бэ?” гэж тулган шахамдуулах нь магад биз ээ. Үүнээс уламжлаад элдэв эвгүй юм болж, хатныг хий дэмий бухимдуулан гасалгаж, бас нэгэн удаа амталж үзсэнээ дахин үзэх юм сан гэж тачаадан хүсэхийн сэдэв өгч магад. Бас энэ хэргийг задруулбал ван өөрийн биед ичгүүр гутамшгийг таллан авчрахаас өөр нэмэргүй атал хэрэв хав дарчихвал нэр нүүрээ бүтэн авч гарна.

	Ван энэ бүхнийг хоромхон зуур эргэцүүлэн бодоод цээжний дотор дүрэлзсэн хилэнгийн галыг сэтгэлийн зориг хүчээр дарж, гадна өнгөндөө ч, үг хэлээрээ ч ил мэдэгдэлгүй, хатандаа хандан:

	— “Ай гэргий минь! Чи минь намайг нэг ирээд дахин эргэж ирэх тэнхээгүй эрсийн тоонд оруулж байна уу даа?” гэв.

	Хатан үүнд өөдөөс нь: 

	— “Ай ван эзэн минь! Хаанаас таныг тийм тэнхээгүй эр гэж бодох билээ. Гэхдээ таныг биеэ гамнаж байгаасай гэж хүсье” гэдээ.

	Ван үүнд: 

	— “Энэ удаа чиний үгэнд орж, цаашид чамайг чилээхээ больё” гэж хариулав.

	Ван энэ нэгэн удаа хэн нэгэн хүнд маллуулж араараа тавиулсан нь эргэлзээгүй болсныг мэдэж, уурсан хилэгнэх, хорсон зэвүүцэх сэтгэл зэрэгцэж, нөмрөгөө шүүрч аваад хатны өрөөнөөс гарахдаа чимээ шуугиан дэгдээлгүйгээр энэ хэргийг хийсэн хүнийг эрхбиш эрж олохоор шийдлээ. Хэргийн эзнийг олж чадах биз гэж бодно. Вангийн бодлоор энэ гэрийн зарц үйлчлэгч нарын хэн нэгэн нь байж таарна. Шөнийн цагт хэн ч гэрээс гарч чадахгүй. Товчоор хэлэхэд ван лааны хугархай асааж дэнлүү дотор тавиад морины жүчээний дээр байдаг зарц үйлчлэгч нарын суух урт байшин тийш очлоо. Тэнд вангийн бараг бүх зарц барлаг янз бүрийн орон дээр унтдаг аж. Хатантай нь саяын өгүүлсэн хэргийг үйлдсэн хүн бие сэтгэлээ удтал хүчилсний дараа зүрх судасны нь цохилт тайвшран намжиж амжаагүй байгаа гэж бодоод байшингийн нэгэн захаас эхлэн хүн бүрийн зүрхийг сэмхэн дарж үзэхэд бүгд ажиггүй бөх унтаж, гагцхүү сая хатны өвөрт ороод ирсэн хөлөгч унтаагүй байсан учир вангийн орж ирэхийг хармагц хэнийг эрж явааг нь даруй ухаараад үхтлээ айж, сэтгэл их догдолсны улмаас тэртэй тэргүй их хүчтэй цохилон байсан зүрх нь цээжиндээ багтаж ядан улам хүчтэй оволзон булгилжээ. Юу вэ гэвэл ван үүнийг ажиглаж мэдээд огт нигүүлсэн өрөвдөхгүй алах нь лав гэж итгэж байлаа. Ямар ч атугай вангийн бие зэр зэвсэггүй явааг хөлөгч мэдээд амь гарах арга мэх, нүх сүв юу билээ хэмээн элдвээр эргэцүүлэн бодоод ямар ч атугай унтагч болон хэвтэж байгаад вангийн яахыг үзэхээс өөр замгүй гэж шийдэв. Ван олон хүний цээжийг дарж үзэхэд хараахан сэжигтэй юм мэдэгдэхгүй явсаар мань хөлөгчийн дэргэд ирж, зүрх нь хүчтэй булгилан байгааг сааргүй мэдэж: 

	— “Энэ лав мөн!” гэж өөртөө хэлэв. 

	Тэгээд цаг нь болтол яах санаатай байгаагаа мэдэгдэхгүйг хичээж, зориуд авч гарсан үйлийн хайчаар толгойн үсний хажуу талаас нэг хэсэг үс хайчлан авч тэмдэг болгосноор хязгаарлажээ. Тэр цагт хүн болгон урт үстэй байсан юм санж. Ван ийнхүү маргааш өглөө нь түүнийг таних тэмдэг тавиад зарц нарын байраас гарч, өргөөндөө очлоо. Хөлөгч ван эзний алхах гишгэх бүрийг ажиглаж байгаад угийн ухаантай сэргэлэн хүн болохоор яах гэж үсийг нь хярган тэмдэг тавьсны учрыг даруй ойлгож, босон харайнгуут аз болоход адууны дэл сүүл хяргадаг хэдэн хайч гарын дор бэлэн байсны нэгийг авч, унтаж буй хүмүүсийн дэргэд гэтэн гэтэн очиж, барлагуудын байранд байсан бүх хүмүүсийн чихний дээрх хэсэг үсийг өөрийнхтэйгөө адилхан хяргаж орхиод хэнд ч мэдэгдэлгүй орондоо орж унтав.

	Ван эзэн маргааш өглөө нь дээшлээд барлагуудыг бүгдийг дуудан цуглуулах захирамж өгч, ордны хашааны хаалгыг онгойлгохгүй байхыг тушаав. Зарц барлагууд бүгдээр нэгд нэгэнгүй цуглан ирж, вангийн өмнө толгой нүцгэн эгнэн зогссонд ван одоо үсийг нь хяргаж тэмдэг тавьсан хүнийг олно гэж бодлоо. Гэтэл барлаг зарц нарын ихэнхийн үсийг ав адилхан хяргасан байхыг үзээд гайхан мэлэрч: 

	— “Миний эрж байгаа хүн хэдийгээр язгуур угсаа доод боловч оюун ухаанаар хэнээс ч дутахгүй юм байна” гэж бодов. Хэргийн эзнийг олох гэвэл энэ хэрэг илрэн задрах юм байна гэдгийг ван ухаараад ийм өчүүхэн өшөө хорслоос болж өөрийн биеийг туйлын их гутамшигт байдалд оруулж шившиг болуузай гэж болгоомжлон тэр хүнийг хэдэн үгээр ичээн сургаж, уг явдлыг олж мэдсэнээ битүүхэн учир таниулахаар шийдэж, цугласан барлаг зарц нарт хандан: 

	— “Үүнийг үйлдсэн хүн үүнээс хойш хэзээ ч дахиад бүү үйлд. Та нарыг эзэн тэнгэр ивээх болтугай! Тарцгаа” гээд явуулжээ.

	Энэ вангаас өөр хүн байсан бол гэмт этгээдийг олохын тулд олныг эрүү тулган байцааж, мөрдөн мөшгөж байгаад эцсийн бүлэгт хүнд мэдэгдэхгүй нуувал зохих зүйлийг илчлэн гаргах байсан биз ээ. Өөр хүн бол гэмт этгээдийг илрүүлж олоод зохих ял цээрлэлийг бүрэн эдлүүлэн өшөөгөө авах боловч өөрийн гутамшгийг бага болгох байтугай хусавч арилахгүй шившгийн муу нэртэй болж, бас хатныхаа сайн нэрд сэв суулгах байсан биз ээ. 

	Вангийн сайх үгийг сонссон хүмүүс чухам юу хэлэх гэснийг нь ойлгохгүй мэл гайхацгааж, хожим нь ч бодоод бодоод учрыг ойлголгүй өнгөрчээ. Энэ үгийг хандаж хэлсэн ганц тэр хүн учрыг сайн мэдсэн боловч угийн ухаан сэргэлэн хүн болохоор вангийн амьд сэрүүн ахуй цагт нэг ч үг алдаагүй бөгөөд өөрийн биеийг дахиад хэзээ ч энэ мэт цаг бусын аюулд оруулсангүй.


ГУРАВ

	 

	Нэгэн хатагтай нэгэн залуу хүнд дурлаад өвгөн гэлэнд нүглээ наманчлах дүр үзүүлэн өөрийн сэтгэлийн амрагт зүрхнийхээ үгийг дамжуулж, санаж сэдсэнээ гүйцэлдүүлэхэд тэр ариун явдалт гэлэнтнээр туслуулж билээ.

	 

	Пампинеяг ярьж дуусахад сонсогчдын олонх нь хөлөгчийн эрэмгий зоригтой бөгөөд самбаа сэхээтэйг бахдан сайшаахын сацуу ван эзний ухаалаг хэрсүүг бас магтан ярилцав. Хатан хаан дараа нь Филоменад хандан одоо чиний ярих ээлж болсон гэсэнд Филомена дур булаам эелдэг ялдамхан хүлээж аваад ярьж эхэлсэн нь:

	— Нэгэн гоо үзэсгэлэнт хатагтай нэгэн гүндүүгүй шударга гэлэнгээр хөөрхөн тоглосон тухай туурийг би та нарт ярья. Энэ бол үнэн болсон явдал. Тэр гэлэнгээр тэгж хөөрхөн тоглосон нь шашин номын бус хүмүүст аятайхан санагдах учиртай. Лам гэлэнгүүд бол ихэнхдээ этгээд хачин авир араншин, зан заншилтай, тэнэгшээр хүмүүс байдаг боловч өөрсдийгөө бусдаас хол дээгүүр, эрдэм номд гэгээрсэн мэтээр их санадаг юм. Гэтэл бусдаас дээрдэх юмгүй, бусад бүх хүнтэй адил өөрсдөдөө чухал хэрэгтэй зүйлийг хүч хөдөлмөрөөрөө олох чадваргүй, гахай шиг хаанаас юухан олоод завшчих вэ гэж эрж шиншиж явдаг өөдгүй амьтас. Дур булаам хөөрхөн авхай нар минь, би зөвхөн хатан хааныхаа зарлигийг биелүүлэхийн тулд төдийгүй, бас бидний өөрсдийн гэнэн хөнгөмсгийн улмаас хэтэрхий их итгэдэг лам гэлэн нарыг эрчүүд юм уу, бидний зарим маань мэхлэн залилахад төвөггүй гэдгийг харуулахын тулд тийнхүү тоглож тохуурхсаныг ярих гэж байна.

	Бие биесээ хайрлаж, үнэнч журмыг сахихын оронд хууран мэхлэх явдал хавтгайрсан манай хотод эрт дээр үед гоо үзэсгэлэнт зүс, эелдэг ялдам зан, эрхэмсэг ариун сэтгэл, цэцэн цэлмэг оюунаараа ховорхон сурвалжит гэрийн хатагтай сууж байсан юм. Тэр хатагтайн нэр, миний энэ туурьд гарах бусад хүмүүсийн нэр усыг би мэдэх боловч олонх нь одоо хир энх мэнд байгаа болохоор гомдож уурлах магадгүй гэж болгоомжлон хэлэхийг түдье. Уг нь үүнийг зүгээр нэг наргиа наадам болгоод өнгөрүүлбэл дээр биз. 

	За ингээд тэр хатагтай өөрөө сурвалжит язгууртны охин юм болохоор хэдийгээр баян өргөн ч гэсэн харц бор нэхмэлчин хүнд богтлуулсан гэж бодох бүрдээ байж суух газраа олохгүй бухимддаг байжээ. Харц доод язгууртай эр хүн хэчнээн их баян байлаа ч гэсэн дээд язгуурын эхнэртэй эн зэрэгцэхгүй гэж хатагтай боддог аж. Эр нөхөр нь хэдий эд агуурсаар баян ч гэсэн нэг зүйлийн бөсийг нөгөөгөөс ялгах, нэхмэлийн суурийг бэлтгэх юм уу, ээрмэлийн чанарын тухай ажилчин хүүхнүүдтэй хэрэлдэхээс илүү гардаггүйг хатагтай үзээд хааяа яагаад ч татгалзах аргагүйд хүрвэл юу юм бэ гэхээс бусад цагт эр нөхрийнхөө энхрийлэх таалахыг хэрхэвч хүлээж авахгүй байж байгаад өөртөө энэ муу нэхмэлчнээс илүү нэр төртэй хүн олж, сэтгэлээ тайтгаруулахаар шийджээ. 

	Тэгж байтал дунд хир насны туйлын бат журамт хүнд ухаангүй дурлаж, тэр хүнийг өдөр нь эс харвал шөнө нь амар унтаж чадахгүй болжээ. Гэтэл цаад хархүү нь ийм болсныг огт ажиглаж мэдэхгүй, юу ч бодож санахгүй байлаа. Хатагтай болохоор гай газар дороос гэгчээр юмыг яаж мэдэх вэ гэж хаширлаад хүн зарж хэлүүлэх юм уу, захиа бичиж зүрхэлсэнгүй.

	Цээжний уяа болсон залуу нь нэгэн өвгөн гэлэнтэй үргэлж уулздагийг хатагтай ажиглажээ. Тэр гэлэн хэдийгээр тэнэг, бүдүүлэг боловч явдал үйлс ариун тул олны дотор хутагт мэт алдаршжээ. Хатагтай энэ ламыг сэтгэлийн амрагтайгаа харилцаж учраа ойлголцоход зууч болговол хамгийн тохиромжтой хүн юм гэж бодох болов. Энэ санаагаа яаж биелүүлэхийг урьдаас сайтар эргэцүүлэн бодоод аль боломжтой цагийг тааруулан тэр ламын байдаг сүмд очиж, түүнийг дуудаж уулзаад хэрэв таныг зөвшөөрвөл нүглээ наманчлахыг хүснэ гэж хэлэв. Ламтан энэ хатагтайг дээдсийн хүрээний хүн юм байна гэж гадаад төрхөөр нь тааварлаад дуртайяа зөвшөөрөв. Хатагтай нүглээ наманчлан тайлуулсны дараа гэлэнд хандан:

	— “Эцэг ламтан аа! Нэгэн зүйлийн хэрэгт таныг тусламж, зөвлөгөө өгнө үү гэж хүсье. Би өөрөө танд ярьж байсан болохоор та манай эцэг эхийг ч мэднэ, манай нөхрийг ч мэдэх билээ. Нөхөр маань надад аминаасаа илүү хайртай, бас чадал хүчин төгс, баян элбэг хүн юм болохоор миний юу хүссэн бүхнийг дор нь биелүүлж өгдөг, үүнд нь би нөхрийгөө өөрийн биеэс илүү хайрладаг юм. Тэгэхлээр эр нөхрийнхөө сайн нэрийг гутаах юм уу, дургүйг нь хүргэх нэг тийм хэрэг үйлдэх юм уу, үйлдэх санаа төрөх юм бол би гэдэг хүн адгийн муу хүүхнээс ч долоон дор өрөвдөлтэй амьтан байх сан. Тэгсэн чинь сүүлийн үед үнэнээ хэлэхэд нэр усыг нь ч мэдэхгүй, байдал төрхийг ажиглавал сайн айлын хүүхэд бололтой, зүс царай цэвэрхэн, нуруу голшиг, дандаа бараан өнгийн цэвэрхэн сайхан хувцас өмсөж явдаг, би эндүүрээгүй бол танайхаар үргэлж орж гардаг нэг тийм хүн миний сэтгэлийн батыг мэддэггүй бололтой, цайз хэрмийг бүслэн хааж байгаа юм шиг намайг ээрээд амраахаа байлаа. Намайг босго алхангуут, цонхоор харагдмагц, гэрээс гарахтай зэрэг тэр хүн гэнэт өөдөөс минь хараад зогсож байдаг. Энд ирээд зогсож байгаагүй нь гайхалтай. Үүнд миний сэтгэл их зовж байна. Иймэрхүү явдал гэм зэмгүй мөрөөрөө байгаа бат журамт эмэгтэйн нэрийг гутааж магад. Би энэ тухай түүнд өөрийн ах нараар дамжуулан хэлүүлэх юм уу гэснээ дараа нь эр хүн миний үгийг дамжуулахдаа цаад хүний уурыг хүргэх үг хэлж, үг сөрөлцөн хэрүүл цуугиан дэгдүүзэй, үүнээс болж олны хэл аманд оруузай гэж болгоомжлоод одоо болтол дуугүй явж байснаа эцсийн бүлэгт өөр хэнд ч хэлэлгүй, шулуухан танд ирж хэлбэл дээр гэж бодлоо. Тэр хүн таны дотнын нөхөр бололтой юм. Та бол энэ мэтийн зүйл дээр зөвхөн өөрийн анд сайн нөхөд төдийгүй, хөндлөнгийн хүнийг ч нэгэн адил сурган донгодох ёстой биз ээ. Тэгээд танаас гуйх нь бурхныг бодож түүнийг сайн загнаж сургаад үүнээс хойш тэгж элдэвлэхээ боль гэж хэлнэ үү. Бодвол өөдөөс нь ширтээд байх юм уу, урд хойно нь орж эргүүлээд байвал сайхан санагддаг, иймэрхүү юманд дуртай хүүхэн мундахгүй олон байдаг биз. Ийм юманд миний сэтгэл татагдах байтугай, зэвүү хүрдэг юм” гэж хэлээд нулимсаа барьж ядаж байгаа мэт толгойгоо гудайлгав.

	Хатагтайн чухам хэнийг хэлж байгааг ариун явдалт багш ламтан даруй мэдэж, хатагтайн үгийг бүрэн үнэмшээд ёс журам батыг нь сайшааж, тэр хүнийг цаашид элдэв араншин гаргахгүй болгохыг хичээе гэж амлав. Дараа нь энэ хатагтайн их баян чадалтайг мэдэх учир асрахуй сэтгэл, өглөг буяны үйлсийн сайныг магтан сайшаасан ном номлож, бас өөрийн гачигдал зовлонг ярив.

	Хатагтай үүнд нь: 

	— “Тэнгэрийг бодож та миний хүссэнийг гүйцэлдүүлж өгнө үү. Хэрэв мэлзвэл нь намайг өөрийн биеэр ирж энэ бүхнийг тоочин гомдол мэдүүлснийг шууд хэлээрэй” гэв.

	Хатагтай нүглээ наманчлан тайлуулаад асрахуй сэтгэл, өглөг буяны тухай эцэг ламтны айлдсаныг санаж, гарт нь хэдэн мөнгө атгуулан нас барсан эцэг эхийн минь хойноос буяны ном хуруулна уу гэж гуйгаад сөгдсөн өвдгөө тэнийлгэн босож гэртээ харив.

	Нэн удалгүй хутагт гэж алдаршсан өвгөн ламынд хатагтайн ярьсан нөгөө залуу хүн орж гарч сурснаараа энгийн нэг очжээ. Эцэг ламтан түүнтэй энэхэн тэрхнийг хэсэг яриад хажуу тийш дагуулан аваачиж, надад нэгэн хатагтайн ярьснаар чи түүнийг янагийн нүдээр ширтэж, урд хойно нь орж гүйдэг болсон юм байна гэж тун аядуу зөөлөн үгээр зэмлэн ярив. Цаад залуу нь хатагтайг тийнхүү ширтэн харсан явдал байхгүй, гэрийн нь хажуугаар хааяа нэг өнгөрдөг болохоор нэлээд гайхасхийн биеэ өмөөрч эхэлсэнд ламтан үгийг нь тасалж 

	— “Битгий худлаар гайхагч болж, битгий мэлз. Чи мэлзээд мэлзээд зайлж чадахгүй. Би үүнийг дам хүнээс олж сонсоогүй, хатагтай өөрийн биеэр ирж бүгдийг ярьж гомдол мэдүүлсэн юм. Энэ мэтийн саваагүй зан чамд зохихгүй, ялангуяа чиний тиймэрхүү тэнэг авир байдлыг тэр хатагтай их жигшин зэвүүцэж байна лээ. За тэгэхлээр чи нэр нүүрээ бодоод тэр хатагтайг элдвээр оролдож хоргоолгүй мөрөөр нь байлга” гэв.

	Цаад залуу хархүү нь өвгөн гэлэнгээс илүү сэргэлэн хүн болохоор хатагтай нарийн ухаан зарсныг даруй таамаглаж, гэлэнтэй салах ёс хийж гармагц хөлийн тавхайг шууд хатагтайн гэрийн зүг чиглүүлэн очвол хатагтай түүнийг хэдийн жижиг цонхныхоо дэргэд хараачлан байснаа хархүүг үзмэгц сэтгэл ихэд хөхин сэргэж, баясгалангийн царайгаар өөдөөс нь инээмсэглэхэд хархүү өвгөн гэлэнгийн үгийг зөв тайлснаа сааргүй мэдээд үүнээс хойш ихэд болгоомжлон ямар нэг хэрэг зоригтой явж байгаа мэт дүр үзүүлэн хатагтайн гэрийн дэргэдүүр өдөр бүр өнгөрөх болж, өөрийгөө ч баярлуулж, хатагтайн сэтгэлийг ч тэнийлгэх болжээ.

	Хэсэг хугацаа өнгөрсний дараа өөрийн бие залуу хархүүд тоогдож байгаагаа мэдээд сэтгэлийг нь улам татан дагуулж, түүнд үнэн сэтгэлээс дурласнаа батлан итгүүлэхийг хүсэж, үүний тул бас дахин цагийн эгзэг, газрын байдлыг тохируулан хутагт эцгийн сүмд дахин очиж, өлмийд нь сөгдөн мэлмэрүүлэн уйлж гарсанд ламтан энэрэн өрөвдсөн байдлаар бас юу болсныг лавлав.

	Хатагтай хариуд нь: 

	— “Ай эцэг ламтан минь! Би энэ удаа бас л урждар миний танд ярьж байсан таны дотнын нөхөр, нөгөө эрээгээ алдсан гайхал хархүүгийн тухай танд дахин гомдол хэлж чихийг чинь халууцуулахаар ирлээ. Тэр хүн намайг зовлонд унагаж, насан турш гэмшин харамсах нүгэлт үйл хийлгээд таны өлмийд сөгдөх нүүргүй болгох гэж энэ хорвоод төрсөн юм болов уу гэлтэй” гэв.

	Үүнд ламтан ихэд гайхан: 

	— “Яалаа гэнэ ээ? Чамайг оролдож зовоохоо болиогүй юу?" гэж уулга алдан асуув.

	Хатагтай хариуд нь: 

	— “Болиогүй шүү! Болих нь байтугай намайг танд хэллээ гэж уур нь хүрч хорссондоо өшөө авах гэсэн хэрэг үү, манай гэрийн хажуугаар урьд өдөртөө нэг явж өнгөрдөг байсан бол одоо арав явж өнгөрдөг болсон. Зугаалж яваад миний өөдөөс сэртэнтэж харснаар зогсдог сон бол яамай гэж дээд тэнгэрт ач санан залбирах сан. Тэр хүн сүүлдээ бүр зориг орж, ичих нүүрээ бараад өчигдөр нэг хүүхнээр элдэв дэмий үг хэлүүлж, намайг эд юмаар дутна гэсэн аятай мөнгөний хавтага, бүс хоёр бэлэг болгож явуулсан байна. Энэ бол намайг дайрч доромжилсон хэрэг шиг санагдсан, одоо ч тэгж санагдсаар байна. Хэрэв би нүглээс айдаггүй, таныг сүсэглэн хүндэтгэдэггүй сэн бол бөөн шуугиан дэгдээмээр байлаа. Гэсэн ч би биеэ бариад урьдаар танд хэлж зөвлөлгүйгээр юу ч хийхгүй, хэнд ч хэлэхгүй гэж шийдээд хүрч ирлээ. Бас тэр хүүхний бэлэг гэж авчирсан хавтага, бүс хоёрыг буцаан өгч, хөөн явуулснаа гэнэт нэгийг санаж, тэр эм бусад заримын адил эд юмсыг өөртөө шингээчхээд бэлгийг намайг авсан болгож хэлэх болов уу гэж айгаад буцаан дуудаж, юмыг нь угз татаж аваад танд авчирлаа. Та үүнийг тэр хүнд буцааж өгөөд надад бэлэг зэлгийн хэрэг байхгүй, дээд тэнгэрийн хишиг, сайн нөхрийн буянаар надад түүнийг булж хүрэх хавтага, бүс бий гэдгийг хэлнэ үү. Хэрэв тэр хүн энэ явдлаа орхихгүй бол би таны соёрхлоор эр нөхөр, ах дүү нартаа хэлье. Тэгээд юу болбол болог. Тэр хүнээс болж нэр хугарахыг хүлээснээс нэгэнт тийм зураг ерөөлтэй юм бол тэр хүний толгой дээр өөрийн нь далласан гутамшиг бууг. Би зөв юм хэлж байна уу, эцэг ламтан аа?” гэв.

	Хатагтай ингэж хэлээд асгаруулан уйлсан чигтээ өврөөсөө маш уран нарийн хийцтэй тансаг сайхан хавтага, үнэтэй гоё ганган бүс гаргаж, ламын өвөр дээр шидсэнд ламтан түүний ярьсан бүхнийг үнэмшээд ихэд тэвдэн уул юмсыг авч: 

	— “Охин минь! Чиний ингэж жигшин гутахыг гайхах юм алга. Тэгэхлээр чамайг зэмлэн буруушаах зүйл огт байхгүй, харин ч миний сургамжлан хэлснийг дагаж явдаг чинь сайн хэрэг гэж магтах байна. Уг нь би түүнийг урждар сайн загнаж донгодсон юм сан. Гэтэл хэлсэн үгэндээ хүрсэнгүй бололтой. Одоо би түүний урьдын хэрэг, энэ сүүлчийн хэргийг хамтатгаад хүзүүг нь сайн мушгиж, чамайг дахин оролдохгүй болгоё. Чи тэнгэрийг бодож уур хилэнгээ дараад ах дүү нартаа бүү хэл. Эс тэгвэл түүнд гэм хор болж магадгүй. Үүнээс болж чиний нэр төр гутна гэж бүү айгтун. Би чиний үнэнч шударгыг дээд тэнгэрийн ч өмнө батлах, бусад хүний ч өмнө батлах гэрч болно” гэлээ.

	Хатагтай сэтгэл баахан амарсан мэт байдал үзүүлж, энэ тухай яриаг орхиод ер нь лам нар, тухайлбал энэ гэлэнгийн сувдаг шунахайг сайн мэдэх тул: 

	— “Ай багш ламтан минь! Сүүлийн хэдэн шөнө дараалан эцэг эх минь зүүдэнд ороод болдоггүй. Тэр хоёр минь аймаар их зовж байгаа бололтой, тэгээд намайг хойчийн буяны ном уншуулахад гар татахгүй байгаач гэж гуйж байх юм. Ялангуяа ээж маань аймаар их гутарч зовсон байдалтай харагдахад өр зүрх минь өвдлөө. Миний бодоход ээж маань надаас болж тэгтлээ зовж тарчилж байгаа бололтой. Намайг энэ эзэн тэнгэрт тэрсэлсэн хүний яаж их зовоож байгааг ээж минь мэдсэн юм болов уу даа. Тэгэхлээр та тэр хоёрын минь сүнсийг амраахын тулд Григорий хутагтын хурал дөчин өдөр хуруулж, бас та өөрийн биеэр залбиран тэднийг галт тамын гэсгээл зовлонгоос аварч өгнө үү” гэж хэлээд ламтны гарт алтан зоос атгуулав.

	Ариун явдалт гэлэн түүнийг их баяртай аваад зүйл зүйлийн сайхан үг, үлгэр жишээгээр сүсэг бишрэлийг нь бэхжүүлэн дараа нь ерөөж адис тавиад явуулав. Өвгөн гэлэн сайх хатагтайд мэхлэгдсэнээ мэдсэнгүй, түүнийг гармагц хүн зарж өөрийн сайн нөхрийг дуудуулав. Нөхөр нь ламтны их уур унтуутай байгааг ажиж, одоо хатагтайгаас ямар нэг шинэ хэл мэдээ сонсох нь байна гэж даруй таамаглан чихээ сортойлгов. Ламтан урьд хэлсэн бүхнээ дахин давтан дараа нь хатагтайн хэлснээр ямар ямар хэрэг хийснийг нь тоочин маш их дайран доромжилсон хатуу үгээр зэмлэн буруушаахад нь ламын сайн нөхөр чухам юу хэлэх гэж, хэрэг хаашаа хандах гэж байгааг сайн мэдэхгүй, ламд хатагтайн ятган итгүүлсэн зүйлийг эргэлзэн няцааж зүрхлэхгүй, хавтага, бүс явуулаагүй юмсан гэж мэлзэсхийн хариу өчив.

	Өвгөн гэлэн үүнд галзууртлаа уурлаж: 

	— “Өөдгүй амьтан чи үүнийг мэлзэж байдаг яасан бөх зүрхтэй хүн бэ? Тэр хатагтай өөрөө уйлан хайлан байж үүнийг авчирч өгсөн юм. За энэ юм чинийх биш гэж хэл л дээ” гэж зандрав.

	Цаадах нь ичсэндээ нүүрээ хийх газар олохгүй байгаа дүр үзүүлэн: 

	— “Минийх мөн л дөө. Муухай юм хийсэн буруугаа хүлээе. Тэр хатагтай надад нүүр өгөх янзгүй байгааг одоо лавтай мэдэж авлаа. Хойшид энэ тухай таны чихэнд нэг ч үг сонстохгүй болгохын андгайлъя” гэв.

	Мангуу ламтан дахиад эрүүгээ чилтэл яншсаны эцэст сайн нөхөртөө хавтага, бүс хоёрыг өгч, дараа нь олон удаа сурган ятгаж, хойшид ийм хэрэг хийхгүй гэсэн ам өчгийг нь аваад сая тавьж явуулав. Тэр хатагтайн өөртөө сэтгэлтэй болсныг залуу эр мэдээд бас үлэмж сайхан бэлэг явуулсанд нь цээж дүүрэн баярлан ламынхаас шууд хатагтайн гэрийн зүг явж, хавтага, бүс хоёрыг хүлээж авснаа сэмхэн үзүүлсэнд хатагтай их баярлаж, ялангуяа санаж сэдсэн арга маань улам бүтэлтэй болж байна гэж бахдан баясжээ. Одоо эр нөхөр нь нэг тийшээ удаан хугацаагаар явбал санасан хэрэг минь сэтгэлчлэн бүтэх сэн гэж хүсэн мөрөөдөж байтал нэн удалгүй нөхөр нь ямар нэг хэргээр Генуя орох болж, хүссэн нь ёсоор биелэх сайхан учрал бүрджээ.

	Нөхрийгөө морь унан замд гармагц хатагтай нөгөө ариун явдалт гэлэн дээр очиж, уйлан хайлан, үглэн гиншин байж: 

	— “Эцэг ламтан минь! Танд чин үнэнээ хэлэхэд тэсэхүйеэ бэрх болоод байна. Урждар тантай урьдаар ярьж зөвлөлгүйгээр юу ч хийхгүй гэж ам өчгөө өгсөн болохоор танд хамаг үнэнийг уудлан ярихаар ирсэн минь энэ. Миний уйлж унжих, гомдол мэдүүлэхийг хир юм байна гэж танд баттай мэдүүлэхийн тулд тамаас ирсэн ад албин болов уу гэмээр танай нөхрийн өнөө өглөө, өглөөний мөргөлөөс өмнөхөн намайг яаж шоглосныг ярья. Манай нөхрийн өчигдөр өглөө Генуя орохоор явсныг тэр хүн ямар ид шидээр мэдсэнийг бүү мэд, сая танд хэлснээр өнөө өглөө тэр хүн манай цэцэрлэгт нэвтэрч ороод яг миний цонхны харалдаа ургасан мод өөд авирч гараад цонх онгойлгон миний өрөөнд үсрэн буухаар завдахад нь би сэрээд босон харайж, хашхирч гуугласан чинь тэр хүн миний өрөөнд орж арай амжилгүй, өөрийн хэн болохыг хэлж, эзэн тэнгэрийн нэр, таны нэрийг барин өршөөж хайрлана уу гэж гуйж эхэллээ. Тэгэхэд нь би таныг хүндэтгэдэг болохоор хашхирахаа больж, эхээс төрсөн улаан нүцгэн биеэр цонх руу гүйж очоод таны дотнын нөхрийн хамрын нь өмнө тас хийтэл хааж орхилоо. Тэр хүн газрын гаваар орсон юм шиг дахиад үзэгдсэнгүй. Энэ тийм сайхан хэрэг үү, үүнийг хүлцэн тэсвэрлэж болох уу, та бодоод үзээч. Ямар ч гэсэн би цаашид түүнийг зүгээр өнгөрөөхгүй. Тэртэй тэргүй таны урамд түүнийг олон удаа уучлан өнгөрөөсөн шүү” гэж ярилаа.

	Үүнийг сонсоод өвгөн гэлэн байж ядталаа догшрон унтууцаж, хатагтайд хариу хэлэх үгээ олж ядан гагцхүү хэн болохыг магад таньсан биз, миний сайн нөхрийг өөр хүнтэй андуураагүй биз гэж хэдэн удаа лавлав.

	— “Ай эзэн тэнгэр өршөө! Би яалаа гэж түүнийг өөр хүнтэй андуурах билээ. Таны нөхөр мөн гэж танд хэлээд байна шүү. Хэрэв мэлзвэл нь та түүний үгийг битгий үнэмшээрэй” гэв.

	Гэлэн хариуд нь: 

	— “Охин минь! Энэ удаа түүний хийсэн хэргийг ичгүүр сонжуургүйн туйл, үзэшгүй булай муухай явдал гэхээс өөр хэлэх үг алга. Чи түүнийг хөөсөн нь зөв болжээ. Хэдий тийм боловч чамаас нэг юм гуйя. Эзэн тэнгэр чамайг хамгаалж, чиний сайн нэрийг гутаахад хүргүүлсэнгүй. Тэгэхлээр чи үүний урьд хоёр удаа миний үгэнд орсон шигээ энэ удаа ч миний үгэнд ороорой. Чухам хэлбэл ах дүү, төрөл садандаа битгий гомдол мэдүүл. Бүх хэргийг надад найдаж орхи. Одоо болтол ариун журамт хүн гэж миний санаж явсан тэр хүн чухамдаа гинжнээс алдуурсан ад албин байжээ. Би түүнийг номхотгож чадах магадгүй. Би түүнийг адгуусны байдлаас гаргаж чадвал сайн л биз. Эс чадвал түүнийг яахаа өөрийн дураар болоорой, би зөвшөөрч, чамайг ерөөн адисална” гэв.

	Хатагтай ламтны үгийг хүлээн авч: 

	— “За тэгвэл энэ удаа ч гэсэн би таныг хилэгнүүлэлгүй, үгийг чинь дагая. Тэр хүнийг дахиад энэ мэтээр элдэвлэж, намайг оролдож зовоохгүй болгох талаар та хичээж үзнэ үү. Энэ хэргийн учир би тан дээр дахиад ирэхгүй” гэж хэлээд уурласан дүр үзүүлэн ламынхаас гарч одлоо.

	Хатагтайг сүмээс гарсан даруйхан нөгөө залуу эр орж ирэв. Ламтан түүнийг хажуу тийш нь дуудаж аваачаад андгай тангаргаасаа няцдаг урваач, хууран мэхлэгч, зуйгар нохой гэх мэтчилэн хараахын муугаар хараан зүхэхэд цаадах нь гэлэнгийн юуны учир хилэгнэн догширдгийг хоёр удаа үзэж мэдсэн болохоор үгийг нь анхааралтай чагнан жаахан бултаж мэлзсэн хариу хэлснээр ламаас ахиухан юм олж мэдэхийг хичээн: 

	— “Эрхэм ламтан та юунд ингэтлээ хилэгнээ вэ? Би Христосыг загалмайд хадаж цовдлоогүй бололтой билээ” хэмээн ярьж эхлэв.

	Үүнд өвгөн гэлэн уулга алдаж: 

	— “Ээ чи ичих нүүрээ барсан амьтан! Үүний хэлж байгаа үгийг сонсооч, та минь! Шившгийн муухай нүгэлт үйлээ хийснээс хойш нэг, хоёр жил өнгөрч, өнө удсан болохоор мартсан хүн шиг ярьж байх шив. Чи өнөө өглөөхөн, өглөөний мөргөлийн өмнө тэр эмэгтэйг дарлаж доромжилсон байна шүү дээ. Энэ хэрэг чиний тархинаас хэдийн гараад явчихсан юм уу?” гэв.

	Залуу эр хариуд нь: 

	— “Мэдэхгүй юм даа. Танд хэл мэдээ их хурдан ирсэн юм байна” гэв.

	Ламтан үүнд: 

	— “Юу үнэн бэ, тэр үнэн, надад хэл мэдээ хурдан ирсэн. Эр нөхөр нь гэртээ байхгүй бол хатагтай нь чамайг даруй хүзүүдэн авна гэж горьдоо юу, чи? Сүрхий гайхал юмаа, чи! Бас тэгээд журамтай томоотой хүн гээд байгаа шүү! Шөнийн муу хулгайч дээрэмчин аятай айлын цэцэрлэг дотуур тэнэж, мод өөд асаж авирдаг хүн байна, чи! Цонхны дэргэд ургасан мод өөд үүр шөнөөр яах гэж асаж авирсан хүн бэ, чи? Эсвэл тэр ариун явдалт эхнэрийн бат журмыг өөрийн ичих нүүргүй зангаар давж чадна гэж бодоо юу? Тэр эхнэр чамайг үзэшгүй бузар амьтан гэж жигшин зэвүүцдэгээ хэчнээн олон удаа харуулсан байхад чи хашрахгүй л байна уу? Тэр эхнэр үүнийгээ олон удаа харуулж, би чамайг хэдэн удаа загнаж донгодсон атал чи чихгүй толгой оргиод тоохгүй байх шив! За тэгвэл би чамд хэлээд өгье: тэр хатагтай өнөөдрийг хүртэл чамд хайртайдаа биш, миний хичээж гуйсны хүчинд чиний элдэв хэргийг ах дүүдээ хэлэхгүй дуугүй өнгөрүүлж байсан юм. Одоо дахиад дуугүй байхгүй нь магад. Хэрэв чамайг зүгээр байхгүй, дахин элдэвлэж оролдвол яахыг өөрөө мэд гэж би зөвшөөрсөн. Тэр хатагтай ах дүү нартаа бүгдийг хэлбэл чи яах вэ?” гэлээ.

	Өвгөн гэлэнгийн сайн нөхөр залуу өөрт хэрэгтэй бүх зүйлийг мэдэж аваад түмэн буруугаа өчиж, мянган сайхан юм амлан түүний сэтгэлийг төвшитгөх гэж чадах ядахаараа хичээв. Маргааш нь үүр гэгээрэхийн үес хатагтайн цэцэрлэгт очиж, мод өөд авирч, онгорхой цонхоор өрөөнд нь ороод цавхийтэл үзэсгэлэнт хатагтайн гарт тэврүүлэн буув. Хатагтай нь сэтгэлийн амраг юугаан тэсэж ядан хүлээж байсан агаад баясгалангийн царайгаар мэндлэн золгоод: 

	— “Гэгээн ламтанд мөн их баярлалаа. Чамд наашаа ирэх замыг маш сайхан зааж өгчээ!” гэж дуу алдан хэлээд хоёул ханатал ярилцаж, гэнэн ламыг шоолон хэлэлцэж өөрсдийн хэргийг бүтээснээ ид хав болгон, дахин хэнээр ч зуучлуулах хэрэггүй болжээ.

	Түүнээс хойш олон шөнийг амрагийн жаргалаар өнгөрөөсөн ба тийм жаргалтай шөнүүд надад ч гэсэн, мөн хүссэн хүн болгонд олдох болтугай хэмээн яриагаа өндөрлөв.


ДӨРӨВ

	 

	Дон Феличе гэгч Пуччо увшийг мэхлэн нэгэн зүйлийн наманчлал үйлдвэл энх амгалант болно хэмээн үнэмшүүлж, тийнхүү хатуужилд оруулаад тэр завсар гэргийтэй нь алиалан жаргажээ.

	 

	Филоменийг ярьж дуусаад дуугүй болоход Дионео сайх хатагтайн овсгоотой сэргэлэнг магтаж, бас Филомений сүүлчийн залбирлыг сайшаав. Дараа нь хатан хаан инээмсэглэн Панфилогийн зүг харж:

	— Одоо Панфило чи нэгэн зугаатай үлгэр ярьж, биднийг инээлгэн баясга гэсэнд Панфило даруй зөвшөөрч, эхлэн ярьсан нь:

	— Эрхэмсэг хатан хаантан аа! Энэ дэлхий дээр хойд насандаа энхжиний оронд төрөхийг хүсдэг боловч өөрийн оронд ондоо хүнийг илгээдэг тийм гэнэн хүн олон байдаг аж. Ийм явдал ойрмогхон манай хөршийн нэгэн эмэгтэйд тохиолдсоныг одоо та нар олж мэдэх болно.

	Миний сонссоноор Панкрати хутагтын хийдийн ойролцоо Пуччо ди Риньери гэдэг нэгэн баян хүн суудаг байжээ. Тэр хүн их сүсэг бишрэлтэйн учир сүүлдээ Франциска хутагтын эвлэлийн шавь нарын сүрэгт нийлж, тэр үеэс хойш “Пуччо ах” гэдэг сахилын нэр авчээ. Өөрийн эхнэр, шивэгчин хоёрыг тэжээхээс өөр зардал чирэгдэлгүй болохоор мөнгө олох гэж зүтгэхийн хэрэггүй, тэгээд сүслэн залбирах туйлын хүслээ гүйцээх гэж сүмд олон очдог байв. Ухаан мохдогийн дээр эрдэм соёлгүй тэр хүн цөөн хэдэн залбирал цээжээр унших, ном номлохыг сонсох, үдийн мөргөлд алдахгүй очихоос өөр юм мэддэггүй, бас эгэл иргэд шашны ном уянгалуулан дуулахыг сонсох завшаан таарвал алдалгүй очдог, мацаг барьж, биеэ жанчин хатуужил хийдэг нэгэн байлаа. Тэр ч байтугай түүнийг биеэ ашгигчдын бүлгэмийн гишүүн гэж далдуур хэлэлцэх бөлгөө. Эхнэр нь Изабетта гэж нас хорин найм-гучаас хэтрээгүй залуу, бие цогцос цэвэрхэн, зүс царай аруухан, болсон алим шиг булцгар ягаан хацартай хүүхэн, эр нөхөр нь сүсэг бишрэл ихтэйн учир буюу эсвэл нас өтөлснийх юм уу, өөрийн эрхгүй олонтоо мацаг барьж суух бөгөөд эр нөхөртөө эрхлэн наадах гэхлээр цаадах нь өөдөөс нь Христийн намтар юм уу, Настажо гэгээний сургаал ч юм уу, Магдалины уйлж хайлсан түүх ч юм уу, энэ мэтийн бас бус юм яриад салдаггүй байлаа.

	Тэр завсар Панкрати хутагтын хийдэд суудаг дон Феличе гэдэг, нас залуухан, цэвэрхэн төрсөн, хурц сэргэлэн ухаантай, шашны номыг сайн мэддэг лам Парисаас эргэж иржээ. Пуччо ах тэр ламтай шадарлан нөхөрлөх болов. Дон Феличе түүний бүх сэжиг эргэлзээг амархан тасалж, бас аяыг нь дагалдуулан лам хүний ёсыг хатуу сахин дагадаг ариун явдалт хүний дүрэм үзүүлэх болсон тул Пуччо ах түүнийг ихэд хүндлэн заримдаа үдийн, заримдаа оройн зоогт дуртайяа урин залах болсон бөгөөд Пуччо ахын гэргий нь ч эр нөхрийнхөө сэтгэлийг бодоод нэгэн адил дон Феличетэй дотнолон нөхөрлөж, баяртай хүлээн авах болжээ. Дон Феличе тийнхүү Пуччо ахынд үргэлж айлчлан ирэх болж, булбарай цагаахан биетэй, улаан ягаахан хацартай эхнэрийг нь ажин шинжиж, энэ аруухан эхнэрт онц юу дутаж байгааг тухайлан мэдээд хэрэв учрал таарвал Пуччо ахын үүрвэл зохих ачааг өөрийн биед шилжүүлэн авахаар санаа шулууджээ. Тэгээд тэр эхнэрийн зүг үе үе овтойхон нүдээр жоготойхон харах болж, эцсийн бүлэгт өөрийн цээжинд төрсний адил хүүхний зүрхэнд хүслийн гал асааж чадлаа. Дон Феличе лам үүнийг баттай мэдэж аваад аятай учрал анх тохиолдмогц эхнэрт өөрийн сэтгэлийг таниулав. Хүүхэн хүслийг нь дагуулан хэрэг бүтээхэд бэлэн боловч тийм арга боломж олдохгүй байлаа. Юу вэ гэвэл тэр эхнэр өөрийн гэрээс ондоо хаана ч Феличе ламтай нийлж зүрхлэхгүй байв. Гэрт нь гэхээр Пуччо ах хотоос гадагш явдаггүй болохоор энэ нь санашгүй санаа, давшгүй даваа байжээ. Үүнд залуу лам ихэд бухимдана. Тийнхүү нэлээд удсаны хойно өөрийн янаг хүүхэнтэй гэрт нь, Пуччо ахыг гэртээ байхад ажиг сэжиг авхуулахгүйгээр амраглан нийлэх нэгэн мэргэн арга олжээ.

	Нэгэн өдөр Пуччо ахыг өөрийн гэрт амар мэндээ мэдэхээр хүрч ирэхэд дон Феличе ийн ярьсан нь: 

	— “Пуччо ах таны хутагт болох үзүүр нэгэн хүсэл зоригтойг би аль хэдийнээс гадарлах болсон. Харин та зорьсондоо хүрэх дэндүү урт удаан замаар явж байх шиг санагдах юм. Уг нь өөр нэн дөт зам байдгийг пап гэгээнтнээс эхлээд шашны дээд мяндагтан нар цөм мэддэг, ашигладаг билээ. Гагцхүү тэд нар энэ дөт замаа бусдад мэдэгдэх дургүй байдаг, учир нь лам, санваартан нарт өглөгийн эзэн гэртэн нар өглөг буян өргөх юм уу өөр бусад зүйлээр тэтгэн хүндлэхээ больж, үүнээс уламжлаад голдуу өглөг буяны зүйлээр амиа тэжээж байдаг лам санваартан нарыг хоосрон ядуурахад хүрүүзэй гэж болгоомжилдог байна. Та бол миний дотнын сайн нөхөр мөний дээр намайг их анхааран хүндэтгэдэг болохоор хэрэв таныг энэ дөт замын нууцыг хэнд ч задруулахгүй, зөвхөн өөрөө дагаж мөрдөнө гэсэн бат итгэл байдаг сан бол би танд энэ замыг зааж өгөхөд болох байна санж” гэжээ.

	Пуччо ах хутагт болох тэр дөт замыг мэдэж авах сан гэж тэсэж ядан дон Феличег зааж өгнө үү гэж салахгүй гуйж шалах болж, дон Феличег өөрөө соёрхон зөвшөөрөхгүй бол нууцыг хэнд ч задруулахгүй гэж андгай тангараг өргөж, хэрэв өөрийн чадал хүчин хүрэлцэх юм бол тэр дөт замаар даруй орно хэмээн баталж байв.

	Залуу лам үүнд: 

	— “Нэгэнт та нууцыг алдахгүй гэж амлаж байгаагаас хойш би танд зааж өгье. Хутагт эцэг лам нарын юу гэж сургадгийг та лав мэдэх байх. Энх амгалангийн хутгийг олох гэсэн хүн нүгэл хилэнцээ гэмшин наманчилж, нэгэн зүйл хатуужил хийх хэрэгтэй. Үүнийг одоо би танд хэлж өгье. Та миний хэлснийг сайн тогтоож аваарай. Таныг хатуужил хийсний дараа нүгэл хилэнцгүй болно гэж байгаа юм биш. Гэхдээ нүглээ наманчилж, хатуужил хийсний дараа түүнээс өмнө таны үйлдсэн бүх нүглийг цайруулан арилгаж, дараа нь үйлдсэн нүглийг мөн өршөөн хэлтрүүлж, одоо рашаан усаар угаал үйлддэгтэй адил хир хилэнцийг чинь угааж арилгана. За ингээд та нүглээ наманчлан хатуужил хийж эхлэхийн хамт өөрийн бүх нүгэл хилэнцийг үнэн зүрхний угаас гэмшин машид хичээнгүйлэн наманчилж, бас дөчин хоногийн турш хатуу чанд мацаг барьж, хорвоогийн элдэв явдлыг цээрлэн тэвчих ёстой бөгөөд тэгэхдээ энэ хооронд бусдын эхнэр байтугай, өөрийн гэргийтэй ч хавьтаж болохгүй. Дараа нь танай гэрт шөнийн цагт тэнгэр огторгуй харагдах нэг тийм газар олох хэрэгтэй. Тэр байрандаа нэг өргөн ширээ тавиад оройн мөргөлийн үеэр тэнд очиж, хоёр хөлөөр шал дээр гишгэж, нуруугаар ширээг налан хоёр гараа хоёр тийш нь тэлээд загалмайд цовдлуулсан юм шиг зогсох хэрэгтэй. Хэрэв гараа тэр хэвээр хөдлөхгүй болгоё гэвэл хадаас мэтээр торгоож болох юм. Ингээд та огторгуй өөд харж, өглөөний мөргөл хүртэл хөдлөхгүй зогсох ёстой. Та бичиг үсэг мэддэг сэн бол энэ үед уншвал зохих зарим нэг залбирлыг би бичээд өгч болох байна санж. Та нэгэнт бичиг үсэг сураагүйгээс хойш “Эцэг тэнгэр минь” гэдэг залбирлыг гурван зуун удаа, “Эх дагина минь” залбирлыг мөн гурван зуун удаа урин цээжээр уншиж, “Гурван эрдэнийг” дурсан залбирах хэрэгтэй. Та огторгуйг ширтэн хамгийг мутартаа атгагч, газар тэнгэрийг бүтээгч Түүнийг бодон бясалгаж, Христос загалмайд цовдлуулаад ямар янзтай байсан бэ, тэр янзаар өглөөний мөргөл хүртэл зогсоно. Өглөөний мөргөлийн хонх дуугарсны дараа дуртай бол тэндээсээ гарч, гэртээ ороод хувцсаа тайлалгүй орон дээрээ бүхлээр хэвтэж унтахад болно. Дараа нь сэрээд сүмд очиж, ядахдаа өдрийн гурван мөргөлийг зогсож өнгөрүүлэхдээ “Эцэг тэнгэр минь” залбирлыг тавин удаа, “Эх дагина” залбирлыг мөн төдий удаа уншаад үүний дараа олон таван юм бодолгүй, хийх ажил байвал хийгээд үдийн хоолоо идэж, дараа нь сүмд очиж, оройн мөргөлийн өмнө бас хэдэн залбирал уншина. Үүнгүйгээр яагаад ч болохгүй тул энэ хэдэн залбирлыг би танд бичиж өгнө. Тэгж байтал оройн мөргөлийн цаг болж, бүгдийг эхнээс нь давтана. Энэ бүх сорилтыг би өөрийн биеэр туулж гарсан хүн. Хэрэв та энэ бүгдийг чин сүсэг барин үйлдвэл нүглээ наманчлан хатуужил хийж дуусахаас өмнө ашид мөнх амгалан энхийн гайхамшгийг бие сэтгэлээрээ хүртэн мэдрэх болно” гэжээ.

	Пуччо ах үүний хариуд: 

	— “Энэ хэрэг тийм ч хэцүү, тийм ч удаан биш юм байна. Тэгэхлээр даган биелүүлж хүч хүрэх биз ээ. Нэгэнт ийм болохоор дээд тэнгэрийн авралаар энэ ням гарагаас эхлэн бүтээлд оръё” гэлээ.

	Пуччо ах гэртээ ирээд залуу ламын зөвшөөрснөөр энэ бүхнийг эхнэртээ нэгд нэгэнгүй ярив. Эхнэр нь Пуччо ахыг өглөөний мөргөл хүртэл шөнөжин хөдлөхгүй зогсоох гэсний цаад санаа зорилгыг сааргүй мэдээд залуу ламыг тун овжин арга олжээ гэж бодсон учир эр нөхрийнхөө өөрийн сүнсийг аврах гэсэн аливаа буянт үйлсийг сайшаан талархаж ирсний адил энэ нэгэн буянт үйлсийг ч даган баясалцана, ингэж нүгэл хилэнцээ гэмшин наманчилж, хатуужил хийхийг чинь эзэн тэнгэр улам их ач тустай болгоосой гэсэндээ би ч чамтай хамт мацаг барьж болох байна, харин бусад хатуужлыг нь хийж чадахгүй болов уу даа гэжээ.

	Ийнхүү Пуччо ах ирэх ням гарагаас нүглээ наманчлан хатуужил хийж эхлэхээр ярьж тогтоод эрхэм залуу ламтан эхнэр Изабеттатай нь үгсэн орой болгон шахам хүний нүд хариулан тэднийд оройн зоог барихаар ирж, ирэх болгондоо тансаг амттан идээ, дарс даруулга авчирч, дараа нь Пуччо ахын гэргийн өвөрт орж хэвтээд өглөөний мөргөлийн өмнөхөн босож гэртээ харихад Пуччо ах унтахаар орж ирдэг байлаа. Пуччо ахын хир хилэнцээ наманчлахаар сонгож авсан газар нь түүний эхнэрийн унтдаг өрөөтэй яг харгалдаа, хоорондуураа нимгэхэн банзан хамартай байжээ. Нэгэн шөнө залуу лам Пуччо ахын эхнэртэй өнгөрүү их идэвхтэй наргин наадаж, эхнэр нь бас түүнээс дутахгүй хавсран дагаж байх үес Пуччо ахад хөлийн доорх шал нь донслон намалзаж байх шиг санагдаж, “Эцэг тэнгэр минь” залбирлыг зуун удаа уншсаны дараа гэнэт түгдрэн хөдлөлгүй зогссон чигтээ эхнэрээ дуудаж, чи тэнд юу хийгээд байна гэж асуув. 

	Эхнэр нь их аманцар гал хүүхэн юм болохоор яг энэ үес Бенедикт хутагтын хөлөглөдөг адгуус юм уу, үгүй бол Иоанн Гвальбертийн хүлгээр зайдан давхиж байсан байж магадгүй боловч: 

	— “Ай хайрт нөхөр минь, би хар тэнхээгээрээ тийчлэн хөрвөөж байна!” гэж хариу хашхирчээ.

	Пуччо ах үүнд: 

	— “Яагаад тийчилж байгаа юм бэ? Тийчилнэ хөрвөөнө гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ?” гэж лавлав.

	Эхнэр нь үг эрж өврөө уудлахааргүй сэргэлэн цовоо хүүхэн юм уу, ер нь инээд муутай юм уу, хариуд нь: 

	— “Та учрыг мэдэхгүй байна уу? Та өөрөө надад: “Хоол идэлгүй өлнөөр битгий унтаж бай, өлөн унтвал шөнөжин орондоо хөрвөөхөд хүрнэ” гэж мянга түм хэлдэг шүү дээ” гэжээ.

	Пуччо ах эхнэрийнхээ үгнээс сэдэвлэн мацаг барьж өлөн унтсанаас нойр нь хулжин орондоо хөрвөөж тийчилж байгаа юм байх гэж үнэмшээд угийн гэнэн шулуун зангаар эхнэртээ хандан:

	— “Эхнэр ээ, чамайг битгий мацаг барь гэж эс хэл лүү, би! Нэгэнт чи өөрийнхөөрөө зөрж зүтгэснээс хойш идэх уух юм бодолгүй унтаж амрахыг хичээ. Эс тэгвэл орон дээрээ ондолзож тийчгэнэх чинь дэндээд орон байшин маань нурахаас наахнуур оволзож донслоод байна” гэжээ.

	Эхнэр нь үүний хариуд; 

	— “Санаа бүү зовогтун. Би юу хийж байгаагаа сайн мэднэ. Чи хийх юмаа сайн хий. Би өөрийн ажлыг чадлын хирээр хийе” гэжээ.

	Ингээд Пуччо ах дуугүй болж, дахин залбирал уншиж эхлэв. Эхнэр нь Пуччо ахын нүглээ наманчлан хатуужил хийж дуустал залуу тойн лугаа тэр шөнө, дараа дараагийн олон шөнө загас усны цэнгэлийг эдлэн жаргаж, гагцхүү гэрийн нөгөө захад ор дэр засуулсан аж. Залуу ламыг явсны дараа Пуччо ахын эхнэр өөрийн орон дээр ирж хэвтээд нэн удалгүй Пуччо ах зогсоогоор залбирал, хатуужил хийж дуусаад мөн тэр орон дээр ирж унтдаг байлаа. Товчоор хэлэхэд Пуччо ахыг хир хилэнцээ наманчлан хатуужил хийж байх тэр хооронд эхнэр нь залуу тойнтой жаргалын дээдийг эдэлж байлаа. 

	Тэгээд тэр хүүхэн амраг ламдаа: 

	— “Пуччо ахыг хатуужил хийлгэх болсны ачаар чи бид хоёр энхжиний оронд ирсэнтэй адил жаргаж байна” гэж дахин дахин хэлдэг байжээ. Эр нөхөр нь тэнхээ сулын учир удаан хугацаагаар өлөн зэлмэн байсны дараа залуу ламтай наадан цэнгэх нь Изабетта хүүхэнд нэн амттай сайхан санагдаж, ер залуу ламын боовыг идсээр ихэд идээшин дассан тул Пуччо ахын хатуужил хийж дууссанаас хойш ч өөр нэгэн тохитой газар олж, хоёул сэрэмж алдалгүй хий зайг олж байгаад хамт идээ будаа барьдаг болсон агаад хойшид өнө удтал тийм жаргал цэнгэлийг эдэлжээ.

	Ингээд манай энэ туурийн төгсгөл нь эхлэлтэйгээ харшилдаж зөрөлдөхгүй байгаа юм. Пуччо ах хир хилэнцээ наманчлан хатуужил хийсний ачаар энхжиний оронд очно гэж найдаж байсан бол тэнд очих дөт замыг зааж өгсөн залуу тойныг эхнэртэйгээ хамт өөрийн оронд тийш нь илгээжээ. Эхнэр нь эр нөхөртэйгөө сууж байх үес юугаар дутаж байсан бэ, түүнийг нь асрахуй сэтгэлт залуу тойн элбэг хүрэлцээтэй хангаж, тийнхүү дутууг нь гүйцээж, дундуурыг нь дүүргэж өгсөн ажээ.


ТАВ

	 

	"Ганганхүү" аргамаг сайхан хүлгээ мессер Франческо Вержалезид бэлэглэж, хариуд нь түүний эхнэр лүгээ ярих зөвшөөрөл аваад гэргийг нь дуугарахгүй болохоор түүний өмнөөс өөрөө хариу хэлж, сүүлд нь тэр хоёрын бүх явдал яг “Ганганхүүгийн” хариулсанчлан болжээ.

	 

	Панфило бүсгүйчүүдийг инээлгэн баясгаж, Пуччо ахын тухай тууриа ярьж дууссаны дараа хатан хаан сэтгэл булаам эелдэгхэн инээмсэглэн Элиссийг цааш нь ярь гэж зарлиг болсонд хааяа хорон үг хэлдэг зантай ч хүн гомдоодоггүй Элиссийн эхлэн ярьсан нь:

	— Их юм мэддэг олон хүн бусдыг юм мэдэхгүй гэж бардамнан боддогийн улмаас хүнийг залилах муу санаа өвөрлөж байгаад сүүлд нь өөрснөө залилуулсныг хэзээ өнгөрсөн хойно сая олж мэддэг байна. Тийм болохоор онцын хэрэгцээгүй байхад хүний ухааныг басамжлан сонжих нь туйлын болчимгүй хэрэг шиг санагдана. Миний хэлснийг хүн болгон тэр бүр зөвшөөрөхгүй байж болох учир бидний дагаж мөрдөхөөр хүлээж авсан журамд нийцүүлэн Пистоя хотын нэгэн тайжид тохиолдсон явдлыг ярья.

	Пистоя хотод Вержеллезийн удмын мессер Франческо гэж нэгэн тайж сууж байжээ. Тэр бол их баян чинээлэг, ухаалаг хэрсүү, даанч туйлын харамч нарийн хүн байлаа. Тийнхүү Милан хотын амбан захирагчаар томилогдоод тэр хотынхонд зохих ёсоор намба төрхтэй үзэгдэхэд хэрэг болох бүх зүйлийг базааж бэлтгэсэн боловч унах сайн морь л дутуу байв. Хэчнээн олон морь үзээд санаанд нь таарах юм нэг ч олдохгүй болохоор сэтгэл их гонсгор байжээ. 

	Тэр үед Пистоя хотод Риччардо гэдэг харц доод язгууртай ч үлэмж их хөрөнгө зөөртэй, үргэлж ганган хээнцэр хувцасладаг, цэвэр цэмцгэр болохоор нь хүн бүхэн түүнийг “Ганганхүү” гэж нэрлэж заншсан байна. 

	Риччардо мессер Франческогийн эхнэрт аль эртнээс дурласан боловч тоогддоггүй байжээ. Тэр бол гоо үзэсгэлэн төгс, төлөв даруухан хүүхэн байлаа. Риччардо Тоскани нутаг даяар алдаршсан нэг сайхан аргамаг хүлэгтэй, тэр морио амьтай цацуулан хайрладаг юм санж. 

	Мессер Франческогийн эхнэрт “Ганганхүүгийн” янаг сэтгэлтэйг хэн бүхэн мэддэг болохоор хэн нэгэн нь мессер Франческод “Ганганхүүгээс” морийг нь гуйвал танай эхнэрт сэтгэлтэй болохоор морио худалдахыг зөвшөөрөх нь лав гэж хэлсэн аж. Мессер Франческо “Ганганхүүг” дуудуулж, аман дээрээ морио худалдана уу гэж гуйсан боловч угийн харамч нарийн учир битүүхэндээ “Ганганхүүг” морио худалдахгүй, бэлэглэх болов уу гэж горьдож байв.

	“Ганганхүү” баярлан мессер Франческод:

	— “Эрхэм ээ! Та миний морийг аваад оронд нь өөртөө байгаа бүх өв хөрөнгөө өгье гэсэн ч би танд морио худалдахгүй сэн. Харин та надаас морийг минь авахын өмнө танай гэргийд хэдэн үг хэлэхийг зөвшөөрөх ийм нэг болзолтойгоор морио танд бэлэглэж болох байна. Би хэлэх үгээ таны дэргэд, гагцхүү бидний үгийг хэн ч сонсохгүйгээр холхон байж байхад хэлнэ” гэжээ.

	Мессер Франческогийн харамч нарийн сэтгэл нь дийлж, үүний дээр “Ганганхүүг” эвтэйхэн маллаж дөнгөнө гэж биедээ эрдээд зөвшөөрсөн хариу өгч, хэчнээн бол хэчнээн яриарай гэж хэлээд “Ганганхүүг” өөрийн ордны нэгэн том танхимд орхиж, өөрөө эхнэр дээрээ очоод залуу эрийн аргамаг сайн хүлгийг сул авах болсноо хэлж, 

	— “Ганганхүүгийн” хэлснийг сонсохыг сонсоод хариуд нь “за” ч гэхгүй, “үгүй” ч гэхгүй дув дуугүй суугаад байгаарай гэж захижээ. Энэ нь түүний гэргийн сэтгэлд эвгүй санагдсан ч одоо яая гэх билээ, нөхрийнхөө үгнээс зөрж зүрхэлсэнгүй, хэлсэн ёсоор болгоно гээд “Ганганхүүгийн” хэлэх ярих үгийг сонсохоор нөхрийгөө даган их танхимд оров.

	“Ганганхүү” мессер Франческо тайжтай болзож тохирсноо нотлоод гэргийтэй нь хамт их танхимын холын буланд очиж суугаад ийн ярьж эхэлсэн нь: 

	— “Өршөөлт хатан ахайтан аа! Та нэвтэрхий мэргэн ухаантай хүн болохоор хорвоод хосгүй гоо үзэсгэлэнгээрээ зүрх сэтгэлийг минь эзэмдэж, толгойг минь эргүүлснээ аль хэдийн тааварлаж мэдсэнийг эргэлзэх газаргүй билээ. Тан шиг өөлөх юмгүй үзэсгэлэн төгөлдөр эмэгтэйг би энэ насандаа олж хараагүй. Таны эрхэмсэг намба төрх, эелдэг зан ааль ямар ч хатуу сэтгэлтэй хүнийг уяруулан татаж чадна гэдгийг хэлээд яах вэ. Ингэхлээр миний танд дурласан шиг эмэгтэй хүнд ийм халуун сэтгэлээр ийм хүчтэй дурлаж байсан эр хүн энэ хорвоод байхгүй гэдгийг үгээр нотлох нь илүүц биз ээ. Миний гуниг дүүрэн цээжинд зүрх минь цохилж байгаа цагт би танд ийм халуун хайртай хэвээр байна гэдгийг эргэлзэхгүй байж болно. Түүгээр үл барам хойд насанд энэ хорвоогийнхтой адил дурлал байдаг юм бол би танд үүрд мөнх дурласан хэвээр байх болно. Надад итгээрэй. Та өөрт байгаа үнэт эрдэнэс юм уу, аахар шаахар зүйлийг дураараа эдэлж хэрэглэдэг шигээ өчүүхэн намайг, надад байгаа юм бүхнийг өөрийн өмч мэт үзэж, ямар ч үед, ямар ч нөхцөл байдалд надад найдаж болно шүү. Энэ үгээ нотлохын тулд бас нэг юм нэмж хэлье. Хэрэв надад таны тушаалаар миний өөрийн хүч хүрэх, таны сэтгэлд таалагдах нэг тийм юм хийх аз завшаан тохиолдох юм бол үүний дэргэд би орчлонт ертөнц дахиныг эзэгнэн захирдаг, орчлонт ертөнц даяар миний зарлиг заалтыг биелүүлдэг байсан ч гэсэн хувь заяаны нэг их хайр хишиг гэж бодохгүй сэн. Ингээд миний бие таны бүрэн мэдлийн хүн гэдгийг та миний хэлснээс мэдэж авсан болохоор таны сүр сүлдэнд хандаж зориглон гуйх үндэс бий гэж найдаж байна. Миний сэтгэл тайван, бие амар, энх мэнд байх эсэх нь өөр хэнээс ч хамаарахгүй, ганц танаас шалтгаална. Тийм болохоор таны дуулгавартай номхон боол чи чинь би мөргөж гуйя. Эрдэнэс минь! Халуун янагийн галд шатаж байгаа миний сэтгэл зүрхний цорын ганц итгэл найдвар минь! Өөрийн биеийг танд бүрэн зориулсан намайг урьд та тоохгүй хатуурхдаг байлаа. Одоо хатуу сэтгэлээ зөөлрүүлж, энэрэн өрөвдөнө үү. Та намайг өгөөмөр сэтгэлээр өрөвдөн энэрвэл таны гоо үзэсгэлэн намайг татан дагуулаад одоо амийг минь аварлаа гэж хэлж чадах сан. Хэрэв та ихэмсэг дээрэнгүй зан гарган миний мөргөж гуйсныг анхаарч сонсохгүй бол миний амьдрал уруудах замдаа орж, удахгүй үхнэ. Тэгээд та намайг алсан нэртэй үлдэнэ. Би үхсэн байхад таны нэр төрд хор болно гэж хэлж байгаа юм биш. Гэхдээ таны цээжинд гэмших сэтгэл төрж, надтай ийм хатуу харилцаж байсандаа харамсан: “Ай хөөрхий, “Ганганхүүгээ” өрөвдөж хайрлах минь яав даа!” гэж гол чинь харлах болно. Ингэж өнгөрсөн хойно гэмших сэтгэлд зүрх чинь улам шимширнэ. Иймд хүргүүлэхгүйн тулд миний гуниг зовлонг нимгэлэх боломжтой байгаа дээр, намайг үхээгүй байгаа дээр минь энэрэн өрөвдөөч. Намайг нарт хорвоо дээр хамгийн аз жаргалтай хүн болгох юм уу, эсвэл хамгийн заяа муутай амьтан болгох нь таны мэдлийн хэрэг билээ. Хязгааргүй их хайр дурлалын минь хариуд намайг амь алдахад хүргэхгүй, дэлгэрэнгүй сэтгэлээр өршөөн хайрлах биз ээ гэж найдаж байна. Энэрэл өршөөл дүүрэн таны хариу үг таны дүрийг харсан төдийхөнд бэмбэлзэн чичирч байдаг миний зүрхийг тайвшруулж, урам зориг хайрлана гэж найдаж байна”.

	“Ганганхүү” ингэж яриад дуугүй болж, сурвалжит хатагтайн хариу хэлэхийг хүлээн нэгэнтээ гүнзгий шүүрс алдаж, нулимс асгаруулав.

	“Ганганхүүг” эртнээс нааш ая тал засаж, уралдаан тэмцээнд оролцож, үүр шөнөөр хайр дурлалын дуу дуулаад байхад нь хатагтай тоогоогүй, ер дурласан сэтгэлдээ хөтлөгдөн юу ч хийж байсан тоодоггүй байж билээ. Одоо харин оргилуун сэтгэлээр дурласан залуугийн халуун янагийн үгийг сонсоод сэтгэл нь уярч, урьд хэзээ ч сэрж мэдрээгүй байсан юмаа анх удаа сэрэн мэдэрч, хайр дурлал гэж юу байдгийг ухааран таньжээ. Тэгээд нөхрийнхөө тушаасныг даган хариу дуугараагүй боловч одоо “Ганганхүүд” амаар дуртайяа хариу хэлэх байснаа нууж чадахгүй, өөрийн эрхгүй шүүрс алдан байлаа.

	Жаахан хүлээж, ямар ч хариу хэлэхгүйг лавтай мэдээд “Ганганхүү” анхандаа баахан гайхсанаа дараа нь тайжийн ямар ов мэх хэрэглэснийг таамаглаж эхлэв. Тэгээд хатагтай өөд янагийн нүдээр талимааран харахад өөдөөс нь харах болгондоо нүд нь гялалзан байгааг ажиглаж, бас өөрийн эрхгүй шүүрс алдан байгааг мэдээд үүнд нь найдлага төрөн урам сэргэж, дахин нэг оролдож үзэхээр шийдэн хүүхний өмнөөс өөрөө өөртөө хариу хэлж эхэлсэн нь: 

	“Тийм л дээ, “Ганганхүү” минь, чиний надад ер бишийн хязгааргүй их хайр сэтгэлээ өгч дурласныг би аль эртний ажигласан. Сая чиний хэлснийг сонсоод үүнийг бүр баттай мэдэж авлаа. Би одоо болтол чамд хатуу сэтгэлтэй, хахир хүйтэн хүн шиг санагдсан байж болох юм. Гэхдээ намайг гадна өнгөн дээрээ ямар харагдсан байна вэ, миний дотоод сэтгэлийг мөн адилхан тийм байх гэж битгий бодоорой. Үгүй шүү, би чамд хэзээнээс хайрын сэтгэлтэй, чамайг би хэн хэнээс илүү дотночлон санадаг байсан. Гэвч би гадна өнгөн дээрээ хүйтэн хөндий юм шиг байхаас өөр арга байгаагүй. Нэг гэхэд өөр нэг хүнээс айдаг байлаа. Хоёр гэхэд нэр хугарахаас айдаг байлаа. Тэгж байтал одоо чамд хэчнээн их хайртайгаа нотолж, надад дурласан, дурласаар байгаа сэтгэлийг чинь урамшуулан шагнаж болох цаг ирлээ. Гуньж гутралгүй найдлага тавин харж байгаарай. Милан хотын амбан захирагчаар томилогдсон манай нөхөр хэдэн хоногийн дараа тийшээ явна. За ер нь үүнийг хэлсэн, хэлээгүй, чи мэдэж байгаа. Чи надад янаг хайртай сэтгэлдээ хөтлөгдөн түүнд аргамаг сайхан хүлгээ бэлэглэсэн байна шүү дээ. Өөрийн нэр төр, чамд үнэн хайртай сэтгэлээрээ андгайлъя. Манай нөхрийг явахаар чи бид хоёр уулзаж, хэн хэндээ дурласан сэтгэл маань чи би хоёрын жаргалтай учралаар дуусах болно. Сүүлд дахин давтан хэлэхгүй гэж чамд одоо нэг юм хэлье. Чи цэцэрлэг тийш харсан миний цонхонд хоёр алчуур өлгөөтэй байхыг хараад харанхуй болохын үес явган хаалгаар цэцэрлэгт орж, над дээр хүрээд ирээрэй. Харин хүнд харагдуузай, мэдээтэй байгаарай. Би чамайг хүлээж байя. Тэгээд чиний хүссэнээр хоёул нэгэн шөнийг хөгжилтэй сайхан өнгөрүүлж, бие биеийнхээ сэтгэлийг баясгая” гэв.

	Хатагтайн өмнөөс ингэж яриад “Ганганхүү” дараа нь өөрийн өмнөөс ярьсан нь: 

	— “Хайрт минь! Танаас таатай сайхан хариу сонсоод магнай тэнийн баярлаж, танд хэчнээн их баярласнаа хэлэх сайхан үг олж чадахгүй байна. За ер нь зүйтэй сайхан үг олж чаддаг юмаа ч гэсэн надад таны ачийг яаж хариулах ёстой вэ, тэр ёсоор өөрийн санасанд хүрэхүйц хариулах цаг олдохгүй биз ээ. Тийм болохоор таны ургуулан бодох цэлмэг ухаанд найдъя: хүсэл байвч үгээр илэрхийлж чадаагүй санааг минь та лав ойлгох биз ээ. Нэг л юм хэлэхэд: таны саяын хэлснийг би яг ёсоор гүйцэтгэнэ. Тэр цагт таны амласан үнэт эрдэнэс мэт хайрын хишгийг хүртэхдээ урам зориг минь бадран таны ачийг өөрийн чадлын хирээр хариулахыг хичээнэ. Одоохондоо миний хэлэх үг ингээд гүйцлээ. Хайрт хонгор танд минь эзэн тэнгэр баяр баясгалан, аз жаргал илгээж, санасан бүхэн чинь сэтгэлчлэн бүтэх болтугай! Таныг эзэн тэнгэрийн ивээлд даатгая” гэж хэлэв.

	Хатагтай энэ бүхний хариуд нэг ч үг дуугарсангүй. "Ганганхүү" босож тайжийн дэргэд очихоор хэд алхтал тайж өөдөөс нь угтан хүрч ирээд: 

	— “За ямар вэ? Би хэлсэн амандаа хүрсэн биз дээ?” гэж инээд алдан асуув. 

	“Ганганхүү” хариуд нь: 

	— “Үгүй дээ, эрхэм ээ, та надад өөрийн гэргийтэй ярилцах боломж олгоно гэж хэлсэн. Гэтэл би гантиг чулуун хөшөөтэй ярихад хүрлээ” гэжээ.

	Тайж баярлав. Ерөөс урьд нь ч эхнэрээ дээгүүр үнэлдэг байсан бол одоо түүний бат журамтайд бүр илүү итгэлээ. 

	— “Одоо тэгэхлээр морь минийх болох шив?” гэж асуув.

	“Ганганхүү” хариуд нь: 

	— “Тиймээ, эрхэм ээ. Хэрэв би таны найр тавьж эхнэртэйгээ ярихыг зөвшөөрснөөс ямар ч ашиг олохгүйгээ мэдсэн сэн бол ингэж гуйхын оронд нэртэйгээр нь морио зүгээр бэлэглэчих байж дээ. Тэгсэн бол хол дээр байх байсан сан. Гэтэл юу болов? Та намайг морио худалдана гээгүй байхад худалдаад авчихлаа” гэв.

	Тайж инээд алдаад нэгэнт унах сайн морьтой болсон учир хэд хоногийн дараа Милан хотын амбан захирагчийн албан тушаалд орохоор тийшээ морджээ. Эхнэр нь зав чөлөөндөө “Ганганхүүгийн” хэлсэн үг, өөрт нь дурласан сэтгэлийг бодож, энэ дурлалын төлөө аргамаг сайхан хүлгээ эр нөхөрт нь бэлэглэснийг бодож, ордны нь дэргэдүүр “Ганганхүүгийн” байн байн явж өнгөрдөг болсныг ажиглаад өөрөө өөртөө: “Би ер нь юу хийж байна вэ? Залуу насаа ингэж дэмий үрэхийн хэрэг юу вэ? Эр нөхөр маань Милан хотод очсон, тэндээ лав хагас жил болно. Тэр хүн хагас жил эзгүй байсныхаа шанд надад хэзээ юу өгч гийгүүлэх юм бол? Намайг хөгширсөн хойно уу? Ер нь би “Ганганхүү” шиг намайг хайрлан хүндэтгэх хүнийг хаанаас олох юм бэ? Би гэртээ ганцаар байна, айж ичих хүн алга. Тэгэхлээр аятайхан боломж таараад байхад цагийг зугаатай өнгөрүүлэхэд яадаг юм бэ? Ийм чөлөөтэй сайхан цаг дахиад хэдийд олдоно гэж хүлээх вэ? Хэн ч юу ч мэдэхгүй өнгөрнө. Илэрч мэдэгдлээ ч гэсэн нүгэл хийхгүй байж байгаад сүүлд нь тэгэх минь яав даа гэж харамсан амаа барьснаас нүгэл хийчхээд гэмшин наманчилсан нь хол дээр” гэж хэлэв. 

	Ингээд эцсийн бүлэгт хатагтай өөрийгөө ятган итгүүлж, “Ганганхүүгийн” хэлснээр нэгэн өдөр цонхноосоо хоёр алчуур өлгөжээ. Түүнийг нь “Ганганхүү” олж хараад магнай тэнийн баярлаж, шөнийн харанхуйгаар халхлан хатагтайн ордны хашааны явган хаалганы тэнд очиж үзвэл онгорхой байхад нь цэцэрлэгт орж, тэндээс байшинд орсонд хатагтай тэнд хэдийн хүлээж байлаа. “Ганганхүүг” хараад хатагтай маш их баярлаж, тэр даруй босон өөдөөс нь тосож очив. “Ганганхүү” хатагтайг тэврэн авч, озон таалаад хойноос нь даган дээш шатаар өгсөж, дээд давхрын унтлагын өрөөнд ормогц тэр даруй орондоо орон хэвтэцгээж, янагийн халуун хүслийн эцсийн зорилгыг амтлан танилаа. Тэр бол анхны шөнө байсан боловч сүүлчийн шөнө биш байжээ. Юу вэ гэвэл тайжийг Милан хотноо байх зуур, түүнийг буцаж ирсэн хойно ч гэсэн, “Ганганхүү” эхнэртэй нь олон удаа уулзаж, хэн хэнийгээ сэтгэлийг ханатал нэн их цэнгэн жаргадаг байжээ.


ЗУРГАА

	 

	Риччардо Минутоло гэдэг хүн Филиппело Сигинольфо гэдэг хүний эхнэрт дурлаад тэр эхнэрийн жөтөөчийг мэдэж, танай нөхөр чинь маргааш халуун усны газар манай эхнэртэй уулзахаар болзжээ гэж хэлсэнд Филиппелын эхнэр тэнд очоод эр нөхрийгөө барив гэж бодсон нь харин Минутолотой унтчихсан байжээ.

	 

	Элиссийг ярьж дуусахад хатан хаан “Ганганхүүгийн” овжин сэргэлэнг зүй ёсоор магтаад Фьямметгийг ярь гэж зарлиг болов. Фьяммметта инээд алдаад ярьж эхэлсэн нь:

	— Зарлигийг дагая, хатан дээдэс ээ! Одоо бид юм бүхнээр элбэг баян, ялангуяа амьдралын элдэв адал явдлаар дүүрэн байдаг манай хотыг түр орхиё. Би Элиссийн нэгэн адил өөр газар болсон хэрэг явдлыг та нарт ярих гэж байна. Би Неаполь хотод очиж, өөрийгөө ариун явдалтай хэмээн хуурмаглан өгүүлж, янаг амрагийн явдлыг жигшин зэвүүцдэг нэгэн хүүхэн өөрийн амрагийн ов мэхэнд орж, дурлалын цэцгийг үзэж мэдэхээсээ өмнө үр жимсийг нь амталж үзсэн нэгэн намтрыг ярья. Миний ярих туурь та нарт ирээдүйд сэрэмжлэх сануулга болж, энэ туурьд гарах үйл явдал нь та нарын зугааг гарган баясгана.

	Италийн бусад хоттой адил юм уу, бүр илүү хөгжил баясгалантай, өнө эртний түүхт Неаполь хотод нэгэн үе нэн дээд сурвалжит язгууртан гаралтай, эд баялгийнхаа арвин ихээр алдаршсан Риччардо Минутоло гэдэг хүн суудаг байжээ. Тэр Риччардогийн өөрийн нь эхнэр нас залуу, бие голшиг, зүс царай дур булаам хөөрхөн боловч олны шивэр авир ярилцдагаар өөр нэг хүүхэнд дурласан байжээ. 

	Гоо үзэсгэлэнгээрээ Неаполь хотдоо хосгүй тэр хүүхний нэрийг Кателла гэдэг агаад Риччардогоос дутуугүй дээгүүр сурвалжит язгууртай Филиппело Сигинольфо гэдэг хүнтэй ханилан суусан аж. Кателла эр нөхөртөө ханийн бат журмыг сахидаг, туйлын их хайрлан энхрийлдэг байв. Риччардо Минутоло энэ Кателлад дурлаад түүнд тоогдож, сэтгэлийг нь нааш эргүүлэх гэж чадах мэдэх арга бүхнээ хэрэглэсэн боловч өөрийн хүссэнийг нэг ч удаа хангаж чадсангүй, цөхрөнгөө бардгийн даваан дээр очоод байлаа. Риччардо Кателлад дурласан сэтгэлийнхээ жолоог татаж дийлсэнгүй, энэ нь түүний хэрээс хэтэрсэн зүйр байсан боловч арай амиа хорлож чадсангүй, амьд явах нь түүнд илүү сайхан байжээ. Ийнхүү сэтгэлийн гашуун зовлон эдлэн бүхий цагт ах дүүс нь түүнийг Кателлын тухай бодлыг толгойноосоо авч хая гэж ятган: ерөөс ямар ч нэмэргүй, Кателла эр нөхрөөсөө өөр хэнийг ч тоож харахгүй, Филиппелогоо хажуугаар нь нисээд өнгөрсөн шувуутай ч хардаж жөтөөрхдөг юм хэмээн ятгацгаажээ. Кателлын жөтөөчийг Риччардо сонсоод зорьсондоо яаж хүрэхийг даруй ухаарч, Кателлад тоогдох горьдлого тасраад өөр нэгэн сурвалжит хатагтайд янаг сэтгэлтэй болсон юм шигээр баашлан аяглах болов. Тэгээд тэр хатагтайд дурласан сэтгэлдээ хөтлөгдөн уралдаан тэмцээн зохиох болж, нэг үгээр хэлбэл урьд Кателлад зориулж байсан бүхнээ нөгөө хатагтайд зориулж байгаа дүр үзүүлэх болов. Түүнээс хойш нэн удалгүй Риччардог Кателлад дурлахаа больж, нөгөө хатагтайд дурласан юм байна гэж Неаполь хотынхон бүгдээрээ, тэдний дотор Кателла ч бат итгэх болжээ. Риччардо удаан хугацааны турш ийнхүү жүжиглэж, бүгдээр үүнийг нь итгэж үнэмшсэн болохоор Кателла ч урьд нь түүний дурласан сэтгэлийг жигшин хүйтэн хөндий харилцдаг байснаа больж, айл хөршийн зүгээр нэг танилын хувьд уулзах дайралдахдаа мэндийн хариутай, явахдаа бусдын адил үзэж толгой дохин салахын ёс хийдэг болжээ.

	Нэгэн аагим халуун өдөр олон эрэгтэй, эмэгтэйчүүд Неаполь хотынхны заншлаар тэнгисийн хөвөөгөөр зугаалан үдийн хоол, бүр оройн хоол идэхээр бөөн бөөнөөрөө тийшээ очицгоов. Кателлаг өөрийн танил талынхны хамт тэнгисийн хөвөөнд очсоныг Риччардо олж мэдээд бас дотнын сайн нөхдийнхөө хамт тийшээ яаран очлоо. Риччардог Кателлын бүлгийнхэнтэй нийлнэ үү гэж урихад мань эр энэ урилгыг хүлээж авахын өмнө баахан тунирхаж, нэлээд гуйлгав. Кателла тэргүүтэй хатагтай нар Риччардогийн шинэ дурлалын тухай тоглоом наадмын үг хэлцгээхэд Риччардо үнэхээр их сэтгэлтэй болсон юм шиг ааш бааш гаргаж, ингэснээрээ яриаг улам өдөөж өгөв. Тэгж байтал нийтийн зугаалгын үед тийм байдаг юм хойно хатагтай нарын зарим нь ийшээ, зарим нь тийшээ таран одоцгоож, Кателла хэдэн найз хүүхний хамт Риччардогийн дэргэд үлдлээ. Тэгэхэд нь Риччардо Кателлын нөхөр Филиппеллог өөр хүүхэнтэй зугаалах болсон мэтээр тоглоом наадмын маягтай битүүхэн үг цухуйлгасанд Кателлын хардаж жөтөөрхөх сэтгэл хөдөлж, Риччардогийн юу хэлэх гээд байгааг лавтай сайн мэдэж авахыг хүслээ. Кателла нэгэн хэсэг биеэ барин тэвчиж байснаа сүүлдээ цээжний дотор дүрэлзэх жөтөөрхлийн галыг дарж дийлэхээ больж, Риччардод хандан түүний зүрх сэтгэлээ өгсөн хатагтайн нэрийг барин ам алдаж, Филиппелын тухай ямар учиртай битүү үг цухуйлгаснаа хэлж тус болохыг гуйв.

	Риччардо үүний хариуд: 

	— “Нэгэнт та миний сэтгэлтэй хүний нэрийг барин гуйж байгаагаас хойш би арга буюу таны гуйсан ёсоор хэлье. Харин та миний хэлсний үнэнийг нүдээрээ үзэж бат ноттой мэдэх хүртлээ энэ тухай өөрийн нөхөрт ч, өөр хэнд ч хэлэхгүй гэж батлан андгайлах хэрэгтэй. Хэрэв та өөрөө хүсвэл үүнийг яаж бат ноттой мэдэх аргыг би танд зааж өгье” гэлээ.

	Хатагтай Риччардогийн үгийг үнэмшээд түүний болзлыг хүлээн авч, хэнд ч хэлэхгүй гэж ам алдав. Тэгэхэд нь Риччардо яриаг нь хөндлөнгийн хүн сонсохооргүй газар хатагтайг дагуулан аваачиж: 

	— “Ахайтан аа! Хэрэв би урьдын адил танд дурласан хэвээр байгаа сан бол эвгүй юм дуулгаж таны сэтгэлийг чилээх зүрх хүрэхгүй байсан сан. Энэ дурлал маань нэгэнт өнгөрсөн болохоор гашуун үнэнийг танд хэлэхэд тийм ч хүнд биш байна. Миний танд дурласнаас болж Филиппело надад хорсон гомдсон юм уу, таныг надад хариу сэтгэлтэй гэж бодсон юм уу, яасан юм бэ, би мэдэхгүй. Ямар ч гэсэн өнгөн дээрээ надад мэдэгдэхгүй байсан. Бодвол намайг ажиг сэжиг авахгүй байх тийм цагийг хүлээсэн юм уу даа, урьд намайг танд нүүр тал олж магадгүй гэж айдаг байсан бол одоо надаас хариугаа авах гэсэн хэрэг үү, манай эхнэрийн сэтгэлийг татах гэж оролдох боллоо. Филиппело ойрноос манай эхнэрт дараа дараагаар нууц захиа явуулдаг болсныг би мэдэж байна. Үүнийг манай эхнэр өөрөө надад хэлсэн юм. Тэгээд миний хэлж өгсөн ёсоор хариуг бичдэг болсон. Тэгтэл би өнөө өглөөхөн наашаа гарах гэж байхдаа эхнэр дээрээ ороход нэг үл таних хүүхэнтэй нарийн юм ярилцаж байгаа бололтой шивгэнэлдэж байхад нь тааралдаж, харсан даруй зууч эм мөн гэж таниад эхнэрээ дуудаж, тэр хүүхний юу гэж явааг асуулаа. Эхнэрийн надад хэлсэн нь: 

	— “Чи намайг Филиппелод горьдлого төрүүлсэн хариу өг гэсэн, түүний чинь горыг би одоо амсахад хүрч байна. Филиппело намайг өөртөө янаг хайртайг шууд батлахыг шаардан шалж, халуун усны газар нууцаар уулзъя гэж хэлүүлсэн байна. Одоо бүр ийм дээрээ тулжээ. Хэрэв чи ямар санаатайг мэдэхгүй, намайг түүнтэй иймэрхүү байдлаар харилц гэж хэлээгүй сэн бол би аль хэдийн зохисон хариуг нь өгч, миний зүг сэртэнтэн харахыг нь мартуулах байсан юм” гэж байна лээ. Тэгэхэд нь Филиппелын даварч дэндэж байгааг мэдээд үүнийг зүгээр орхиж болохгүй, танд хэлье, намайг золтой л амиа хорлоход хүргэх шахсан таны үнэнч журмын ачийг түүний яаж хариулж байгааг танд мэдүүлье гэж бодлоо. Танд үүнийг оргүй гүжир үг гэж бодуулахгүйн тулд, хэрэв та өөрөө хүсвэл бүгдийг өөрийн нүдээр үзэх боломж олгохын тулд би эхнэртээ манайд хүлээж байгаа зууч эмд маргааш үдээс хойш хоёр цагийн үед, улс амьтны амарч унтаж байхад халуун усны газар очно гэж хэл гэсэн. Зууч эм ийм хариу аваад сэтгэл нь ханасан бололтой яваад өгсөн. Намайг нээрээ эхнэрээ тийш нь явуулах юм байна гэж та арай бодохгүй биз ээ. Харин таны оронд би байсан бол нөхөр чинь таныг өөрийн хүсэн хүлээж байгаа хүн болгож андуурахаар арга хийж, түүнтэй нэг хэсэг байж байгаад дараа нь биеэ таниулан барьж аваад дахин ийм зан гаргахгүй болтол нь сайн хашраах сан. Хэрэв та миний хэлснээр үйлдвэл түүнийг сайн ичээж, таныг болоод намайг элэг барин доромжлох гэж завдсаны хариуг авч чадах сан” гэлээ.

	Кателла аливаа жөтөөч хүүхний зангаар энэ бүхнийг хэн ярьж байгааг мартаж, гэнэдүүлэх гэж байгааг нь ухаарсангүй, хэлсэн бүхнийг нь даруй үнэмшиж, үүний урьд тохиолдсон зарим нэг жижиг сажиг зүйлтэй жишиж бодоод цээжний нь дотор хилэнгийн гал дүрэлзэн Риччардогийн хэлсэн ёсоор гүйцэтгэнэ, үүнийг хийхэд тийм хэцүү биш, хэрэв Филиппело тэнд болзоондоо очдог л юм бол хойч өдөр эм хүний өөдөөс харах болгондоо санаж байхаар болтол нь ичээж улайлгана гэж хэллээ. Бодож сэдсэн ов мэх нь бүтэмжтэй болох тийшээ хандсанд Риччардогийн сэтгэл хөхин баясаж, Кателлад бас дахин баахан юм ярьж, сэжгийг нь улам лавшруулан нөхрийгөө барьж ичээх санааг нь улам бататгаад өөрийн ярьсныг хэнд ч хэлэхгүй байхыг дахин захиж, ам өчгийг нь авлаа.

	Маргааш өглөө нь Риччардо Кателлыг оч гэж урьсан халуун усны газрын эзэгтэй, нэгэн тохилог авгайтай уулзаж, өөрийн санаа бодлыг таниулаад чадах чинээгээрээ туслахыг гуйв. Цаад авгай нь Риччардогийн урьдын ачийг санаж, туслахыг дуртайяа зөвшөөрөөд Кателлаг ирэхэд юу юу гэж хэлэх, юу юу хийхийг ярьж тохирлоо. Тэр халуун усны газар нэг ч цонхгүй нэгэн пад харанхуй өрөө байдаг аж. Риччардогийн зааж сургаснаар халуун усны эзэгтэй тэр өрөөг янзлан цэвэрлэж, өөрт байгаа аль сайн орыг тэнд тавиуллаа. Риччардо хөнгөн зууш идээд тэр орон дээр хэвтэж, Кателлын ирэхийг хүлээв.

	Тэр завсар Кателла Риччардогийн хэлснийг сонсож, түүний хэлсэн үг болгоныг үнэн гэж итгээд уур цухлаа барьж ядан орой тийшээ гэртээ эргэж иртэл мөн энэ үеэр Филиппело эргэж ирээд элдэвт санаа зовсноос анхаарамж муутай байсан юм уу, урьдын адил эхнэрийгээ баясгалангийн царайгаар угтсангүй. Энэ нь Кателлад бүр ч их сэжигтэй санагдлаа. “Энэ чинь маргааш уулзахаар болзсон тэр эмтэйгээ яаж ханатал цэнгэн жаргахыгаа бодож байгаа бололтой. Тэгнэ байхаа, чи!” гэж хатагтай дотроо бодов. Кателла маргааш халуун усны газар нөхөртэйгөө нэг учирсны дараа юу юу хэлэхийг шөнөжин бодож хонов.

	Цаашид чухам юу болсон бэ? Кателла үдээс хойш хоёр цагт нэг шивэгчнээ дагуулан Риччардогийн зааж өгсөн халуун усны газар очиж, нөгөөх зууч авгайтай дайралдаад Филлиппелогийн энд байгаа эсэхийг асуув.

	Зууч авгай Риччардогийн зааж өгснөөр: 

	— “Та түүнтэй үг хэлэлцэхээр болзсон хатагтай мөн үү?” гэв.

	— “Мөн, мөн!” гэж Кателла хариуллаа.

	— “За тэгвэл явцгаая” гэж нөгөө авгай хэллээ.

	Уг нь Филиппелог арай энд ирээгүй болов уу гэж дотроо горьдож байсан Кателла өөрийгөө зам удирдан тэр өрөөнд аваачихыг хүсэж, нөмрөгөөр толгойгоо битүүлэн дотогш ороод үүдийг түгжив. Түүний орж ирэхийг Риччардо хараад дотор уужран баярлаж, өөдөөс нь босож очоод чанга тэврэн таалж: 

	— “Сайн байна уу, хонгор минь!” гэж шивгэнэсэнд Кателла өөр хүүхэн болж жүжиглэн их баяр баясгалантай байгаа дүр үзүүлж, тэврэн озож, энхрийлэн таалаад танигдах бий гэж айсан учир энэ бүхнийг дуугүй хийв. Бяцхан өрөө тас харанхуй байсан нь тэр хоёрын хэн хэний санаанд нийлжээ. Тэнд удаан байсан ч харанхуйд нүд дасмааргүй аж. Риччардо хатагтайг орны дэргэд хөтлөн аваачиж, хэн хэн нь дуугаа танигдахгүй гэж орон дээр хоёул үг дуугүй гараад үүл борооны хэрэг үүсгэхэд нэгэнд нь туйлын бахтай сайхан, нөгөөд нь арай дутмаг шиг байлаа.

	Нэг хэсэг болсны хойно Кателлын уур нь буцлан цээжний дотор далдалсан гомдол харамслаа уудлан гаргахаар шийдэж: 

	— “Ай халаг! Эм хүний хувь заяа яасан золгүй вэ! Яах гэж хайран янаг сэтгэлээ ханилсан эрдээ өгдөг байна вэ?! Заяа муутай эм би бүтэн найман жил чамайг аминаасаа илүү хайрлан янаглаж ирсэн байтал одоо юу болж байгаа нь энэ вэ? Хар санаат өөдгүй амьтан чи өөр хүүхэнд дурласан халуун янагийн сэтгэлдээ шатаж байна уу? Энэ нэгэн цагийг чи хэнтэй нөхцөж өнгөрүүлсэн гэж бодож байна вэ? Найман жил ханилсан авааль эхнэртэйгээ унтсанаа мэдэж ав! Өөр эмд дурласан атал хуурамчаар амраг хайртай дүр үзүүлэн өдий болтол мэхэлж ирсэн хөөрхий авааль эхнэртэйгээ шүү. Би Риччардогийн эхнэр биш, Кателла байна, ичих нүүртээ илэг насан урвагч чи мэдэж ав! Чагна! Миний дууг таньж байна уу? Би Кателла байна. Гэгээн өдрийн гэрэлд гарч, эрээгээ алдсан ичгүүргүй новш чиний нүдийг чичлэн ичээх тэр цагийг тэсэж ядан хүлээж сэтгэл яарахад мянган жил болох юм шиг санагдана. Халаг минь, халаг! Хөөрхий би өдий олон жил хэнийг хайрлан янаглаж байв аа? Ондоо хүүхэн тэвэрч байна гэж эндүүрээд энд надтай хамт байсан энэхэн богино хугацаанд эхнэр нь болж явсан өдий олон жил энхрийлэн таалснаасаа өнгөрүү их халуун янаг байсан энэ муу нохойг элэг дээрээ бөмбөрүүлж байж шүү, би. Хамуутай хар нохой чи сая онгод нь орсон юм шиг их сүрхий чадалтай байлаа. Гэртээ болохоор үлбийж сулдайгаад тэнхээ муутай байдаг биш билүү, чи? Тэнгэрийн авралаар чи өөрийн санаж сэдсэн шиг бусдын тарианы газрыг боловсруулсан нь бус, өөрийн тарианы газар тонгочлоо. Урьд шөнө надтай ойртоогүй чинь ийм учиртай байж шүү, одоо мэдлээ. Хүчээ нөөж байгаад байлдааны талбарт амарсан хөнгөн биеэр очиж морь унан давхих гэсэн хүн юм байна, чи. Гэвч эзэн тэнгэр ивээж, би учрыг таамагласны ачаар ус урсах ёстой саваа даган урслаа. Өөдгүй амьтан чи яагаад дуугарахгүй байна? Яагаад хариу хэлэхгүй байна вэ? Хэл чинь татаа юу? Ай тэнгэр! Хоёр нүдийг чинь сох маажихыг одоо болтол хэн хорьж саатуулж байгааг бүү мэд. Чи энэ хэргээ маш нарийн аргаар бүтээгээд намайг араар минь тавьсныг чинь хүн мэдэхгүй гэж бодсон байж. Тэгдэггүй юмаа, хөө. Нэгний мэдсэн юмыг нөгөө нь заавал мэддэг нь хорвоогийн жам. Чиний санасан санаа бүтээгүй. Чиний хойноос халуун мөрөөр чинь мөрч сайн ноход явуулж болох юм гэдгийг чи бодсонгүй” хэмээн хорсол гомдлын үгээ урсгалаа.

	Риччардо энэ үгсийг сонсоод дотроо баярлан хариу хэлэлгүй хатагтайг улам чанга тэвэрч, уруулыг нь озон шимж, урьдынхаас илүү энхрийлэн таалсанд Кателла үгээ үргэлжлүүлэн: 

	— “Аа жигшүүрт муу нохой чи одоо болохоор засдаг хуурамчаар энхрийлэн ая тал засаж, намайг аргадаж тайтгаруулах санаа байна уу? Тэгдэггүй юмаа, хөө. Би өөрийн олон садан төрөл, сайн нөхдийн өмнө чиний шившгийг дэлгэхээс нааш санаа амрахгүй. Чи хэл! Би Риччардо Минутолын эхнэрээс дутахгүй үзэсгэлэн сайхан зүс царайтай биш үү? Түүнээс дутахгүй сурвалжит язгууртай бус уу? Муу нохой чи яагаад хариу дуугарахгүй байна вэ? Тэр хүүхэн надаас юугаараа илүү юм бэ? Цаашаа бай! Тэртэй тэргүй чи сая намайг ханатлаа ноолсон биш үү? Нэгэнт чи одоо таньснаас хойш хүч түрэхээс буцахгүйг чинь мэдэж байна. Гэсэн ч Тэнгэрийн ивээлээр би чамайг нэг хэсэг өлөн байлгана. Ер нь намайг Риччардод хүн зарж явуулахыг хэн байг гэх юм бэ? Риччардо намайг аминаасаа илүү хайрлан янагладаг байхад би нэг ч удаа царай өгөөгүй. Би түүний хүслийг дагуулсан бол буруу нь юу юм бэ? Чи энд Риччардогийн эхнэрийг өвөртөллөө гэж бат итгэж байсан биз. Чи сая нээрээ тэр хүүхнийг энд ирсэн юм шигээр түүний төлөө ингэж галзуурлаа. Тэгэхлээр хэрэв Риччардог би өөрийн нууц амраг болгох юм бол чамд намайг зэмлэх ямар ч эрх байхгүй сэн” гэв.

	Хатагтайн энэ мэтээр удтал зэмлэн донгодоход түүнийг ийнхүү төөрөлдсөн хэвээр нь тавьж явуулбал эцэст элдвийн эвгүй юм болно гэдгийг Риччардо ухаараад биеэ илчилж, эндүүрлийг нь арилгахаар шийдлээ. Тэгээд Кателлыг мултарч чадахгүйгээр чанга тэврэн: 

	— “Битгий хилэгнэгтүн, амин сүнс минь! Танаас жирийн арга замаар олж чадаагүйгээ яаж олох аргыг амрагийн тэнгэр надад зааж өгсөн юм. Би Риччардо байна” гэж хэлэв.

	Кателла энэ үгсийг сонсож, Риччардогийн дууг таниад орноос босон харайх гэсэн боловч чадсангүй. Хашхирах гэхэд нь Риччардо амыг нь алгаараа таглаад: 

	— “Ахайтан аа! Сая бид хоёрын хооронд болоод өнгөрсөн юмыг та насан турш хашхирсан ч засаж залруулж болохгүй. Та хашхирах ч юм уу, өөр ямар нэг янзаар үүнийг хүн амьтанд мэдэгдлээ гэхэд сүүлд нь юу болохыг хэлэхэд бэрх. Нэг гэхэд энэ танд багагүй уршиг балаг болж, таны сайн нэр хугарна. Юу вэ гэвэл хэрэв та намайг зааж, таныг энд мэхэлж авчирсан гэж хэлэх юм бол би таныг худал хэлж байна, танд эд мөнгө, бэлэг сэлт өгнө гэхээр түүнд шунаж ирээд өгсөн юмыг чамлаж, хорссондоо хэрүүл шуугиан гаргасан гэж хэлнэ. Хүн сайн юмыг итгэхээсээ муу үгийг итгэж үнэмших нь илүү байдгийг та мэднэ. Тэгэхлээр хүн олон миний үгийг таныхаас дутуугүй үнэмших болно. Энэ бас гайгүй. Танай нөхөр бид хоёр эвлэршгүй өстөн болж, цаашилбал нэг бол нөхөр чинь намайг, эсвэл би нөхрийг чинь алахад хүрч мэднэ. Аль нь боллоо ч гэсэн та бидэнд баярлах баясах юм байхгүй. За тэгэхлээр харж ханашгүй үзэсгэлэнт хонгор минь, биеэ гутамшиг болгож, сайн нэрээ алдаад танай нөхөр бид хоёрыг эвдрэлцүүлж, аминд халтай аюул үүсгэлгүй сэтгэлээ тогтоон биеэ баригтун. Та бол энэ мэт мэхлэгдсэн хүний түрүүчийнх нь ч биш, сүүлчийнх нь ч биш. Миний хувьд гэвэл танд хязгааргүй дурласан сэтгэлийнхээ эрхээр ингэсэн билээ. Би танд халуун янаг байсан, насан үүрд тийм хэвээр байхын сацуу таны үнэнч боол байх болно. Би өөрийн нэгэн бие, надад байгаа бүх эд хөрөнгө, юу мэдэх чадах бүхнээ аль хэдийн таны мэдэлд шилжүүлсэн, цаашид бүр ч илүү таных байгаасай гэж хүснэ. Та бол хэзээний ухаантай цэцэн хүн. Тийм болохоор энэ нэгэн удаа ч миний хэлснийг тунгаан болгоох биз ээ гэж найдна” гэлээ.

	Кателлын нүднээс уярлын нулимс бөмбөрөн урссан боловч уур нь гүйцэд гараагүй, Риччардог элдэв үгээр зэмлэн донгодсоор байв. Гэхдээ Риччардогийн хэлдэг үнэн, хамаг хэрэг явдал чухамхүү түүний хэлснээр болно гэдгийг сэтгэлийнхээ гүнд ойлгож байлаа. Тэгээд: 

	— “Риччардо! Чиний намайг хэчнээн муухай хууран мэхэлж, элэг барин доромжилсныг чинь хүлцэн өнгөрүүлэхэд эзэн тэнгэр туслах юм уу, үгүй юу, бүү мэд. Би нэгэнт өөрийн гэнэн итгэмтгий зан, ухаангүй жөтөөрхөг авирт хөтлөгдөн энд ирсэн болохоор хашхирч гууглахгүй, гэхдээ намайг ингэж муухай дарласны хариуг ямар нэг янзаар авахаас нааш миний санаа амрахгүй гэж мэдээрэй. Одоо намайг тавь. Битгий зуур. Чи хүссэнээ гүйцэд авч, намайг ханатал эдэллээ. Одоо намайг мөрөөр минь орхи!” гэв.

	Кателлын уур нь гүйцэд гараагүй байгааг Риччардо мэдээд хоёул үг хэлээ ололцож эвлэрэхээс нааш тавьж явуулахгүй байхаар шийдэв. Тэгээд элдвээр ятган аргадаж, ая тал засан арай чарай жаал зүгшрүүлж, андгай тангараг тавьж, мөргөн гуйсаар эцсийн бүлэгт хатагтайн сэтгэл уяран хоёул эвлэрч, хэн хэн нь зөвшөөрөн тэндээ дахиад нэлээд удаан байж, бие биесийг баясган цаглашгүй их амттайхан жаргажээ. Тийнхүү зуурдын амрагийн озон таалах нь эр нөхрийнхөөс илүү амттайг таньж мэдээд урьд Риччардод хатуу сэтгэлээр хүйтэн хөндий ханддаг байснаа танхил амрагийн сэтгэл болгон хувиргаж, энэ өдрөөс эхлэн хоёул их сэрэмжтэйгээр янагийн цэнгэлийг эдлэх болжээ. Бидэнд ч гэсэн эзэн тэнгэр тийм жаргал хайрлах болтугай!


ДОЛОО

	 

	Тедальдо өөрийн танхил амрагтай эвдрэлцээд Флоренцийг орхин одсоноо хэсэг хугацааны дараа мөргөлчний дүрээр эргэн ирж, амраг хүүхэнтэйгээ үг хэлэлцсээр бурууг нь ойлгуулж, хүн амины хэрэгт холбогдоод байсан эр нөхрийг нь аварч, түүнийг өөрийн ах дүү нартай эвлэрүүлээд зүй зохисыг харан гэргийтэй нь амраглан жаргах болов.

	 

	Фьямметтийг нийтийн сайшаал талархал хүлээсэн тууриа ярьж дууссаны дараа өдрийг эзэлсэн хатан хаан цаг алдахгүйг хичээж, тэр даруй Эмилийг ярь гэж зарлиг болов. Эмилийн ярьж эхэлсэн нь:

	— Миний түрүүчийн хоёр хүн манай хотоос гадагш гарахыг таалсан бол би төрж өссөн Флоренц хотдоо эргэн ирж, манай хотын нэгэн хүн зан нь хувирсан танхил амрагийнхаа сэтгэлийг дахин эргүүлж татсан тухай яримаар байна.

	Флоренц хотын Тедальдо дельи Элизеи гэдэг нэгэн залуу эр Альдобрандино Палермини гэгчийн эхнэрт ухаангүй дурлаж, хязгааргүй үнэнч сэтгэлийнхээ хүчээр зорьсон хэргээ бүтээж чадсан байжээ. Энэ жаргалд нь жаргалын дайсан заяа төөрөг тотгор болж, Тедальдогийн танхил амраг нь нэгэн үе түүнд их элэгсэг дотно байснаа юунаас болсныг мэдэхгүй, гэнэт сэтгэл нь хувирч, захиаг нь хүлээж авахаа байснаар үл барам, ердөө уулзаж учрахаа больж, үүний улмаас Тедальдо цаглашгүй их гуниг гутралд автан санаа сэтгэлээр унасан ч гэсэн өөрийн янаг сэтгэлийг цээжнийхээ гүнд нуусан болохоор түүний гуниг гутралын шалтгаан нь янаг амрагийн явдал юм байж гэсэн бодол хэний ч толгойд орсонгүй. Тедальдо түүний бодоход ямар ч шалтгаангүйгээр гэнэт зан нь хувирсан янаг хонгорынхоо сэтгэлийг нааш эргүүлэх гэж чухам юу эс хийсэн гэх вэ. Эцсийн бүлэгт яаж оролдоод ч нэмэргүйг мэдэж, нутаг орноо орхин үсэд хол газар одмоор санагдах болов. Тедальдо сэтгэлийнхээ гашуун зовлонгийн шалтгаан болсон хүнд өдөр хоног өнгөрөх тусам сүр сүлдгүй болж байгаагаа үзүүлж баярлуулахыг хүссэнгүй. Тэгээд өөрт байсан бүх бэлэн мөнгөө авч, нэгэн бат итгэлт журмын сайн нөхрөөс өөр ах дүү, анд сайн нөхдөдөө юу ч хэлэлгүй Анкон орохоор явж, тэнд очоод нэрээ сольж, Филиппо ди Сан Лодеччо гэх болж, нэгэн баян худалдаачинтай танилцан түүний ажилд зүтгэх болж, хөлөг онгоцоор нь Кипрт очжээ. Тедальдогийн зан чанар, найрсаг харилцаа баян худалдаачинд их таалагдсан учир цалин хөлс сайн өгөхөөр үл барам худалдаа арилжаанаасаа хувь өгч, өөрийн бүх ажил хэргийг эрхлэн явуулахыг түүнд итгэмжлэн даалгажээ. Тедальдо ихэд хичээнгүйлэн ажил хэргийг нь амжилттай эрхлэн явуулж байсан учир хэдэн жилийн дараа өөрөө алдар нэртэй баян сайн худалдаачин болжээ. Янаг хайрын сэтгэлдээ элэг зүрх нь эмтрэн шархалсан түүний хатуу сэтгэлт амраг юугаан нэхэн дурсаж, эргэж уулзахын мөрөөдөл болон уйтгар гунигт автахад ажил хэрэг нь саад болж чаддаггүй байлаа. Гэвч Тедальдо сэтгэлийн тэнхээ ихтэй хүн юм тул долоон жил өөрөө өөртэйгөө тэмцэлдэн биеэ эзэмдсээр байв. Тэгж байтал нэгэн өдөр өөрийн зохиосон дууг Кипрт дуулж байхыг санамсаргүй сонсов. Энэ бол Тедальдо тэр хатагтайд хэчнээн халуун янаг байсныг, тэр хатагтай ч өөрт нь хайртай байсныг, хоёул хэчнээн жаргалтай сайхан байсныг өгүүлсэн дуу аж. Тедальдо энэ дууг сонсоод тэр хатагтай намайг яасан ч мартах ёсгүй гэсэн бат итгэл төрж, эргэж уулзах хүсэл бадран энэ удаа биеэ эзэмдэж дийлсэнгүй, Флоренцид буцаж очихоор сэтгэл шулуудлаа.

	Тийнхүү ажил явдлаа цэгцлээд нэгэн зарцаа дагалдуулан Анконд очихоор мордож, тэндээс өөрийн эд юмсыг Анконд танилцсан найзынхаа нэр дээр Флоренцид илгээж, өөрөө Аврагч эзний шарилд мөргөөд буцаж яваа мөргөлчний байдлаар зарцаа дагуулан эд бараагүй хөнгөн шингэн маягаар мөн тийшээ зүглэжээ. Флоренцид очоод сэтгэлтэй хүүхнийхээ байшингийн дэргэд байдаг, ах дүү хоёрын мэдлийн даруухан шиг зочид буудалд бууж, юуны өмнө хатагтайн гэрийн ойр хавьд очиж үзэх, ая нь таарвал барааг нь харахаар гарч, ойртон очиж үзвэл бүх хаалга, цонх нь хаалттай байхад сэтгэл ихэд түгшин, арай үхчихсэн юм биш байгаа даа, эсвэл өөр тийшээ нүүгээд явчихсан юм болов уу гэж бодлоо. Сэтгэл шимшрэн өөрийн ах дүү нарын гэрийн зүг очвол дөрвөн ах дүү нь дөрвүүл гэрийнхээ гадаа бэлэвсрэлийн хар хувцастай зогсож байхыг хараад ихэд гайхан өөрийн бие өнгөрсөн долоон жилийн дотор төрх байдал их хувирсны дээр өмссөн хувцас ч ерийнхтэй адилгүй учир тийм амар танигдахгүй гэж бодоод гуталчны дэргэд зоримог алхлан очиж, энэ хүмүүс яагаад гашуудлын хар хувцастай байгааг асуусанд гуталчны хариулсан нь: 

	— “Энэ ах дүү нарын нэг нь болох Тедальдо гэгч хүн олон жилийн өмнө эндээс яваад саявтар эргэн ирж, хагас сар орчмын өмнө алагдсан болохоор эд нар бэлэвсрэлийн хар хувцастай байгаа юм. Тэр Тедальдог нь одоо шоронд байгаа Альдобрандино Палермини гэгч алсан юм гэнэ. Урьд эхнэртэй нь янаг амрагийн холбоотой байсан Тедальдог хуучнаа сэргээх гэж Флоренцид нууцаар эргэж ирснийг нь Альдобрандо мэдээд алсан бололтой юм” гэжээ.

	Энэ дэлхий дээр өөртэй нь адилхан үс зүс, нэр устай ондоо нэг хүн байдгийг мэдээд Тедальдо гайхахын ихээр гайхаж, бас заяа муут Альдобрандиног өрөвдөв. Нэгэнт харанхуй болсон хойно зүрхний амраг хатагтай нь эрүүл энх байгааг олж мэдээд толгойд нь элдэв бодол эргэлдэн зочид буудалдаа эргэн ирж, зарцтайгаа хоёул оройн хоол идээд зарцаа байшингийн дээврийн хонгилд шахам оруулж унтуулав. Толгойд нь олон янзын бодол эргэлдэж сэтгэл үймэрснийх юм уу, эсвэл оройн хоол хомс бага байсных юм уу, ямар ч гэсэн шөнө дунд өнгөртөл Тедальдогийн нойр нь хулжаад унтаж чадсангүй. Тэгээд сэрүүн хэвтэж байтал гэнэт байшингийн дээврийн хонгилоос нэг хүн бууж ирэх шиг санагдаж, түдэлгүй шат өөд гэрэл тусахыг хаалганы завсраар харлаа. Цаашид юу болохыг сонирхон хаалганы завсар нүүрээ наагаад чимээгүй ажиглавал дээврийн хонгилоос гурван эр хүн бууж ирээд гартаа лаа барин зогсож байгаа нэгэн царайлаг бүсгүйн дэргэд очиж, гурвуул бүсгүйтэй мэндэлсний дараа нэг нь түүнд хандан: “Одоо тэнгэрийн авралаар айх юмгүй санаа амар боллоо. Тедальдо Элизений ах дүү нар түүнийг Альдобрандино Палермини алсан гэж мэдүүлээд цаадах нь хэргээ хүлээж, ялын тогтоол нэгэнт гарсныг бид товтой олж мэдлээ. Хэдий тийм боловч бид болгоомж алдаж болохгүй, хэрэв тэр хүнийг бидний алсан нь хэзээ нэгэн цагт илэрч мэдэгдвэл бид Альдоберандиногийн араас очиж, адилхан гашуун зовлон амсах нь гарцаагүй болно” гэж хэлэв. Энэ үгийг сонсоод бүсгүй баярлан бүгдээр унтахаар явцгаалаа.

	Тедальдо саяын яриаг сонсоод хүний ухаан хэмээгч ямар их төөрөгдөлд орж болохыг лавшруулан бодож, юуны өмнө ах дүү нар нь танихгүй хүнийг өөртэй нь андууран алагдсанд тооцож, тэр танихгүй хүнийг оршуулсныг бодов. Бас хилс хэрэгт сэжиглэгдэж, худал ташаа өчиг мэдүүлэг өгөөд гэм зэмгүй атал ял шийтгэгдсэн тэр хүнийг бодов. Бас эрх баригч нар хууль цаазыг сохроор дагаж мөрдөн өнгөн дээрээ үнэн мөнийг тодруулж мэдэхийн тулд туйлын нягт мөрдөн байцааж байгаа дүр үзүүлээд жинхэнэ хэрэг дээрээ эрүү шүүлт тулган худал ташаа өчиг мэдүүлэг авч, өөрснөө үнэн шүүх, эзэн тэнгэрийн төлөө хүчин зүтгэж байгаа юм шигээр үзүүлдэг боловч чухамдаа тэд нар хилс явдал, ад албины гарын зэвсэг байдгийг бодов.

	Тедальдо өглөө нь босоод зарцаа зочид буудалд орхиж, өөрөө одоо хөдлөх цаг боллоо хэмээн шийдэж, нууц амрагийнхаа гэрийн зүг явлаа. Үүд нь онгорхой байхад доод давхрын бага шиг танхимд орж, зүрхний амраг нь харамсал гашуудлын хар нулимс асгаруулан байгааг үзэж өрөвдөхдөө өөрөө золтой л уйлсангүй, дэргэд нь очоод: 

	— “Ахайтан та бүү гашуудагтун. Асар удалгүй таны сэтгэл амрах цаг ирнэ” гэж хэлэв.

	Хатагтай өөдөөс нь нүд өргөн харж, мэгшин уйлах завсар:

	— “Сайхан сэтгэлт эрхэм ээ! Та харь холын мөргөлчин хүн бололтой байх юм. Миний бие юуны учир уй гашуу болж, яавал сэтгэл минь тайвшрахыг та яаж мэдсэн юм бэ?” гэв.

	Мөргөлчин үүний хариуд:

	— “Ахайтан аа, би Константинополиос саяхан ирсэн. Таны уйтгар гунигийг арилгаж, баяр баясгалантай болгохын сацуу эр нөхрийн чинь амийг авруулахаар эзэн тэнгэр өөрөө намайг нааш нь илгээсэн юм” гэв.

	— “Та Константинополийн хүн байгаад тэндээс саяхан ирсэн юм бол миний нөхөр хэн болох, миний хэн болохыг яаж мэддэг юм бэ?” гэж хатагтай гайхан асуув.

	Мөргөлчин үүний хариуд Альдобрандинод тохиолдсон гамшиг зовлонгийн бүх намтрыг эхнээс нь ярьж, хатагтайн эрд очоод хэдэн жил болж байгааг хэлж, дээр нь хатагтайн амьдралаас өөрийн мэдэх олон нарийн зүйлийг нэмж ярив. Хатагтай гайхан биширч, энэ лав далдыг мэддэг ид шидтэн байх гэж бодоод даруй өмнө нь өвдөг сөхрөн унаж, Альдобрандиногийн амийг аврахаар ирсэн тань үнэн бол цаг маш бачуу болсон тул түргэхэн хөдөлнө үү гэж тэнгэрийн нэр барьж мөргөн гуйв.

	Мөргөлчин үнэхээр их хутагт хувилгаан мэт авир байдал гарган: 

	— “Босогтун, хатагтай. Нулимсаа арчаад миний хэлэх үгийг анхааралтай сонсогтун. Хэнд ч хэлж болохгүйг мэдэх биз ээ. Танд учирсан гай зовлон бол таны урьд үйлдсэн нүглийн үр төлөөс болгож илгээсэн гэсгээл юм гэдгийг эзэн тэнгэр надад айлдсан болно. Тэгээд эзэн тэнгэр таны сэтгэлийг ядахдаа энэ нэгэн нүглээс цэвэрлэхийг хүсэж, таныг ийм нэгэн зовлонд унагажээ. Эс тэгвэл та бүр илүү зовлонд унана” гэв.

	Хатагтай үүнд: 

	— “Миний хийсэн нүгэл олон. Чухам алиныг нь гэмшин арилгавал тэнгэрийн таалалд нийцэхийг мэдэхгүй байна” гэв.

	Мөргөлчин хариуд нь: 

	— “Таны ямар нүгэл хийснийг би сайн мэднэ, хатагтай. Би энэ тухай танаас лавлан асуухдаа учрыг сайн мэдье гэсэн юм биш, таныг өөрөө ярьснаар өөрийн бурууг ойлгож, улам их харамсан гэмшээсэй гэсэн хэрэг. За эхэлье. Хэзээ нэгэн цагт танд сэтгэлийн амраг байсан уу?” гэв.

	Ингэж асуухад хатагтай нэгэнтээ дороос авч санаа алдаад ийм нарийн нууц хэн нэгний чихэнд яагаад хүрдэг байна вэ гэж их гайхав. Гэхдээ тэр нэгэн хүнийг Тедальдотой андууран алж, оршуулах үед бүхий л учир байдлыг сайн мэддэг Тедальдогийн дотнын танил нь үг алдсанаас уламжлан хүмүүс шивэр авир гэлцэн амны зугаа болгох сэжүүр гарч ирсэн нь үнэн. 

	— “Үзвээс дээд тэнгэр танд хүний хамаг нууцыг нээж өгдөг бололтой. Тэгэхлээр танаас нуугаад ч яах билээ. Тиймээ, би залуу цагтаа нэгэн заяа муут залуу эрд сэтгэлтэй байсан минь үнэн. Одоо түүнийг маань манай нөхөр алсан гэж байгаа юм. Би түүний хойноос уй гашуу болж, одоо бүр харамсан халаглаж байна. Юу вэ гэвэл алс газар явахаас нь өмнө би түүнтэй хатуу ширүүн, хүйтэн хөндий харилцаж байсан юм. Хэдий тийм боловч түүний алс хол явсан, олон жил хагацан салж нүүр учраагүй байсан, сая аймшигтайгаар амь үрэгдсэн, аль аль нь миний зүрхнээс үүнийг салган авч чадсангүй” гэж хатагтай ярив.

	Мөргөлчин үүний хариуд:

	— “Та сая алагдсан заяа муут залууд хэзээ ч сэтгэлтэй байгаагүй, та Тедальдо Элизеид янаг хайртай байсан. Юунаас болж та түүнд уурласан юм бэ, хэлнэ үү. Тедальдо таныг дайрч доромжлон гомдоосон явдал бий юу?” гэв.

	Хатагтай үүний хариуд: 

	— “Үгүй дээ, тэр хүн дарлаж доромжилсон зүйл байхгүй. Би нэг хөөтэй ламаас болж хайртай хүнээсээ сэтгэлээ татаж авсан юм. Би нэгэн удаа тэр ламд нүглээ наманчилж, тэр хүнд сэтгэлтэй, түүнтэй ойр дотно байдаг гэж үнэнээ хэлсэн чинь намайг их хатуу ширүүн дайран загнасан юм. Түүнийг санахаас одоо миний нуруу руу хүйт оргих шиг болдог. Тэгээд бас намайг Тедальдогоос холбоогоо таслахгүй бол шуламсын аманд орж, тамын ёроолд унаж, үүрд мөнх галд шатах тавилантай болно гэж хэлсэн. Тэгэхэд нь би үхтлээ айгаад Тедальдотой холбоогоо бүрмөсөн таслахаар шийдэж, үүний тулд захиа, бэлэг сэлтийг нь хүлээж авахаа больсон юм. Уг нь тэр маань цөхрөнгөө барсандаа тэгсэн юм болов уу даа, зугтаж зайлахын оронд намайг ээрээд байсан бол наранд хайлж байгаа цас шиг тамир нь барагдаж байгааг би хараад хатуу сэтгэл минь зөөлрөх байсан болов уу. Учир нь би түүнгүйгээр, тэр надгүйгээр амьдарч чадахгүй байсан биз” гэв.

	Үүнд мөргөлчний хэлсэн нь: 

	— “Таны энэ нүгэл одоо таныг зовоож байгаа юм байна, хатагтай! Тедальдо тантай ойртож хавьтъя гэж албадаж шахаагүй, та өөрөө түүнд дурлаж, өөрийн сайн дураар түүнд биеэ өгч эрхлүүлэн энхрийлсэн байна. Түүний эевэргүү зан байдал таны сэтгэлийг татаж, та үүнийгээ ам хэл, ажил хэргээр хичээнгүйлэн баталж, нүүр шагнасан болохоор түүний янагийн хайр мянга түм дахин хүчтэй болсон байна. Үүнийг би лавтай мэднэ. Нэгэнт тийм болохоор та юунаас болж түүнийг хайр найргүй хатуу ширүүн түлхсэн юм бэ? Зүй нь та сайтар эргэцүүлэн бодоод хэрэв тоогүй муухай юм хийж байна, хожмын өдөр харамсан гэмшихэд хүрнэ гэдгийг ухаарсан бол та тэгж хатуурхахгүй байсан даа. Тэр хүн таных болсон, та тэр хүнийх болсон байжээ. Нэгэнт тэр хүн таны өмч байсан болохоор та түүнийг эдлэх эрхээсээ татгалзах нь таны дурын хэрэг байж. Харин түүний мэдэлд байсан өөрийн биеийг түүнээс хулгайлна гэдэг чинь зүй бус хэрэг үйлдэнэ гэсэн үг юм. Та бэлхнээ харж байна, би бол ламын ёсны хүн. Тийм болохоор лам нарын ёс журмыг сайн мэднэ. Тэгээд таны тусыг бодож энэ тухай баахан дураараа үг хэлсэн байвал бусад хүнийг уучилж болдоггүй юмаа гэхэд намайг уучилж болно. За ингээд миний ойлгосноор таныг лам нарын тухай одоо болтол мэддэг байснаасаа илүү сайн мэддэг болгохын тулд энэ тухай ярьж өгье. Урьдын цагт үнэн журамт, ариун явдалт лам нар байсан билээ. Өнөө үед өөрсдийгөө лам гэж нэрлэдэг, лам гэж нэрлүүлэхийг хичээдэг хүмүүсийн жанч нөмрөгөөс нь өөр лам хүнийх гэхээр юм байхгүй болж, тэр жанч нь ч жинхэнэ ламын ёсонд нийцэхээ больжээ. Юу вэ гэвэл анх лам хуврагийн ёс жаягийг зохион эсгэгчид жанчийг бүдүүн борог эдээр эгэл жирийн уйтан бариу оёхыг гэрээслэн захисан нь биед тийм үтэл ядуу хувцас өмсвөөс энэ хорвоогийн өнгө үзэмж төдий мөнх бус юм бүхнийг эс тоомсорлох сэтгэлийн нь билэг тэмдэг болно гэж үздэг байсан бол энэ цагийн лам нар хоёр давхар нарийн торгон эдээр өргөн тэлүү жанч оёулж, хээнцэр ганган, сүр жавхлантай үзэгдэхийг хичээх болсон агаад тэр гоё ганган хувцсаараа үтэл борчуулын нүдийг бүлтийлгэж, гудамж талбайгаар юм уу, мөргөл ёслолын үед ичих зовохыг мэдэхгүй гангаран гайхуулдаг болжээ. Загасчин хүн өөш тороороо аль болох олон том загас барихыг хичээхийн адил лам нар өргөн хэлхгэр жанчийнхаа өвөр хормойд аль болох олон хуурамч сүсэгтэн, аль болох олон бэлэвсэн эмс, аль болох олон ухаан бядуу эр, эм хүмүүсийг мунхруулан татаж оруулах гэж хичээх болжээ. За тэгэхлээр үнэнд дөхүүлж хэлье гэвэл энэ цагийн лам нарт жанчийн өнгө нь л ламынх байх болсон байна. Эрт урьдын лам нар хүний сүнсийг аврахын төлөө сүслэн залбирдаг байсан бол энэ цагийнхан эмс хүүхэн, эд баялгаас өөрийг бодохгүй, элдвийн аймшигт үг яриа, хөрөг зургаар гэнэхэн тэнэгүүдийг айлган сүрдүүлж, нүгэл хилэнц бүхнийг өргөл, мөргөлөөр арилгаж болно гэж ятган үнэмшүүлэхийг хичээж ирсэн, хичээсээр байна. Тэд нар эзэн тэнгэрт үнэн сүсэгтэйдээ лам болсон нь бус, гагцхүү будангуй сэтгэлдээ хөтлөгдөн энэ нэг нь талх тариа, тэр нэг нь архи дарс, бас нэг нь нас барагсдын хойдын буяны юм авчирч өгөх болов уу гэж горилон өөрснөө хөл хөсөр, гар газар сууцгааж эрх жаргалаараа байхыг хүсэхийн учир болой. Чухмыг хэлбэл өргөл, мөргөлөөр хир хилэнцээ наманчлан арилгаж болдог нь үнэн боловч хэрэв өглөгийн эзэд хэнд өргөл барьц өгч байгаагаа мэдсэн юм уу, тэдний тарыг таньсан бол өгөх гэсэн юмаа өөртөө авч үлдэх юм уу, эсвэл нохой гахайд хаяж өгсөн нь дээр гэж бодох байсан биз ээ. Эд юмны эзэн цөөн байх тусам өөрсдөдөө ашигтайг хар жанчтан нар мэдээд ахиухан олз ашгийн дэргэдээс бусдыг аашилж зандрах, айлгаж сүрдүүлэх зэргээр хөөн зайлуулдаг байна. Лам нар садар самуун эрчүүдийг илчлэн ичээдэг нь тэдний завхайрахыг болиулж, эмс хүүхнийг өөрснөө эдэлж байх гэсэндээ тэр. Лам нар хээл хахууль идэх, хууль бус татвар хураахыг зэмлэн буруушаадаг нь мөн тэр татвар гувчуурыг өөрснөө авч байх гэсэндээ тэр. Лам нар нүгэл хийж эд мөнгө хураавал үүрдийн зовлонд унана гэж номлодог мөртөө өөрснөө болохоор амьдын хар нүгэл хийж олсон мөнгөөрөө өргөн хэлхгэр жанч оёулж, хамбын хэргэм зэрэг юм уу өөр мяндаг тушаал худалдаж авдаг байна. Бусад хүн тэдний тэр мэт бузар муухай үйлсийг тоочин хэлж зэмлэхэд өөдөөс нь: 

	— “Та нар бидэнтэй барьцахын оронд бидний сургаж номлосноор үйлдэгтүн” гэж хариулдаг бөгөөд энэ нь хоньчныг бодвол хонинд нь төмөр мэт бат хатуужилтай байхад хялбар гэсэн шиг, чухам тийм л янзаар хүнд хар нүглийг цээжнээсээ авч хаяж болно гэсэнтэй адил юм. Тэдний ийнхүү зөвлөж хэлсэн үгийг олонх хүн огт өөрөөр ойлгож тайлбарладгийг лам нар бараг бүгдээрээ мэднэ. Одоо цагийн лам нар бүсгүйчүүд та нарыг өөрсдийн зааж сургаснаар байлгаж, нарийн хэлбэл өвөр түрийг нь мөнгөөр дүүргэж, өөрсдийн аль нарийн нууцаа итгэмжлэн ярьж, садар самууныг цээрлэж, хов живийг тэвчиж, хүлцэнгүй номхон байхыг сургадаг юм. Энэ бүхэн үнэхээр эзэн тэнгэрийн таалалд нийцэх магтууштай буянт сайн үйлс мөн боловч лам нар бүсгүй та нарт юуны төлөө ингэж сургадаг гэж бодно вэ? Хэрэв энэ бүхнийг лам санваартан биш хүмүүс эдэлж үйлдээд байвал өөрсдөдөө эдэлж үйлдэх юм үлдэхгүй гэсэндээ тэр. Хэрэв лам нар мөнгөгүй бол ажил хийж амиа тэжээх хэрэгтэй болох нь хэн бүхэнд илэрхий. Хэрэв чи мөнгөө өөрийн жаргал цэнгэлд зарцуулдаг бол лам нар хүрээ хийддээ хөл хөсөр, гар газар сууж байх боломжгүй болно. Хэрэв чи эхнэр хүүхний хойноос гүйгээд байвал лам нар хоосон хоцроход хүрнэ. Хэрэв чи тэвчээр муутай, доромжлох гомдоохыг хүлцдэггүй бол лам нар танайд ирж, орон гэр, гал голомтыг чинь үймүүлэх хэрэг гарахгүй болно. Ер алиныг тоочиж барах билээ. Лам нар учир мэдэх ухаалаг хүмүүсийн өмнө биеэ цагаатгах хэрэг болоход өөрснөө өөрсдийгөө зэмлэн буруушаадаг. Лам нар хэвийн байдлаар амьдарч, үнэн ариун ёсыг дагаж чадахгүй юм бол гэртээ сууж байсан нь дээр байсан сан. Нэгэнт сахил санваар хүртэж номын ёсонд орсноос хойш Евангели хөлгөн судрын сургаалыг дагахгүй яасан юм бэ? Христос урьдаар өөрөө үйлдээд дараа нь сургадаг байсан билээ. Лам нар ч гэсэн урьдаар өөрснөө үйлдээд дараа нь бусдыг сургаж байвал зохилтой. Би энэ насандаа энгийн эмс хүүхэн байтугай, сахил хүртсэн гэлэнмаа нарыг хөөж сэртэнтэж байдаг садар самуун, завхай зайдан эрс өдий төдий байдгийг өөрийн нүдээр үзлээ. Тахилын ширээний дэргэдээс хир хилэнц гэж өндөр дуугаар дуурьстал номлож байдаг хүмүүс өөрснөө тэр шүү дээ. Та бид тиймэрхүү юм үйлдэж байдаг улсыг дагах ёстой юм гэж үү? Тийм юм үйлдэх нь тэдний дурын хэрэг. Харин зөв, бурууг нь эзэн тэнгэр шүүн тунгаах биз ээ. Таныг загнаж зандарсан тэр гэлэн ханийн бат журмыг тэсэргүүлэх нь хүнд нүгэл гэж хэлсний хувьд зөв байжээ гэж бодъё. Гэхдээ хүний юмыг хулгайлна гэдэг чинь үүнээс илүү хүнд нүгэл бус уу? Хүний амь насыг хөнөөх юм уу, энэ дэлхийгээр хэрэн хэсэхэд хүргэнэ гэдэг чинь бүр их нүгэл бус уу? Үүнийг хэн мэлзэж мэтгэх юм бэ? Эр, эм хоёр хүн холбогдох нь хорвоогийн жам ёсны доторх нүгэл байдаг бол хүний юмыг хулгайлах, хүний амийг хөнөөх юм уу, нутаг орноос хөөж явуулах нь бүр хорон санаат нүгэлт хар үйлс мөн. Та өөрийн дур хүслээр Тедальдогийн өмч болсон байтал өөрийн биеийг түүнээс салгаж авснаар түүний юмыг хулгайлсан байна гэдгийг би түрүүн танд батлан харуулсан. За бас та чухамдаа түүний амийг хөнөөсөн гэж би батлан хэлж байна. Таныг өдөр цаг өнгөрөх тусам өөртөө улам хүйтэн сэтгэлээр хатуу ширүүн хандах болсныг Тедальдо үзсээр байж аминдаа хор хийгээгүй нь бол таны гавьяа биш. Гэтэл хуульд зааснаар аливаа гэмт хэрэг үйлдэхийн шалтгаан болсон тэр хүнийг гэмт этгээд лүгээ нэгэн адил үзэж цээрлүүлэн шийтгэдэг ёстой. Тедальдо чухам танаас болж нутаг орноо орхин одож, долоон жил хэрэн хэссэн нь ямар ч эргэлзээгүй байна. За тэгэхлээр саяын хэлсэн таны энэ гурван үйлдлийн аль нь ч гэсэн Тедальдотой ойртож янагласнаас чинь хавьгүй илүү нүгэл болсон байна. Бодоод үзье: Тедальдо тийнхүү цээрлүүлбэл зохих гэм хийсэн хүн үү? Үнэнийг хэлэхэд үгүй шүү. Нэг гэхэд үүнийг та өөрөө хүлээсэн. Хоёр гэхэд Тедальдо танд аминаасаа илүү хайртай гэдгийг би толгойгоороо дэнчин тавьж батлах байна. Тедальдо журмын сайн нөхдийнхөө дунд байхдаа элдэв сэжиг таамаг төрүүлэхгүйгээр ярьж болох байвал таныг хэн хэнээс илүү хүндэтгэж, хэн хэнээс илүү магтан сайшаадаг байсан юм. Тедальдо өөрийн өв хөрөнгө, нэр төр, эрх чөлөөг таны төлөө зориулахад бэлэн байсан. Тедальдо сурвалжит язгууртан хүн байсан бус уу? Нутаг усныхныхаа дотор цэвэрхэн сайхан эр хэмээгддэг байсан бус уу? Ид хав төгөлдөр, эрэмгий зоригтой идэр залуу хүн байсан бус уу? Эндхийн хүн бүхэн түүнийг хайрлан хүндэтгэж, түүнтэй дотносон нөхөрлөхийг хичээж, гэр орондоо аваачих гэж ам өрсөлдөн урьж залдаг байсан бус уу? Та үүнийг тийм биш гэж мэлзэж чадахгүй. Тийм бөгөөтөл та яагаад нэгэн тэнэг мулгуу, атаа найдангуй гэлэнгийн ам мэдэн донгоссоны зоргоор Тедальдод хатуурхсан юм бэ? Эр хүнийг тоомсорлодоггүй, эр хүнийг зохих ёсоор үнэлэн хүндэтгэдэггүй эмэгтэйг би ойлгохгүй юм байна. Иймэрхүү янзаар төөрөлдөж байгаа эмэгтэй хүн зүй нь би өөрөө хэн билээ гэдгийг эргэцүүлэн бодож, эр хүн тэнгэрийн ивээлээр аливаа бусад адгуус амьтнаас ямар ялгаатай, хэчнээн өгөөмөр ариун сэтгэлтэй байдгийг санаж байвал зохих сон. Тэгэхлээр бүсгүй хүн эрийн сэтгэлийг татан дагуулж чадсандаа бахархан баярлаж, янаг хайртай хүнээ эрхэмлэн хүндэтгэж, халуун хайрыг нь алдахгүйн тулд юм бүхнийг түүний санаанд нийцүүлэхийг хичээх ёстой сон. Та бол авах идэхийг урьтал болгодог ховдог зуйгар гэлэнгийн хатгалаг түлхээнд автсанаа өөрөө мэдэж байгаа. Тэр гэлэн нөгөө эрийг зайлуулаад өөрөө байрыг нь эзлэх гэж санаархсан байж болох юм. Тэгээд өөрийн үйлдлийг үр дагавартай нь нарийн нягт зохицуулдаг шударга ариун журамт эзэн тэнгэр таны энэ нүглийг ял цээрлэлгүй зүгээр орхисонгүй, тэгээд Тедальдог ямар ч гэм хийгээгүй байхад та түүнээс өөрийн биеийг салгаж хөндийрүүлэх гэсний цээрлэл болгож, Тедальдогоос болж таны нөхөр гэм зэмгүй байтлаа ялд унаад та эр нөхрийнхөө хойноос гашуудан зовж байна бус уу. Хэрэв та энэ гашуун зовлонгоос гаръя гэвэл нэгэн зүйлийг амлах хэрэгтэй, амлахаар барахгүй ёсчлон биелүүлэх хэрэгтэй. Үүнд олон жил үгүй байсан Тедальдог хэрэв нэгэн сайхан өдөр эргэж ирвэл та түүнээс нигүүлсэн өршөөхийг гуйж, урьдын янаг сэтгэл, хайр халамжаа түүнд эгүүлэн өгч, түүнтэй дахин ойртон дотносох ёстой. Нэг үгээр хэлэхэд таныг ухаан мулгуу гэлэнгийн үгийг нүдэн балай үнэмших хүртэл Тедальдо ямар эрхтэй байсан бэ, түүнийг нь сэргээх ёстой” гэж ярив.

	Мөргөлчнийг ийнхүү яриагаа дуусгахад үгийг нь анхааралтай сонсож суусан хатагтайд түүний үг бат үнэмшилтэй санагдаж, мөргөлчний хэлснээр чухамхүү ийм нэгэн нүгэл үйлдсэний өр төлөөсөнд ял цээрлэл эдэлж байна гэж бодсон учир: 

	— “Ай эзэн тэнгэрийн элч ээ! Таны хэлсэн туйлын үнэн гэдгийг өчин хүлээе. Лам нар хэмээгч үнэн хэрэг дээр ямар улс байдгийг сая таны сэнхрүүлсний ачаар ойлгох боллоо. Урьд нь би тэднийг буяны мөр хөөсөн ариун явдалтанд тооцож байсан юм. Би Тедальдод тэгж хатуурхсанаар үлэмжийн их нүгэл хийсэн үнэнээ хүлээж, хэрэв боломж олддог юм бол иймэрхүү нүглийг яаж гэмшин арилгах ёстойг таны зааж сургасанчлан баяртайяа гэмшин арилгах сан гэдгийг цээжний угаас ам алдан хэлэх байнам. Даанч би одоо яалтай билээ дээ? Тедальдо нэгэнт амь алдаж, хэзээ ч бидэн дээр эргэж ирэхгүй болжээ. Энэ зүйл нэгэнт биелшгүйгээс хойш хий ам алдахын ч хэрэггүй мэт” гэв.

	Мөргөлчин үүний хариуд: 

	— “Ахайтан аа! Тедальдог үхээгүй, энх мэнд байгаа гэж эзэн тэнгэр надад сэнхрүүлэн айлдсан бөгөөд хэрэв та түүнийг дахин өршөөл ивээлдээ багтаавал магнай тэнийн баярлаж жаргалын дээдийг эдлэх нь лавтай” гэв.

	Энэ үгийг сонсоод хатагтай уулга алдаж: 

	— “Ай тэнгэр, та юу хэлж байгаагаа бодооч! Нэгэнт хөрсөн хүйтэн бие нь манай үүдэнд тэрийгээд хэвтэж байхыг би өөрийн нүдээр үзэж, хутгалуулсан шархыг нь нүдээрээ үзэж, түүнийг тэврэн, үхдэл болсон нүүрийг нь харамслын хар нулимсаараа угаасан билээ. Энэ маань амьтан хүний ам хэлээ билүүдэн шивэр авир гэхийн шалтгаан болж өгсөн биз.” гэв.

	Мөргөлчин үүнд нь: 

	— “Ахайтан та юу гэлээ ч гэсэн Тедальдог амьд мэнд байгаа гэж батлан хэлье. Тэгэхлээр хэрэв та хэлсэн амандаа хүрэх юм бол асар удалгүй түүнтэй уулзана” гэж хариу хэлэв.

	— “Би амласнаа ёсоор гүйцэтгэнэ, баяртай гүйцэтгэнэ. Эр нөхөр минь шоронгоос гарч, хавчигдах хяхагдахын зовлонгүй чөлөөтэй болохыг үзэж, Тедальдо амьд мэнд байгаа гэдгийг баттай мэдэж авахаас илүү дээдийн жаргал хаана байх билээ” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь Тедальдо өөрийн биеийг илрүүлэн таниулж, эр нөхрийн нь амийг аврах бат найдлага төрүүлэх цаг боллоо гэж шийдээд: 

	— “Ахайтан аа! Таныг цаашид эр нөхрийнхөө хувь заяаны төлөө санаа зовох зүйлгүй болгохын тулд нэгэн чухал нууцыг итгэмжлэн хэлье. Та насны эцэс хүртэл энэ нууцыг задруулахгүй хадгалах хэрэгтэй” гэв.

	Хатагтай энэ мөргөлчнийг үнэхээр ариун явдалт хутагт хүн байна гэж бат итгэсэн учир өргөөнийхөө цаад захын өрөөнд түүнтэй хоёулхнаа үлдэхээс айсангүй. Учир байдал ийм байгааг Тедальдо бодолцоод хагацахын урьд шөнө хатагтайн бэлэглэсэн, одоо хүртэл нүдний цөцгий мэт нандигнан хадгалж ирсэн бөгжийг гаргаж хатагтайд үзүүлээд: 

	— “Ахай та үүнийг таньж байна уу?” гэж асуув.

	Хатагтай бөгжийг даруй таниад: 

	— “Тиймээ, эрхэм ээ. Энэ бөгжийг би дээр үед Тедальдод бэлэглэсэн юм” гэж хэлэв.

	Тэгэхэд нь мөргөлчин босон харайж, мөргөлчний хувцсаа тайчин хаяж, малгайгаа аваад флоренц нутгийнхны аялгаар: 

	— “Та намайг таньж байна уу?” гэж асуув.

	Тедальдог танимагц хатагтайн хамаг бие хөшиж, өөрийн өмнө хойд ертөнцөөс эргэж ирсэн хүн зогсож байхыг үзсэн мэт хирдхийн айсан болохоор уг нь Кипр арлаас эргэж ирсэн Тедальдог ухасхийн тэвэрч авах байсан бол тэгсэнгүй, харин лав үхээрийн газраас босож ирсэн босоо ороолон байх гэж бодоод өрөөнөөс зугтан гүйж гарахаар завджээ.

	Тэгэхэд нь Тедальдо: 

	— “Бүү айгтун, хатагтай. Тедальдо чинь таны бодож байсан шиг, манай ах дүү нарын бодож байгаа шиг үхэж үрэгдээгүй, алагдаагүй, амьд мэнд, эрүүл энх байж байгаа минь энэ” гэлээ.

	Хатагтай дууг нь таньж, сэтгэл жаахан онгойгоод сайтар ажиглан харсны дараа өмнө нь үнэхээр Тедальдо зогсож байгааг лавтай мэдмэгц нулимс асгаруулан хүзүүдэн авч озон таалаад:

	— “Хайрт хонгор Тедальдо минь! Чи минь ашгүй эргэж ирлээ!” хэмээн уулга алджээ.

	Тедальдо хатагтайг бас тэврэн авч, хариу үнсэн таалаад:

	— “Хатагтай! Одоо үүнээс илүү энхрийлэн янаглах цаг хараахан биш байна. Би Альдобрандиног тан дээр эсэн мэнд, эрүүл энх эргэж ирэх болгохын тулд чадах бүхнээ хийх бодолтой. Тэгээд маргааш оройноос хэтрүүлэлгүй таныг баярлуулах сайхан мэдээ дуулгаж чадах болов уу гэж найдаж байна. Хэрэв өнөөдөр түүнийг аврах найдлага бий болбол шөнөдөө тан дээр эргэн ирж, илүү аятайхан нөхцөл байдалд бүгдийг тухтай ярья” гэлээ.

	Тедальдо ингэж хэлээд мөргөлчний хувцсаа дахин өмсөж, амраг хүүхнээ ахин нэг үнсэн таалж, цээжинд нь найдлага төрүүлээд тэндээс гарч, Альдобрандиногийн үхэх үйлээ хүлээн горь тасраад энэлэн шаналан сууж буй шоронд очиж, хуяг харуулаас зөвшөөрөл аваад сэтгэлийг нь засах үг хэлнэ гэсэн нэрийдлээр түүн дээр орж, хажууд нь суугаад: 

	— “Альдобрандино! Би бол эзэн тэнгэр чиний гэм зэмгүйг толилон айлдаж, энэрэн өрөвдөөд чамайг авруулахаар илгээсэн чиний дотнын анд нөхөр байна. Тэгэхлээр чи тэнгэр бурхны ачийг санан биширч, надад өчүүхэн тус дэм болбол маргааш цаазаар авах ялын тогтоолын оронд цагаатган өршөөсөн тогтоол сонсох болно” гэж хэлэв.

	Альдобрандино өөдөөс нь:

	— “Сайхан сэтгэлт эрхэм ээ! Би чамайг танихгүй, урьд хаа нэг газар зүс үзсэнээ санахгүй юм байна. Гэсэн ч чи нэгэнт миний амийг аврах гэж зүтгэж яваа болохоор чамайг миний дотнын анд гэж бодох ёстой. Үнэнээ хэлэхэд надад тулгаж цаазаар авахаар завдан байгаа гэж сонссон тэр хэргийг би хийгээгүй юм. Би өөр бусад олон гэмт хэрэг хийсэн болохоор түүнийхээ өр төлөөсөнд одоо ийнхүү зовж байгаа байж болох билээ. Харин эзэн тэнгэр намайг өршөөн хэлтрүүлсэн нь үнэн юм бол би чамд өчүүхэн байтугай, үлэмж их тус болно гэж тэнгэрийн өмнө ам алдахад бэлэн байна. Юу дуртайгаа хүсэгтүн. Би эндээс гардаг л юм бол хүссэнийг чинь ёсоор биелүүлэхийг хамаг чадлаараа хичээн зүтгэнэ” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь мөргөлчин түүнд: 

	— “Би чамаас ганц л юм хүсье: Тедальдог алсан хүн бол чамайг лав мөн гэж түүний дөрвөн ах дүү бат итгээд чамайг гүтгэснийг нь уучлаарай. Хэрэв тэд нарыг уучлал гуйвал чи өршөөн хэлтрүүлж, журмын нөхөр, ах дүү нь бологтун” гэж хэлэв.

	Альдобрандино үүнд нь: 

	— “Гагцхүү доромжлуулсан хүн л өшөө авахын бахтай сайхныг мэддэг болохоор өшөөгөө авах гэж тачаадан гар нь загатнадаг. Хэдий тийм боловч хэрэв эзэн тэнгэр намайг авардаг юм бол би тэднийг дуртайяа уучлан хэлтрүүлнэ. Ерөөсөө би тэднийг хэдийн уучилчихсан. Нэг үгээр хэлэхэд миний амийг өршөөн соёрхож, орон шоронгоос сулладаг юм бол би чиний хүсэлтийг ёсоор биелүүлнэ” гэж амлалаа.

	Мөргөлчин энэ үгийг сонсоод сэтгэл ханан урамшиж, цаашид олон зүйлийг дэлгэрэнгүй тайлбарлан ярьсангүй, гагцхүү Альдобрандиног цөхрөнгөө барах явдалгүй, маргааш оройноос нааш лав юм бүхэн аятай сайхнаар дууссаныг олж мэдэх биз гэж хэллээ.

	Тедальдо шоронгоос гараад хотын засаг ноёны тамгын өргөөнд очиж, энэ албан тушаалд тохоон томилогдсон тайж ноёнтонд хандан: 

	— “Эзэн ноёнтон оо! Хүн болгон, ялангуяа таны мэтийн ийм өндөр албан тушаалтай хүн аливаа юмны үнэн мөнийг олохын тулд хамаг хүчээ гаргах ёстой буй заа. Тийнхүү эрэн сурвалжлахын зорилго нь хилсээр ялд унасан хүнийг ял цээрлэлээс хэлтрүүлж, гэм буруутныг цээрлүүлэн шийтгэхэд оршино. Энэ хэлсэн ёсоор гүйцэтгэх ахул таны нэр сүрд тус болж, хэсээн цээрлүүлбэл зохих этгээдийг шийтгэнэ гэж бодоод миний бие тан дээр ирлээ. Та Альдобрандино Палерминид туйлын хүнд ял тулгаснаа хэн хэнээс илүү сайн мэдэж байгаа билээ. Та түүнийг Тедальдо Элизеийг алсан гэж бат итгээд үүний учир түүнийг шүүн шийтгэхээр завдан байна. Эрхэм ноёнтон та буруу мөрөөр оржээ. Үүнийг би танд шөнө дундаас нааш батлан үзүүлж чадна. Тэр залууг алсан этгээдийг би танд зааж өгнө” гэв.

	Бат журамт засаг ноён мөнөөхөн Альдобрандиног өрөвддөг байсан болохоор мөргөлчний дэлгэрэнгүй яриаг ойшоон сонсож, түүний хүсэж шаардсаныг хүлээж аваад зочид буудлын эзэн ах дүү нарыг дуг нойртоо дугжирч байхад нь зарц үйлчлэгч нартай нь хамт баривчлан авахад нэг нь ч өчүүхэн төдий эсэргүүцсэнгүй. Тэр даруй хотын засаг ноён тэднийг эрүү тулган чангалан байцааж үнэнийг хэлүүлэх тушаал заалт өгсөнд цаадуул нь эрүү шүүлтээс айхдаа Тедальдо Элизеийн хэн болохыг мэдэлгүй алсан гэдгээ бүгд хамтаар болон тус тусдаа чин үнэнээр нь улайж мэдүүлжээ. Тэднээс яах гэж тэр хүний амийг хөнөөснийг асуухад ах дүү хоёрыг зочид буудалдаа байхгүй хойгуур тэр залуу тэдний нэгний эхнэрийг ноцож, хүчиндэхээр завдсаны учир тэгсэн гэж өчжээ.

	Ийнхүү уг хэргийг байцаан тодруулсны дараа мөргөлчин хотын засаг ноёноос чөлөө гуйж аваад донна Эрмеллиний өргөөнд нууцаар нэвтрэн орвол их гэрийнхэн бүгдээр хэдийн унтсан, ганц хатагтай өөрөө сэрүүн байлаа. Хатагтай эр нөхрийнхөө тухай сайхан мэдээ дуулах, хайрт амраг Тедальдотойгоо бүрмөсөн эвлэрэх гээд тэсэж ядан хүлээж байсан нь тэр аж. Тедальдо хатагтайд хавдан: 

	— “Сэтгэл зүрхийг минь эзэгнэсэн ахай та баясан баярлагтун! Танай Альдобрандино маргааш эрүүл энх, эсэн мэнд эргэж ирэх нь ямар ч эргэлзээгүй боллоо” гэж баярын царайгаар өгүүлээд хэлснээ бат ноттой итгүүлэхийн тулд чухам юу юу болсныг тодорхой ярьж өгөв. Үхэж үрэгдсэнд тоолж, хойноос нь уйлан хайлж байсан хайрт амраг Тедальдо нь амьд мэнд буцаж ирсэн, эр нөхөр Альдобрандиногийн нь хувь заяа сайн тийшээ эргэж, хилс ялаас бүрмөсөн мултрах нь лавтай болсон, энэ хоёр санаанд багтамгүй ер бишийн учрал тохиосонд хатагтайн цээжний дотор наран гарах мэт өгүүлшгүй их бахдан баярлаж, тэр даруй Тедальдог тэврэн авч, озон таалсны дараа хоёул хоёр талаас үг нийлэн хэлэлцэж, орондоо орцгоож, урьдын явдлыг умартан баяр баясгалантай эвлэцгээж, хоёр биедээ хангалттайгаар бахтай сайхан амраглан жаргалаа. Тедальдо үүрээр Эрмиллинад өөрийн бодож сэдсэнийг тодорхой ярьж, энэ нууцыг задруулахгүй чандлан хадгалахыг дахин захиад мөргөлчний хувцсаа өмсөж, Альдобрандиногийн хэрэг явдлыг нэгэн тийш болгохоор явлаа.

	Өдөр болмогц хотын засаг ноён энэ нэгэн хэргийн учир байдал бүрэн тодорхой боллоо гэж үзээд Альдобрандиног суллан тавьж, хэд хоногийн дараа хүн амины хэрэг гарсан уг газар дээр алуурчдыг цаазаар хороожээ. Альдобрандино хилс ялаас мултарсандаа өөрөө ч баярлаж, авааль эхнэр, ах дүү, төрөл садан, анд нөхөд нь ч баярлаж, энэ бол мөргөлчний ач мөнийг бүрэн ухаараад түүнийг энэ хотод байх хугацаандаа өөрийн гэрт сууна уу гэж урив. Эр нөхөр, эхнэр хоёр хоёул аливааг аль болохоор түүний сэтгэлд нийцүүлэхийг хичээн ая тал засаж, ялангуяа хэний төлөө ингэж байгаагаа сайн мэдэх эхнэр нь бүр илүү хичээж байлаа.

	Хэд хоногийн дараа Тедальдо одоо Альдобрандиног өөрийн ах дүү нартай эвлэрүүлэх цаг боллоо гэж шийдэв. Тедальдогийн ах дүү нар Альдобрандиног цагаатгах тогтоол гарсныг өөрсдийгөө доромжилсон хэрэг гэж ихэд харамсан гомдож, үүний сацуу өшөө хорслоос айхдаа биедээ үргэлж зэр зэвсэг авч явдаг болсон гэж дуулдсан байжээ. Тедальдо Альдобрандинод ах дүү нартайгаа эвлэрнэ гэж амласныг нь сануулсанд бүрнээ бэлэн байгаагаа илэрхийлэв. Тэгэхэд нь мөргөлчин түүнд хандан маргааш их найрын ширээ засаж, Альдобрандино, түүний ах дүү, төрөл садан, тэдний эхнэр нь Тедальдогийн дөрвөн ах дүү, тэдний эхнэрүүдэд баярын мэнд хүргэн эв найрамдалтай болох найртаа даруй урина уу гэж хэлжээ. Альдобрандиног зөвшөөрүүлсний дараа мөргөлчин өөрийн ах дүү нар дээр очиж, маргашгүй учир баримт гарган удтал ятгаж ярилцсаны эцэст Альдобрандиногоос уучлал гуйж, түүнтэй дахин дотносон нөхөрлөх хэрэгтэй гэж нэлээд зүдэрч байж үгэндээ оруулж дөнгөв. Дараа нь ах дүү нараа эхнэртэй нь хамт Альдобрандиногийн маргааш хийх найрт урьж, цаадуул нь мөргөлчний андгайлан хэлсэн үгийг итгэж, найрт очихоор амлацгаалаа.

	Ингээд маргааш нь үдийн хирд бэлэвсрэлийн хувцас бүхий Тедальдогийн ах дүү дөрөв, тэдний зарим дотнын нөхөд гэртээ хүлээж буй Альдобрандиногийнд хамгийн түрүүнд хүрч ирээд зочдыг харж байхад зэр зэвсгээ хөсөр хаяцгааж, Альдобрандиногоос өөрсдийн үйлдсэн хэргийн учир уучлал гуйж, биесээ түүний гарт тушаав. Альдобрандиногийн сэтгэл уяран нулимс асгаруулж, тэднийг баяртай хүлээж аваад дөрвүүлийг нь үнсэн таалж, өөрийгөө доромжилсныг өршөөн уучилж байгааг цөөн үгээр мэдэгдэв. Дараа нь мөн бараан өнгийн хувцастай тэдний эгч дүүс, эхнэрийг ирэхэд донна Эрмеллина болон бусад хатагтай нар тэднийг элэгсэг найртай угтаж авлаа.

	Тэгээд эрэгтэй, эмэгтэй зочдыг туйлын сайхан дайлж цайлав. Найрын ширээн дээр зүйл зүйлийн тансаг идээ будаа, төрөл бүрийн амттан тавьсны элбэг арвиныг өгүүлэвч баршгүй. Гагцхүү Тедальдогийн ах дүү нар хагацал зовлон үзсэнээс хойш төдий л удаагүй учир үг дуу цөөтэй, уруу дорой царайтай байх агаад өмссөн бэлэвсрэлийн бараан хувцас нь тэдний урвагар баргар байдлыг улам ихэсгэж, үүнээс болоод зарим хүн ийм найр хурим хийлгэхээр сэдсэн мөргөлчинд илт дургүйцэх байдалтай байлаа. Үүнийг мөргөлчин ч ажиж мэдээд цайллагын сүүл хэрд жимс амттан идэцгээж байх үес энэ тухайд яахыг урьдаас сайтар бодож төлөвлөсөн болохоор дуугүй дүнсгэр байдлыг эцэс болгохоор шийдэж, суудлаасаа босон: 

	— “Манай энэ найрыг баяр баясгалантай болгоход Тедальдо үгүйлэгдээд байна. Тэр хүн түрүүнээс хойш та нартай хамт байж байхад та нар таньсангүй. Одоо би түүнийг та нарт үзүүлье” гэж хэллээ.

	Ингэж хэлээд нөмрөг болон мөргөлчний бүх хувцсаа тайчин хаяж, дан ногоон торгон хүрэмтэй үлдсэнд олон бүгдээр гайхсандаа ам ангайн нүд бүлтийн түүний нүүр царай, биеийн төрх байдлыг удаан ширтсэн боловч энэ чинь Тедальдо мөн гэж итгэхгүй байлаа. Тэгэхэд нь Тедальдо өөрийн ах дүү, төрөл садны тухай, тэдний амьдралын янз бүрийн сонин учрал тохиол, бас өөрийн адал явдлыг ярив. Үүний дараа Тедальдогийн ах дүү нар болон бусад эрчүүд баярын нулимс асгаруулан түүнийг үнсэн таалж, түдэлгүй садан төрлийн болон энгийн сайхан танил эмэгтэйчүүд бүгд баяр хүргэж үнсэн таалсанд гагцхүү донна Эрмеллина л ер хөдөлсөнгүй.

	Альдобрандино үүнийг ажаад гэргийдээ: 

	— “Эрмеллина чи яав? Яагаад бусад эмэгтэйчүүдийн адил Тедальдод баяр хүргэн мэндлэхгүй байна вэ?” гэв.

	Эрмеллина хариуд нь: 

	— “Би энэ хүнд баяр хүргэн мэндлэхийг энд цугласан улсын хэнээс ч илүү халуун сэтгэлээр хүсэж байна. Энэ бол надад хэнээс ч илүү ач тус болсон хүн шүү дээ. Энэ хүн чиний амийг аварч надад буцааж ирүүлсэн. Даанч тэр хэдэн өдөр бид бүгд нэгэн хүнийг Тедальдо гэж андууран уй гашуу болж байхын цагт энэ хотоор элдэв цуу үг тарж байсныг санаад баярын мэнд мэдэж түвдэхгүй байна” гэж цугласан олонд сонстохоор чанга өгүүлэв.

	Тэгэхэд нь Альдобрандино: 

	— “За боль доо, хонгор минь. Намайг явган хов живд итгэнэ гэж бодов уу? Би түүнийг худал гүтгэлэг гэж бүр түрүүний мэдэж байсан, одоо миний амийг аврах гэж хичээж зүтгэснийг нь үзээд бүр сайн мэдэх боллоо. Чи босож очоод энэ хүнтэй золгож, тэврэн баяр хүргэ” гэлээ.

	Эрмеллинад үүнээс өөр юу хэрэгтэй билээ дээ. Эр нөхрийн үгийг даруй даган суудлаасаа босож, бусдын нэгэн адил Тедальдог үнсэн таалж, баясгалангийн царайгаар мэндлэв. Альдобрандиногийн ийм дэлгэрэнгүй сайхан сэтгэлийг үзээд Тедальдогийн ах дүү нар болон тэнд цугласан эрэгтэй, эмэгтэйчүүд бүгд баярлацгаав. Юу вэ гэвэл энэ нь хотоор тарсан хов живийн улмаас зарим хүний сэтгэлд үлдсэн өчүүхэн төдий ажиг сэжгийг арилгалаа. Тийнхүү Тедальдогийн эргэж ирсэнд бүгд баярлаж байгаагаа илэрхийлсний дараа Тедальдо өөрийн ах дүү нарын бэлэвсрэлийн бараан хувцсыг өөрийн гараар тайлан авч, өөр хувцас авчрахыг тушаав. Зочид хувцсаа солиод дуулж, бүжиглэн хөгжилдөж эхэллээ. Тийнхүү анхандаа дуу шуугүй байсан найр сүүл хирдээ хөл хөгжөөнтэй, чимээ шуугиантай болж ирлээ. Орой тийшээ олны сэтгэл сэргэн баясаж, тэндээс бүгдээр Тедальдогийн гэрт очиж үдшийн зоог барив. Тийнхүү бүгдээр хэдэн өдөр найрлан цэнгэжээ.

	Флоренцийн иргэд өнө удтал Тедальдог үхээд босож ирсэн ер бишийн ид шидтэй гайхал хүн гэж үзсээр байсан бөгөөд олон хүн, түүний дотор ах дүү нар нь ч гэсэн энэ Тедальдо мөн үү, эсвэл өөр хүн байна уу гэсэн өчүүхэн сэжиг арилахгүй байлаа. Тэд нар ийнхүү итгэх, итгэхгүйн хооронд байсан бөгөөд хэрэв тэр удаа алагдсан хүн нь Тедальдо биш байсныг тодорхой харуулсан нэгэн учрал тохиолдоогүй бол удтал сэжиглэсээр байх байсан биз ээ. Тэр сонин учралыг одоо хэлье.

	Нэгэн удаа Тедальдогийн гэрийн хажуугаар Лунижаны хэдэн цэрэг явж байгаад түүнийг хармагц: 

	— “Сайн уу, Фацуоло!” хэмээн уулга алдан хашхирцгаажээ.

	—  “Та нар намайг өөр хүнтэй андуурсан бололтой” гэж Тедальдо ах дүү нарынхаа дэргэд хариулав.

	Цэргүүд Тедальдогийн дууг сонсоод сэтгэл нь зовж уучлахыг гуйгаад: 

	— “Үнэндээ гэхэд та манай нэг нөхөртэй гайхмаар адилхан юм байна. Түүнийг Понтремолийн Фацуоло гэдэг юм. Хоёр долоо хоногийн өмнө ийшээ ирээд одоо болтол сураг чимээгүй, яасныг нь бид мэдэхгүй байна. За ер нь бид бүр анхнаасаа таны хувцсыг хараад гайхсан юм. Тэр нөхөр маань бидний нэгэн адил цэргийн хүн л дээ” гэжээ.

	Энэ үгийг сонсоод Тедальдогийн ах нь цэргүүдийн дэргэд очиж, Фацуологийн чухам ямар хувцастай байсныг асуув. Тэдний хэлснээс үзэхэд алагдсан хүн энэ цэргүүдийн ярьсантай яг адил хувцастай байсан аж. Ийнхүү Тедальдо алагдаагүй, Фацуоло гэдэг цэрэг алагдсаныг энэ болоод өөр бусад шинж тэмдэг, баримт сэлтээр баттай магадлан тогтоож, Тедальдогийн талаар түүний ах дүү нар болон бусад хүмүүсийн сэтгэлд үлдсэн сэжиг таамаг бүрмөсөн арилжээ. Тедальдо Флоренцид баян элбэг хүн болж эргэж ирээд сэтгэлийн амрагтаа бат журмыг сахисан хэвээр үлдэж, түүнтэйгээ дахин муудалцахыг больж эвлэрсэн бөгөөд хоёул сэрэмж алдалгүй болгоомжтой хөдөлж, өнө удтал амраглан цэнгэж байжээ. Эзэн тэнгэр биднийгээ ивээн тэтгэж, мөн тийм жаргал цэнгэл хайрлах болтугай!


НАЙМ

	 

	Ферондод нойрны эм уулгаж, амьдаар нь оршуулав. Түүнийг булшнаас харанхуй гянданд аваачиж хориод хир хилэнцийг арилгах зуурдын тамд унасан чинь энэ хэмээн итгүүлжээ. Тэр завсар нэгэн ширээт лам түүний гэргий лүгээ алиалан наадсаар хөл хүндтэй болгожээ. Ферондо үхсэнээс босоод ширээтийн дархалсан хөвүүнийг асран хүмүүжүүлэх болов.

	 

	Эмилиягийн ярьсан туурь жаахан урт сунжруу мэт байсан ч сонсогчдыг чилээсэнгүй, харин ч янз бүрийн олон үйл явдлыг багтаасны хувьд дэндүү богино мэт санагдлаа. Эмилияг ярьж дуусахад хатан хаан дохио өгч, Лауреттаг ярь гэсэнд бүсгүй ийн ярьж эхэллээ:

	— Хөөрхөн хонгор бүсгүйчүүд ээ! Үнэн хэрэг дээр болсон мөртөө хүн үнэмшмээргүй нэгэн ер бишийн үйл явдал миний санаанд орлоо. Сая нэгэн хүн алагдаж, түүнийг өөр Хүнтэй андууран хойноос нь уй гашуу болж оршуулсан намтрыг сонсоод тэр нэгэн явдал санаанд минь орсон хэрэг. Нэг үгээр хэлэхэд нэгэн хүнийг амьдаар нь оршуулж, дараа нь түүнийг олон бүгдээр жирийн хүн биш, үхээд босож ирсэн хүн гэж үздэг, өөрөө ч мөн тэгж итгэдэг байсан тухай, чухам ял эдэлбэл зохих гэмт хүн нь арилсан хутагт гэж тооцогдох болсон тухай одоо та нарт ярьж өгье.

	Тоскани нутагт бусад газрын хүрээ хийдийн нэгэн адил олны хөлөөс зайдуу буйд газар нэгэн хийд байжээ. Тэр хийдийн ширээт нь хэрэв эмс хүүхэнд дуртайг нь эс тоолбол бусад бүх талаар үнэнхүү ариун явдалт нэгэн гэлэн байлаа. Тэр гэлэн маш нарийлан болгоомжилдог учир ужид самууныг нь мэдэх байтугай, ажиг сэжиг авсан хүн ч бараг байхгүй болохоор түүнийг шашны номын ёсыг бат сахисан ариун явдалт хутагт хүн гэж тооцдог байжээ. Энэ ширээт ламтан нэр Ферондо гэдэг, эд хөрөнгөөр баян, гагцхүү эрдэм боловсролгүй бүдүүлэг бөгөөд уулгар гэнэн тариачин эр лүгээ дотно нөхөрлөх болсон юм санж. Ширээт анхандаа үе үе Ферондогийн гэнэн хонгорыг элэглэн бахаа хангахын тулд түүнтэй нөхөрлөдөг байснаа нэн удалгүй эхнэр нь өнгө зүс үнэхээр гоо үзэсгэлэнтэйг ажиглаад түүнд ухаангүй дурлаж, өдрийн бодол, шөнийн зүүд болох болжээ. Тэгээд Ферондо хэдийгээр олон талаар гэнэн болхи, усан тэнэг боловч эхнэртээ үнэн хайртай агаад түүнийгээ харж хамгаалахын хувьд ухаантны дотроос ухаантай мэргэнийг үзэж ширээтийн урам зориг баахан мохох болов. Гэвч ширээт угийн ухаалаг цэцэн, уран нарийн арга мэхтэй хүн юм болохоор Ферондог эхнэртэйгээ хоёул хааяа тэдний цэцэрлэгт ирж зугаалдаг болгож чаджээ. Тийнхүү тэр хоёрыг цэцэрлэгтээ ирэх үес ширээт ламтан хойд насны ашид мөнхийн амар жаргалант амьдралын тухай, эртний үеийн эр, эм улсын ариун буянт үйлсийн тухай, сүнсээ аврах яриа дэлгэн дэлгэсээр Ферондогийн эхнэрийн цээжинд нүгэл хилэнцээ наманчлах санаа төрүүлж, эхнэр нь эр нөхрөөсөө ширээтэд нүглээ наманчлах зөвшөөрөл хүсэх болов.

	Тийнхүү Ферондогийн эхнэр ширээтэд нүглээ наманчлахаар ирж, өлмийн нь дор бишрэн сөгдсөнөөр ламтныг үлэмж их баярлуулжээ. Эхнэр төдхөн ам нээж: 

	— “Багш ламтан аа! Хэрэв эзэн тэнгэр надад хүний эр шиг эр нөхөр заяасан бол, эсвэл огт эр нөхөр заяагаагүй бол бүсгүй би таны айлдаж сургасныг даган энх мөнх жаргалын оронд хөтлөн хүргэх замыг олж чадах байсан болов уу. Даанч өөрийн эр нөхөр Ферондогийн үйлийн үргүй тэнэг мулгуу, хаашаа маягийн хүн болохыг бодоод үзэхэд би хэдийгээр нэр нь эр нөхөртэй гэх боловч энэ хүнийг амьд байгаа цагт өөр эртэй ханилж болохгүй болохоор бэлэвсэн үлдсэнээс ялгаагүй байх юм. Юу вэ гэвэл энэ усан тэнэг эр маань намайг ямар ч учир шалтгаангүйгээр солиотой юм шиг хардаж сэрдээд амьдаар минь тамлаж байна. Тэгээд нүглээ наманчлахаас өмнө танаас хичээнгүйлэн гуйх минь та надад ямар нэгэн сургаал зөвлөгөө айлдаж хайрлана уу. Хэрэв энэ нэгэн зүйл дээр та намайг аварч туслахгүй бол нүглээ наманчлаад ч хэрэггүй, өөр ямар нэг буянт үйл бүтээгээд ч тус болохгүй” гэжээ.

	Эхнэрийн энэ үгсийг сонсоод ширээтийн сэтгэл сэргэн баясаж, миний аз заяагаар асар их хүслээ хангах зам нээгдлээ гэж бодоод: 

	— “Ай охин минь! Чам шиг ийм үзэсгэлэн гоо, танхил сайхан бүсгүйд Ферондо шиг тэнэгшээр эр таарсан нь үнэхээр гомдолтой. Дээр нь бас хардаж сэрдэж гай болдог юм байж. Тэнэг дээр хар хор, атаа жөтөө нэмэгдэхээр танд хэчнээн хаширгаатай байдгийг төсөөлж ядах юм алга. Товчоор хэлэхэд би танд ганцхан зүйлийн зөвлөгөө өгч, Ферондогийн хардаж сэрддэгийг эмчлэн эдгээх ганцхан арга зааж өгч чадах байна. Тийм эм хэрхэн найруулдгийг би сайн мэднэ. Гагцхүү танд одоо миний хэлэх бүх нууцыг чандлан хадгалах хэрэгтэй” гэв.

	Ферондогийн эхнэр үүний хариуд: 

	— “Багш ламтан та надад итгээрэй. Нэгэнт та намайг дуугүй бай гэснээс хойш би үхсэн ч ам ангайхгүй. Үүнийг яаж гүйцэтгэх юм бэ?” гэж лавлав.

	— “Хэрэв та эр нөхрийнхөө хардаж сэрддэг өвчнийг эдгээе гэж байгаа бол түүнийг зуурдын тамд илгээх хэрэгтэй” гэж ширээт хариулав.

	— “Амьд хүнийг яаж зуурдын тамд явуулах билээ?” гэж эхнэр гайхан асуув.

	— “Нөхрийг чинь үхүүлэх хэрэгтэй. Үхээд хир хилэнцийг арилган ариутгах зуурдын тамд очно. Тэнд очиж элдэв зүйлийн зовлон үзсэнээр хардаж сэрдэх өвчин нь эдгэнэ. Тэр цагт та эр нөхрөө амилан сэхэх болтугай гэж эзэн тэнгэрт мөргөн тусгай залбирал уншихад нөхөр чинь дахин амилна” гэж ширээт хариулав.

	— “Тэгэхлээр би бэлэвсэн үлдэх болж байна уу?” гэж эхнэр асуув.

	— “Тэгэх л болно доо. Энэ завсар та өөр хүнтэй сууж болохгүй. Энэ бол эзэн тэнгэрийн таалалд үл нийцнэ. Ферондог амилсан цагт та түүнтэй эргэж нийлэх хэрэгтэй болно шүү дээ. Энэ завсар өөр хүнтэй ханилсан байвал нөхөр чинь таныг урьдынхаас хувь илүү хардаж сэрдэх болно” гэж ширээт айлдлаа.

	— “Таны хэлснийг зөвшөөрье. Эр нөхөр маань энэ гайтай өвчнөөс салж, намайг долоон давхар цоожтой хашиж байдгаа болих л юм бол бусад нь яамай. Та өөрийн тааллаар бологтун” гэж эхнэр нь хариулав.

	— “Би ч яах вэ, таны хэргийг бүтээж өгнө. Харин танд ингэж их тус болсны хариуд та намайг юугаар шагнах вэ?” гэж ламтан асуулаа.

	— “Таны ачийг хариулахын тулд юу чадах бүхнээ хийнэ. Даанч над мэтийн үтэл нэгэн эм хүн тан шиг эрхэм хүндэт хүний ачийг хариулж чадахаар юу хийж гавих вэ дээ?” гэж эхнэр хэлэв.

	Ширээт хариуд нь: 

	— “Ай өгий минь! Таны тусын тулд миний хийж өгөхөөр завдан байгаагаас яавч дутуугүй зүйлийг хийж надад тус болох нь таны мэдэлд бий. Юу вэ гэвэл хэрэв би таны сэтгэлийг тайвшруулан баярлуулах нэг тийм зүйлийг хийх гэж байгаа бол та миний биеийн тэнхээ тамирыг тэнхрүүлэн сувилж, сүнсийг аврах тийм нэгэн хэрэг бүтээж өгөх чадалтай” гэж өгүүлэв.

	— “За тэгвэл би бэлэн байна” гэж эхнэрийн хариулахад

	— “Тэгвэл та надад янагийн сэтгэлээ бэлэглэж, таныг энхрийлэн таалж жаргахыг зөвшөөрнө үү. Би танд ухаангүй дурлаж, таны хойноос элгээ хатааж байгаа хүн шүү!” гэж ширээт хэлэв.

	Энэ үгсийг сонсоод Ферондогийн эхнэр нэн их ичингүйрэн сандарч: 

	— “Ай лам багш минь, та юу айлдана вэ?! Та надаас юу гуйх нь энэ вэ?! Таныг ариун явдалт хутагт хүн гэж бодсон юм шүү! Та ариун хутагт хүн байж, нүглээ наманчлан санал зөвлөгөөг чинь сонсохоор ирсэн эм хүнтэй нүгэл хийе гэдэг чинь таарч байна уу?” гэж уулга алдан өгүүлэв.

	Ширээт лам үүний хариуд: 

	— “Ай амин сүнс минь! Үүнийг гайхах зүйл огт байхгүй. Ариун чанар хэмээгч сэтгэлд орших учир энэ мэтийн явдлаас болж гутаж хорохгүй. Би бол тантай эхээс төрсөн биеэр учирсугай хэмээн гуйж байна. Ямар боловч Амрагийн тэнгэр намайг өдөөсөн нь таны хосгүй гоо үзэсгэлэн ийм ид шидийн их хүчтэйнх биз ээ. Та бусад аливаа эм хүнээс илүү өөрийн үзэсгэлэн сайхнаар бахархвал зохилтой гэдгийг батлан хэлье. Та тэнгэрлэг чанарын гоо үзэсгэлэнг сэтгэл оюундаа бясалгаж сурсан ариун буянт хүнд таалагдсанаа бодоорой. Ерөөс би хэдийгээр ширээт лам гэвч бусад хүнтэй л адил махан бодиос бүтсэн бөгөөд нэг их өтлөөгүй танагтай байгааг та бэлхнээ харж байна. Таны зүгээс миний хүсэл эгээрлийг хангахад бэрхшээх зүйл байхгүй гэхээр үл барам та өөрөө нэгэн адил үүнийг хүсвэл зохих билээ. Учир юу вэ гэвэл Ферондог зуурдын тамд байх хооронд та надтай хоёулхнаа байж, уг нь эр нөхрийн хамт эдэлбэл зохих эрхэм жаргалыг амсан цэнгэх болно. Үүнээс гадна хотол олноор намайг ариун явдалт хутагт гэж энэхэн мөчийг хүртэл таны итгэж байсантай нэгэн адил бишрэн хүндэтгэдэг болохоор бид хоёрын энэ нэгэн явдлыг хэн ч ажиг сэжиг авахгүй өнгөрнө. Дээд тэнгэрээс танд илгээж байгаа өршөөл хайрыг бүү түлхэгтүн. Үүнийг хүсэн тачаах хүн мундахгүй олон бий шүү. Хэрэв та ухаалаг байж, миний хэлж зөвлөснийг дагавал тэнгэрийн хишгийг олж хүртэх нь дуун дээр хэрэг. Энэ бүхнээс гадна надад хөөрхөн хөөрхөн үнэт эрдэнэсийн гоёл чимэг бий. Түүнийгээ танд зориулна. Ингээд харах нүдний баясгалан минь, таны хүссэнийг дуртайяа гүйцэтгэж тус болсны хариуд миний хүссэнийг ёсоор болгоно уу” гэжээ.

	Ферондогийн эхнэр ширээт ламтны хэлснийг хүлээж авахгүй татгалзана гэхэд нэг эвгүй, зөвшөөрнө гэхэд нэг ичгүүртэй учир юу хэлэхээ мэдэхгүй эргэлзэн нүдээ буулгав. Тийнхүү хүүхний эргэлзэж байгааг ширээт ажиглаад нэгэнт хагас дундуур өөрийн үгэнд оруулсан юм шиг санагдаж, дахин уран үгийг урсгаж эхэлтэл үгээ дуусгаж завдаагүй байхад хүүхэн ламтны учир нотлохыг үнэмшин хэлсэн бүхнийг нь гүйцэтгэхэд бэлэн байна, гагцхүү Ферондог зуурдын тамд унахаас нааш яавч болохгүй гэж жаахан ичингүйрэн өгүүлэв. Тэгэхэд нь ширээтийн сэтгэл баясан хөөрч: 

	— “Бид түүнийг тийш нь ойрын үед явуулахыг хичээе. Маргааш нөгөөдрөөс түүнийг нааш нь явуулаарай” гэж хэлээд хүүхний хуруунд нэгэн хөөрхөн бөгж хийгээд үдэн гаргажээ. Хүүхэн бэлэг авсандаа бахдан баярлаж, бас хойч өдөр дахин иймэрхүү бэлэг хүртэх болов уу гэж горилох сэтгэл өвөрлөн найз хүүхнүүд дээрээ очиж, тэдэнд ширээт ламтны ариун буянт чанарын тухай янз янзын гайхалтай зүйл ярьж, тэднийгээ дагуулан гэртээ иржээ.

	Хэд хоногийн дараа хийдийн зүг Ферондогийн ирж явааг ширээт ламтан хараад түүнийг цаг алгуурлалгүй зуурдын тамд илгээхээр шийдэв. Ширээт урьд нэгэн цагт Дорно дахины хамжлагат их ноёноос нэгэн ид шидийн гайхамшигт талхан эм бэлэгт авсан юм санж. Тэр ноёны өгүүлснээр лалын Их Эзэн хэн нэгнийг энхжиний оронд аваачих буюу тэндээс татан дуудах хэрэг гарахад энэ эмийг хэрэглэдэг гэх бөгөөд эмийн тунг тохируулан өгвөл уусан хүний биед өчүүхэн ч хор хөнөөлгүйгээр үхсэн мэт унтуулж, эмийн үйлдэл нөлөө гараагүй байгаа цагт түүнийг хэн ч амьд гэхээргүй болгодог аж. Ширээт ламтан тэр гайхамшигт эмийг эрж олоод буйлж гүйцээгүй дарсанд уг эмээс хүн гурав хоног сэрэхгүй унтахаар тунг тохируулж хийгээд огт ажиг сэжиггүй байгаа Ферондог өөрийн өрөөнд аваачин уулгаж, дараа нь бусад гэлэн дээр дагуулан аваачиж, тэнэг мангарыг нь элэглэн тохуурхав. Багахан хугацааны дараа талхан эм нөлөөлж эхлэхэд Ферондо гэв гэнэт бөх нойрт дарагдан босоогоороо унтаж орхиод даруй хөсөр уналаа. Ширээт үүнийг үзээд ихэд гайхан мэгдсэн дүр үзүүлж, Ферондогийн хувцсыг тайчин хүйтэн ус авчирч шавшихыг тушааж, Ферондог ухаан оруулж амилуулах нэрийдлээр ходоодны хорт хий мэтийн бусад олон зүйлийн аюултай өвчнийг анагаахад хэрэглэдэг зүйл бүрийн эм хэрэглэвч нэмэр болсонгүй. Тийнхүү Ферондог сэхэхгүй болохоор судсыг барьж үзэхэд нэгэнт амьд байгаагийн шинж байхгүй болж, түүнийг лав үхэв гэж бат итгэцгээжээ. Тэгээд хүн зарж эхнэр хүүхэд, ах дүү төрөл саданд нь хэл өгүүлсэнд бүгд даруй хүрэлцэн ирж, эхнэр болон төрөл садныхан нь талийгаачийн хойноос эмгэнэн гашуудсаны дараа ширээт ламтан түүнийг хувцаслуулан бунханд хийхийг тушаав.

	Эхнэр нь гэртээ ирээд талийгаач Ферондогоос олж төрүүлсэн хөвүүнээсээ хэрхэвч салахгүй хэмээн ам алдаж, хүүгээ асран хүмүүжүүлж, эр нөхрийн үлдээсэн өв хөрөнгийг залгамжлан эрхлэх болов.

	Шөнө нь ширээт ламтан яг энэ үес Болониос ирээд байсан өөрийн бат итгэлт нөхөр, тэндхийн нэгэн гэлэнтэй хоёул сэм босож, Ферондог бунхнаас гарган гэрэл гэгээ огт үздэггүй, гэмд унасан гэлэн нарыг хорьдог зооринд аваачиж тавьжээ. Төд хоёул Ферондогийн хувцсыг тайлж, лам хувцас өмсгөн сүрэл дээр тавьж, ухаан ортол нь тэнд байлгахаар үлдээв.

	Маргааш нь ширээт ламтан хэдэн гэлэн дагалдуулан талийгаачийн бэлэвсэн эхнэрийг эргэх нэрийдлээр Ферондогийн эхнэр дээр очиж, уй гашууд автан бүхий бэлэвсрэлийн хар хувцастай тэр эхнэрийн сэтгэлийг засаж тайтгаруулах урьхан зөөлөн үг хэлээд дараа нь хүний нүд хариулан байж, урьд амласныг нь сануулан чихэнд нь шивгэнэв. Эхнэр нь одоо Ферондо юм уу, өөр хэн нэгэн хүн саад тотгор болох зүйлгүй, сул чөлөөтэй болсныг бодож, бас ширээтийн гарт өөр нэг хөөрхөн бөгж байхыг хараад даруй зөвшөөрөхөө мэдэгдэж, ширээтийг дараагийн шөнө ирүүлэхээр болзож тохирлоо. Тийнхүү болзсон шөнө болоход ширээт ламтан Ферондогийн хувцсыг өмсөөд нэгэн гэлэн дагуулан Ферондогийнд очиж, өглөөний мөргөл болтол эхнэртэй нь амттайхан жаргаж, бахаа ханатал цэнгээд хүрээ хийддээ эргэж иржээ. Үүнээс хойш ширээт энэ нэгэн хэргээр нааш цааш олонтоо морилох болж, аль нэг тийшээ явж байх зам зуур нь хааяа дайралдсан нутгийн хүмүүс түүнийг Ферондогийн зуурдад төөрсөн сүнс сүг хэмээн андуурч, нэн их сүсэг бишрэлтэйн учир хүн үнэмшихийн аргагүй элдэв өнгийн юм санаанаасаа зохион түүнийгээ Ферондогийн бэлэвсэн эхнэрт ярихад цаадах энэ бүхэн ямар учиртайг сайн мэддэг байлаа.

	Тэгтэл Ферондогийн бие ухаан ороод хаана байгаагаа мэдэхгүй гайхширан байтал Болонийн гэлэн айх мэт муухай орилон орж ирээд түүнийг торлогоор нэвширтэл жанчихад хөөрхий Ферондо уйлан хайлан орь дуу тавин байж: 

	— “Би хаана байна вэ? ” гэж дахин дахин асуув.

	Асуух тоолон нь Болонийн гэлэн: 

	— “Чи зуурдын тамд байна” хэмээн хариулж байлаа.

	Ферондо ихэд гайхан: 

	— “Юу гэнэ ээ?! Тэгвэл би үхсэн хэрэг үү?” гэж уулга алдан лавлав.

	— “Мэдээжээр, үхсэн байлгүй яах вэ” гэж гэлэн баталлаа.

	Ферондо өөрийн бие хийгээд эхнэр хүүхдээ өрөвдөн уй гашуу болж уйлан хайлж байснаа дараа нь элдэв дэмий юм донгосож гарлаа.

	Гэлэнг идэх, уух юм авчирч өгөхөд: 

	— “Үхсэн хүн хоол иддэг юм уу?” гэж Ферондо асуув.

	— “Иддэг юмаа. Чиний бодь мөрийг дурсаж хойдын буянд танай бэлэвсэн эхнэрийн өнөө өглөө сүмд авчирсан хоол ундыг би чамд авчирлаа. Эзэн тэнгэрийн ивээл хайрыг санаад идэж бай” гэж гэлэн хариулав.

	Ферондо үүнийг сонсоод сэтгэл уяран: 

	— “Хөөрхий эхнэр минь эрүүл энх байх болтугай! Би амьд сэрүүн цагтаа эхнэртээ хэчнээн их хайртай байсан гэх вэ. Түүнийгээ шөнөжин салахгүй тэвэрч, үнсэн таалдаг, хааяа дураа хүрэхээр өөр бусад жаахан ажил ч хийдэг байсан сан” гэж ярилаа. Тэгтэл гэнэт хоол идэх дур нь хүрч, авчирсан идэх уух юм руу ухасхийн дайрав. Дарс нь түүний санаанд таараагүй учир: 

	— “Эзэн тэнгэр түүнийг хэсээн цээрлүүлээсэй билээ. Ламтанд ханын дэргэд байгаа торхтой дарснаас хийж өгөхгүй яасан хүн бэ” гэж үглэв.

	Ферондог идэж ууж дуусмагц нөгөө гэлэн түүнийг дахиад толгой түрүүгүй нанчиж эхлэв. Ферондо тэнхээ тасартал орилж бархираад: 

	— “Чи намайг яагаад ингэтлээ зодож жанчина вэ?” гэж асуув.

	— “Эзэн тэнгэр чамайг өдөрт хоёр удаа жанчиж бай гэж айлдсан юм”

	— “Ямар нүгэл хийсэн болохоор минь тэр вэ?” гэж Ферондо лавлав.

	— “Эхнэр чинь нутаг усандаа хамгийн бат журамтай хүүхэн байсан атал чи түүнийг хардаж сэрддэг байсны учир чамайг зодож байна” гэж гэлэн хариулав.

	— “Ай халаг минь! Чиний хэлсэн үнэн шүү. Хамгийн ёс журамтай, хамгийн амттай сайхан эхнэр юм сан, хөөрхий. Тэр минь чихэр боовноос амттай сан. Даанч би хардаж сэрдэхийг тэнгэр бурхны таалалд нийцдэггүй юм гэж мэдсэнгүй. Мэдсэн бол хардаж сэрдэхгүй байсан сан” гэж Ферондо өгүүлэв.

	— “Үүний учрыг чи хорвоод байхдаа ухаарч, гэмээ засах ёстой байсан юм. Хэрэв өлзийтэй учрал бүрдэж, чи хорвоод буцаж очвол энд чамайг яаж шуу хэсээн залхааж байсныг марталгүй санаж, эхнэрээ хардаж сэрдэхийг боливол дээр байх шүү” гэж гэлэн сануулав.

	— “Үхсэн хүн хорвоод буцаж очдог юм уу? ” гэж Ферондо гайхан асуулаа.

	— “Хэрэв эзэн тэнгэр болгоож соёрхвол эргэж очдог юмаа” гэж гэлэн хариулав.

	— “Ай халаг минь! Хэрэв би хорвоод буцаж очдог юм бол эхнэртээ яасан ч гар хүрэхгүй, хатуу ширүүн үг ч хэлэхгүй, дэлхий дээр хамгийн сайн эр нөхөр болох юмсан. Гагцхүү өнөө өглөө муу дарс явуулсны нь төлөө, бас нэг ч лаа явуулаагүйн нь төлөө жаахан үглэх магадгүй юм биз. Би харанхуйд идэж уух хэрэг боллоо шүү дээ” гэж Ферондо өгүүлэв.

	— “Эхнэр чинь лаа явуулах нь явуулсан. Тэр нь үдийн мөргөлийн үед шатаж дууссан юм” гэж гэлэн хариу өчив.

	— “За тийм ч байж болох юм... Хэрэв би нарт хорвоод буцаж очвол эхнэрээ лав эрх дураар нь байлгах биз. Алив хэлээч хө, намайг тамлан зовоож байгаа хүн чи хэн бэ?” гэж Ферондо асуув.

	Гэлэн хариуд нь: 

	— “Би бас үхсэн хүн шүү дээ. Уг нь Сардинид сууж байсан юм. Урьдын цагт би эзэн ноёныгоо эхнэрээ хардаж сэрдэхэд нь сайшаан магтдаг байсны учир эзэн тэнгэр намайг ийнхүү хэсээн шийтгэж: чиний хоол ундыг дөхүүлж өгөх, бас эзэн тэнгэр чиний хувь төөргийг нэг тийш болгон шийдтэл чамайг тоо ёсоор торлогдож байх албанд тохоосон хэрэг” гэв.

	— “Энд чи бид хоёроос өөр хүн байхгүй юм уу?” гэж Ферондо сонирхон лавлав.

	— “Хэдэн мянгаараа бий. Гагцхүү чи тэднийг нүдээр харж, чихээр сонсож чадахгүйн нэгэн адил тэд нар чамайг харахгүй, сонсохгүй байна” гэж гэлэн учирлав.

	— “За бид төрсөн нутаг уснаасаа алс хол байна уу?” гэж Ферондо лавлав.

	— “Ай их хол шүү! Эндээс бараа нь харагдахгүй” гэж гэлэн уулга алдав.

	— “Пөөх! Нээрээ их хол байгаа юм байна. Бид лав нөгөө ертөнцөд хүрээд ирсэн байх” гэж Ферондо хэллээ.

	Энэ мэтийн элдэв явган яриа хөөрөө дэлгэж, идэх уух юм өгөх, зодож жанчихыг ээлжлүүлсээр Ферондог харанхуй гянданд арван сар хэртэй хорьж, энэ завсар ширээт ламтан царайлаг хөөрхөн төрсөн эхнэр дээр нь тун олон удаа очиж, түүн лүгээ цагийг туйлын зугаатай сайхан өнгөрүүлэн жаргаж байжээ. Тэгтэл нэг мэдэх нь ээ гай болж, нөгөө эхнэр жирэмсэн болсон байв. Хүүхэн үүнийг түдэлгүй ажиглаад ширээтэд үнэнээ хэлж, хоёул зөвлөн ярилцаж байгаад Ферондог зуурдын тамаас гарган авч, тэгээд эргэж ирэхээр нь түүнээс хүүхэд олов гэж хэлэхээс өөр мэргэн арга байхгүй хэмээн ярилцаж тохирлоо.

	Тэгээд ширээтийн зарлиг заалтаар Болонийн гэлэн харанхуй зооринд хоригдон буй Ферондо дээр орж, дуугаа өөрчилж байгаад: 

	— “Ай Ферондо чи сэтгэл тэнийн баясагтун. Эзэн тэнгэрийн ивээн таалснаар чи нарт хорвоод эргэж очих боллоо. Чамайг эргэж очсоны дараа эхнэрээс чинь нэгэн хөвүүн төрнө. Тэр хүү бол ариун явдалт ширээт ламтны хичээж залбирсны ачаар, бас эхнэр чинь Бенедикт хутагтыг бишрэн сүсэлж залбирсны ачаар эзэн тэнгэрээс чамд хайрлаж байгаа хишиг болой. Иймд чи хүүдээ Бенедикт гэж нэр өгөөрэй” гэж чанга чанга дуугарчээ.

	Энэ үгсийг сонсоод Ферондо цээж дүүрэн баярлан: 

	— “Ай би хэчнээн их баяртай байна вэ! Ийм их ач тус болсны учир эзэн тэнгэр өөрийгөө, бас ариун явдалт ширээтийг, Бенедикт хутагтыг, миний харж ханашгүй үзэсгэлэн гоо хөөрхөн хонгор эхнэрийг шагнах болтугай!” гэж уулга алдан өгүүлэв.

	Ширээт ламтан, Ферондогийн гэрээс ирдэг дарсанд нөгөө гайхамшигт талхан эмээс дөрвөн цаг орчим унтахаар тунг тааруулан хийж, Ферондог унтсаны дараа өөрийн нь хувцсыг өмсгөхийг тушааж, дараа нь Болонийн гэлэнтэй хоёул Ферондог булшинд нууцаар буцаан аваачиж тавилаа. Үүрээр Ферондо сэрээд булшны завсраар арван сар үзээгүй гэрэл гэгээ тусч байхыг харж, үхсэнээс сэхлээ хэмээн бодоод: 

	— “Онгойлгоорой, онгойлгоорой!” гэж тэнхээ мэдэн хашхирах зуур бунхны тагийг толгойгоороо их хүчтэй түлхсэнд нэг их төвөггүй байраасаа хөдлөхөд нь ахин дахин оролдсоор нэлээд хажуу тийш нь болгов. Өглөөний мөргөл хийж дуусаад буцаж яваа лам нар Ферондогийн хашхирахыг сонсоод бунхны дэргэд гүйлдэн очсоноо авс дотроос Ферондогийн гарч ирэхийг хармагц энэ ер бишийн үзэгдлээс сүнс зайлтал айж балмагдан нүд ирмэхийн зуур тэндээс зугтаж, ширээт дээр очицгоов.

	Ширээт ламтан мөргөл залбирал уншиж байгаа дүр үзүүлэн зогсож байснаа: 

	— “Бүү айгтун, хүүхдүүд минь! Загалмай, рашаан ус аваад намайг дагаад явцгаагтун. Сүр хүчин төгөлдөр Эзэн тэнгэрийн ямар ид шид үзүүлснийг очиж үзье” гэж хэлэв. Ингэж хэлээд хэлсэн ёсоор гүйцэтгэлээ.

	Олон сар нар салхи үзээгүй учир царай нь хувхай цагаан болсон Ферондо тэр завсар бунхнаас гараад зогсож байснаа ширээтийг хармагц өлмийд нь сөгдөн унаж: 

	— “Ай эцэг ламтан минь! Таны хичээж залбирсны ачаар, бас Бенедикт хутагт болон манай эхнэрийн мөргөж залбирсны ачаар намайг зуурдын тамын зовлонгоос гэтэлгэж, нарт хорвоод буцааж ирүүлснийг би олж мэдсэн. Таныг өнөө жил болоод өнө удаан энх жаргалтай, арвин их хишиг буянтай байх болтугай гэж эзэн тэнгэрт сүслэн залбиръя” гэж дуу алдан өгүүлэв.

	Тэгэхэд нь ширээт ламтан: 

	— “Эзэн тэнгэрийн аугаа их сүр хүчин мандан бадрах болтугай! Нэгэнт дээд тэнгэр чамайг энэ хорвоод буцааж явуулснаас хойш гэртээ харьж, хөөрхий эхнэрийнхээ сэтгэлийг амраагтун, хүү минь! Эхнэр чинь чамайг зуурдаар нас барсан тэр өдрөөс хойш нүд хуурай байхгүй цаг үргэлж уйлан гашуудаж байгаа. Үүнээс хойш эзэн тэнгэрт чин сүсэг барин залбирч байгтун ” гэлээ.

	Ферондо үүний хариуд: 

	— “Ай гэгээн хутагт багш минь ээ, энэ тухай надад дээрээс тусгайлан захиж айлдсан зүйл бий. Би эхнэртээ ухаангүй хайртай. Хэрэв гэртээ харьдаг л юм бол хайрт эхнэрээ ханатал үнсэн таалсугай, би” гэжээ.

	Ферондог явсны дараа ширээт ламтан ийм ид шидийн гайхамшиг болсныг ихэд сүслэн биширч байгаа мэтээр дэргэдэх лам нартаа итгүүлэн хэлж, 

	— “Эцэг тэнгэр минь, өршөөж айлдана уу... “ гэдэг залбирлыг чин сүсгээр уянгалуулан уншихыг тушаалаа.

	Ферондог гэртээ харихаар тосгон руугаа явж байхад  дайралдсан хүн болгон босоо ороолон үзсэн мэт ухаан жолоогүй зугтацгааж байв. Ферондо тэднийг дуудан үхсэнээс сэхсэнээ хэлээд нэмэр болсонгүй. Эхнэр нь бас түүнийг үзээд сүнс хальтал хирдхийн цочжээ.

	Сүүлдээ нэг тосгоныхон нь түүнийг үнэхээр Ферондо мөн юм байна, амьд мэнд эргэж ирсэн юм байна гэж баттай мэдээд түүнээс элдвийг асуун лавлаж, ам хэлийг татлах болов. Ферондо энэ завсар урьдынхаас илүү ухаан суусан юм шиг санагдах агаад зуурдын тамд үхэгсдийн сүнсийг яадгийг ярьж, тэндхийн байдлыг тийм ийм хэмээн ам мэдэн бурж, дахин амилахын өмнө тэнгэр-элч нарын тэргүүн Гавриил гэгээний тэгж тэгж айлдахыг сонссон хэмээн ярих болжээ. Гэр орондоо өөрийн эд хөрөнгөнд дахин эзэн сууж, эхнэрээ жирэмсэн болгов гэж өөрөө өөрийгөө ятган үнэмшүүлсэн байна. Тэгээд эм хүн хүүхдээ илүү ч үгүй, дутуу ч үгүй, яг есөн сар тээх ёстой гэж тэнэгүүдийн сааргүй итгэдэг ёсоор хоног хугацаа нь болоход нуган хөвүүн төрснийг Бенедикт Ферондо гэж нэр өгчээ.

	Ферондогийн ирсний дараа, мөн элдэв дээдийн юм ярих болсноос уламжлаад бараг хүн бүхэн түүнийг үхсэнээс амилсан хүн гэж бат итгэх болсон учир ширээт ламын гэгээн алдар улам бадран манджээ. Ферондо ч эхнэрээ хардаж сэрддэгийн гайгаар өдий төдий удаа зодуулж жанчуулсны хүчинд тэр өвчин нь эдгэж, эхнэрт нь ширээтийн амласанчлан хардаж сэрдэхээ больсон байна. Ийм болсонд эхнэрийн нь сэтгэл амарч, урьдын адил дахин ханийн журамд бат үнэнч болсон агаад хамаг хэргийг хав дарж болмоор байвал нэн их хичээл зүтгэл гарган энэ нэгэн туйлын чухал хэргийг бүтээж тус болсон ширээт ламтан лугаа дуртайяа учирдаг байжээ.


ЕС

	 

	Нарбонны Жилетта Францын эзэн вангийн шархыг эдгээж өгөөд шанд нь Руссильоны Бельтрантай суулгаж өгөхийг хүсэв.

	Бельтран сэтгэлгүй хүүхэнтэй нь богтлон суулгасанд хорсон зэвүүцэхдээ Флоренцид очжээ. Тэнд нэгэн бүсгүйн хойноос гүйх болж, түүнтэй хонолоо гэсэн нь Жилеттатай хоносон байв.

	Жилетта Бельтранд хоёр хөвүүн төрүүлэн өгч, үүнээс уламжлан хэсэг хугацааны дараа Бельтран түүнийг өөрийн эхнэр гэж хайрлан хүндэтгэх болжээ.

	 

	Лауреттаг тууриа ярьж дуусахад Дионеогийн хөнгөлөлтийг булаахыг хүсэх хүн байхгүй учир хатан хааны ээлж болж, үгээр илэрхийлж болшгүй үзэсгэлэн гоо төгс хатан хаантан бусдынхаа гуйж хүсэхийг хүлээлгүй ярьж эхэлсэн нь:

	— Лауреттын дараа та нарын санаанд таарах сонин сайхан юм ярина гэдэг хэцүү. Лауретта хамгийн түрүүнд яриагүй нь бас зол. Эс тийм бол та нарын санаанд нийцүүлэн сайшаал магтаал олж сонсох хүн цөөн байх байсан болов уу гэж эмээнэ. За яах вэ, дүүрсэн хэрэг, би өнөөдрийн сэдэвт тохирно гэж бодсон нэг тийм зүйл ярья.

	Францын вант улсад Руссильоны Иснардо гүн гэж нэгэн хүн сууж байжээ. Гүнтэн угийн бие муутай учир Нарбонны Жерардо гэдэг эрдэмтэн отчийг үргэлж дэргэдээ байлгадаг байв. Гүнтэн ганц хүүтэй, нэр нь Бельтран. Тэр өхөөрдмөөр хөөрхөн хөвүүнийг өөрийн нь үеийн хэдэн хүүхэдтэй хамт өсгөн хүмүүжүүлж байсны дотор мөнөөхөн эрдэмтэн отчийн Жилетта гэдэг охин байсан агаад тэр охин Бельтранд булбарай бага наснаасаа хэтийдсэн өнгөрүү их халуун хайртай болсон байж. Бельтраны тухайд гэвэл эцгийг нь таалал төгссөний дараа хөвүүнийг ван эзэн өөрийн ивээл асрамжид авсан учир Парист очих хэрэгтэй болсон бөгөөд түүний тийнхүү явах болсонд жаал бүсгүй их гутран гуниглажээ. Нэн их удалгүй жаал бүсгүйн эцэг нь бас эргэж ирдэггүй холын аянд явж, тэгээд хэрэв аятайхан аян шалтаг олдвол жаал бүсгүй Парист очиж Бельтрантай уулзаж болохоор байлаа. Гэтэл Жилетта өнчин ганцаар баян охин болохоор тэр хотынхон алхах гишгэх бүрийг нь андахгүй мэддэг бөгөөд аятайхан аян шалтаг таарч өгөхгүй байв. Жилетта эдүгээ нэгэнт эрд очих насанд хүрсэн боловч Бельтраныг яагаад ч мартаж чаддаггүй болохоор хол ойрын төрөл садныхан нь хэдэн хүнтэй суулгая гэхэд ямар нэг учир шалтгаан хэлэлгүйгээр шууд татгалзсан байна.

	Тэгж байтал Бельтраныг зурсан юм шиг цэвэрхэн сайхан залуу болсон гэдэг холын сургаар бүсгүй түүнд урьдынхаас улам илүү халуун янагийн сэтгэлтэй болоод байсан тийм үед Францын эзэн вангийн цээж дээрх идээрт хавдар хагарч, олигтой эмчлээгүйн улмаас үгдрэн онгорхой шарх үүсээд эдгэж өгөхгүй маш их өвдөж зовоох болсон агаад олон эмч домч үзэж элдвээр оролдсон боловч эдгээж чадсангүй, бүр дордсон учир ван эзэн цөхрөнгөө бараад цаашид хэнээс ч тусламж зөвлөгөө авахаа больсон гэдэг сураг дуулджээ. Жилетта үүнийг сонсоод ихэд баярлаж, нэгд энэ нь түүнийг Парист очих хууль ёсны үндэс болж өгнө, хоёрт хэрэв ван эзний өвчин бүсгүйн сэтгэлдээ төсөөлж байгаа тийм өвчин мөн байвал эзний өвчнийг эмчилж эдгээгээд шанд нь Бельтраныг олоод авахад онцын төвөггүй гэж бодов. Бүсгүй эцгээсээ их юм сурч авсан болохоор сэтгэлдээ төсөөлж буй вангийн тэр өвчнийг эмчлэн анагаахад тустай тийм эмийг өвс ургамлаар найруулан бэлтгэхэд онцын төвөггүйг сайн мэднэ.

	Бүсгүй ингээд морь унан Парис орохоор явлаа. 

	Парист очоод Бельтрантай уулзталаа ямар нэг юм хийхгүй байхаар шийдэж, гагцхүү түүнтэй уулзсаны дараа ван эзний гэгээн мэлмийн өмнө бараалхаад онгорхой шархаа үзүүлж өршөөн соёрхохыг хүсэв. Ван эзэн эелдэг хөөрхөн ааштай үзэсгэлэн гоо бүсгүйн хүссэнийг татгалзаж чадсангүй, онгорхой шархаа үзүүллээ. Бүсгүй шархыг үзээд эмчлэн эдгээж чадна гэсэн бат итгэл төрөв. Тэгээд ванд хандан: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Хэрэв таныг соёрхон зөвшөөрвөл би эзэн тэнгэрийн ивээл дэмээр таны биеийг огт чилээхгүй, өчүүхэн ч өвтгөхгүй, энэ шархыг тань долоо хоногийн дотор эдгээж чадна гэж найдаж байна” гэлээ.

	Ван эзэн бүсгүйн биедээ эрэмшсэн хэтэрхий бардам занг дотроо эс тоомсорлон тохуурхаж: 

	— “Шилдэг сайн эмч оточ нар миний энэ өвчнийг таниагүй, анагааж чадаагүй байхад энэ юм мэдэхгүй орь залуу бүсгүй яаж чадах билээ дээ?” гэж бодоод нүүрэн дээрээ бүсгүйн буянт сайхан сэтгэлийг сайшаан талархаж, цаашид эмч домч нараас тусламж авахаа болихоор шийдсэнээ хэлэв.

	Бүсгүй үүний хариуд: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Та намайг нас залуу бүсгүй хүн болохоор миний эмчлэн анагаах эрдэм чадлыг тоомсорлохгүй байгаа бололтой. Гэхдээ би өөрийн сурч мэдсэн эрдмээр эмч болоогүй, эзэн тэнгэрийн өршөөл ивээлээр, амьд сэрүүн ахуйдаа олны дунд их алдар хүндтэй асан миний эцэг, эрдэмтэн оточ Наробонны Жерардогийн эрдэм чадлын ачаар эмч болсноо танд сануулан айлдъя” гэв.

	Тэгэхэд нь ван эзний толгойд: “За ер нь энэ бүсгүйг эзэн тэнгэр над руу илгээсэн байвал яах вэ? Үзээд алдахад ер яасан юм бэ? Энэ бүсгүй намайг өчүүхэн ч зовоож чилээхгүйгээр ахар богино хугацааны дотор эдгээнэ гэж амлаж байна шүү дээ” гэсэн нэгэн бодол төрж, туршаад үзэхээр шийдэж, бүсгүйд хандан:

	— “Хэрэв авхай та миний өвчнийг эдгээж чадахгүй, тэгээд хэлсэн амандаа хүрэхгүй бол яах вэ?” гэсэнд бүсгүй: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Та намайг харуул манаагаар харгалзуулж байгаад хэрэв долоо хоногийн дотор таныг эдгээж чадахгүй бол намайг түүдэг гал дээр шатаах зарлиг буулгагтун. Харин би таныг эмчлэн эдгээж чадвал хайр шан нь юу байх бол?” гэж асуув.

	Ван эзэн үүний хариуд: 

	— “Таныг нөхөрт очоогүй байгаа шиг санаж байна. Хэрэв та миний өвчнийг эмчлэн эдгээвэл таныг дээдсийн хүрээний сайн хүнтэй суулгана” гэлээ.

	Бүсгүй ийм үг сонсоод: 

	— “Үнэнээ хэлэхэд би нэг хүнтэй ханилан суумаар байна, эзэн дээдэс минь. Харин намайг суулгаж өгнө үү гэсэн ганц тэр хүнтэйгээ л би сууна. Таны хөвүүдийн хэн нэг нь юм уу ван эзний алтан ургийн хэн нэг хүн надад таарахгүй” гэжээ.

	Ван эзэн хүссэнийг нь дуртайяа ёсоор болгохоор амлалаа. Бүсгүй ван эзнийг эмчилж эхлээд болзсон хугацаанаас наана эдгээж чадав. Ван эзэн бие илаарь болсноо мэдээд бүсгүйд хандан:

	— “Бүсгүй ээ! Та эр нөхөртэй болох гавьяа байгууллаа” гэв.

	Бүсгүй үүний хариуд: 

	— “Хэрэв тийм бол би Руссильоны Бельтрантай ханилан суух гавьяатай болж таарлаа. Би түүнд энхэр бага наснаас сэтгэлээ өгч, одоо өөрийн амьтай чацуулан хайрлах болсон юм” гэлээ.

	Ван эзэнд бүсгүй арай хэтэрхий дээгүүр санаархаж байх шиг санагдсан боловч нэгэнт өөрөө амласнаас хойш хэлснээ буцах нь эвгүй гэж үзээд хүн заран Бельтраныг бараалхуулж, түүнд хандан: 

	— “Бельтран! Чи одоо нэгэнт нас бие гүйцэж, эрийн цээнд хүрлээ. Чиний хүмүүжил боловсрол гүйцсэн. Одоо чи гүнлэгтээ эргэн очиж, харьяат нутаг албатаа засаглагтун. Миний чамд эхнэр болгож өгөх хүүхнийг аваад яваарай” гэлээ.

	— “Тэр хүүхэн чинь хэн юм бэ?” гэж Бельтран асуув.

	— “Эм тангаараа намайг эмчилж эдгээсэн бүсгүй” гэж ван эзэн хариулав.      .

	Бельтран үүний өмнө Жилеттатай дайралдаж, түүнийг таньсан бөгөөд хэдийгээр гайхалтай хөөрхөн хүүхэн гэдгийг үгүй гэх газаргүй ч өөртэйгөө эн зэрэгцэх дээд хүрээний хүн биш гэдгийг бодоод зэвүү нь хүрч: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Та намайг тэр муу эмч хүүхэнтэй суулгах гэж байгаа юм уу? Бурхан үзтүгэй, би түүнтэй хэзээ ч суухгүй” гэж хэлэв.

	— “Би тэгээд олон эмчийн таниагүй миний өвчнийг эмчлэхээр болж, эдгээснийхээ шанд чамайг өөртэйгөө суулгана уу гэж гуйсан энэ бүсгүйд өгсөн хаан хүний үгээ чамаас болж буцах ёстой болж байна уу?” гэж ван эзэн өгүүлэв.

	Бельтран хариуд нь: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Нэгэнт би таны шударга албат юм болохоор миний хамаг эрх мэдлийг хасаж, хэн дуртай хүндээ бэлэглэх нь таны эрх билээ. Гэхдээ намайг ингэж богтолсноор энэ гэрлэлт миний хувьд аз жаргалгүй байх болно гэдгийг танд батлан айлдъя” гэлээ.

	Эзэн ван өөдөөс нь: 

	— “Үгүй дээ, аз жаргалтай байх болно. Тэр бол зүс царай аруухан, бие цогцос голшиг, оюун ухаан сэргэлэн бүсгүй. Чамд үнэн сэтгэлээсээ хайртай. Тийм болохоор чамайг түүнтэй өөр ямар ч сурвалжит айлын хүүхнээс илүү аз жаргалтай байх болно гэж найдаж байна” гэлээ.

	Бельтран хариу дуугарсангүй. Эзэн ван тансаг баян хурим найрын бэлтгэл хийх зарлиг заавар өгөв. Ингээд гэрлэх ёслол хийхээр болзож товлосон өдөр болоход Бельтран аргагүйн эрхэнд хавчигдан өөрт нь амин голоосоо хайртай бүсгүй лүгээ ван эзний дэргэд гэрлэх ёслол хийлээ. Бельтран хэдийгээр гэрлэх ёслол хийхийг хийсэн ч цаашид хэрхэхийг өөрөө хэдийн бодож төлөвлөсөн агаад харьяа гүнлэгтээ очиж, шинэ эхнэртэйгээ дэр нэгтгэнэ гэдэг нэрийдлээр ван эзнээс зөвшөөрөл соёрхол аваад замд мордож, харин өөрийн гүнлэгт очсонгүй, Тосканид очжээ.

	Тэнд очоод Флоренцийнхэн сиенийхэнтэй дайтаж байгааг мэдэж, Флоренцийнхний талд орохоор шийдсэн байна. Үүнд нь Флоренцийнхэн ихэд баярлаж, Бельтраныг хүндэтгэлтэй хүлээн авлаа. Бельтран нэгэн баг цэргийг удирдах хүсэлтэйгээ илэрхийлж, дориун их шан харамж аваад тэднийд нэлээд удаан хугацаагаар алба хаажээ.

	Шинэхэн гэрлэсэн бүсгүй заяа тавиландаа сэтгэл дундуурхан үлдэж, үр ашигтай үйл ажил бүтээвэл Бельтраныг харьяа гүнлэгтээ сэтгэл татагдах магадгүй гэж горилон Руссильонд очсонд бүсгүйг тэнд хууль ёсны хатан эзэгтэйн ёсоор хүндлэн угтлаа. Гүн эдлэн газартаа ирээгүй өнө удсан болохоор хамаг аж ахуй нь задран доройтсон байв. Шинэ эзэгтэй ухаалаг авхаалжтай бүсгүй юм болохоор эдлэнгийн бүх ажил төрлийг машид хичээнгүйлэн туйлын нягт нямбай цэгцэлж, харьяат албат нар нь ч үүнд их урамтай байжээ. Албат нар нь шинэ эзэгтэйгээ маш их хайрлан хүндэтгэх болсон агаад харин гүнг эхнэртэйгээ эвдрэлцсэний нь төлөө ихэд буруушаан зэмлэдэг байв. Жилетта гүнлэгийн бүх ажил төрлийг зохих ёсоор бүрэн цэгцэлж төвхнүүлээд энэ тухай хоёр тайжаар дамжуулан гүнд хэл мэдээ өгч, та надаас болоод гүнлэгтээ ирэхгүй байгаа юм уу, хэрэв тийм бол надад мэдэгдэнэ үү, би таны таалалд нийцүүлэн эндээс зайлъя гэж хэлүүлжээ. Гүн туйлын хатуу ширүүн хариу ирүүлсэн нь: 

	— “Хэрхэхийг өөрийн дураар бологтун. Чи миний бөгжийг өөрийн хуруунд зүүж, надаас олсон хүүхдээ тэвэрч ирэхээс нааш би чам дээр очихгүй” гэсэн байв. Энэ ялдамд өгүүлэхэд Бельтранд нэгэн үнэт эрдэнийн бөгж байдаг, түүнийг нь ид шидийн увдистай гэж хүн хэлсэн учир хуруунаасаа салгадаггүй байжээ. Нөгөө хоёр тайж үнэн чанартаа биелүүлж болшгүй хоёр зүйл агуулсан энэ хатуу болзлыг нь хүлээн авч, гүнтнийг яаж ятгаад ч нэмэргүйг лавтай мэдээд эхнэр дээр нь эргэн ирж, гүнгийн хариуг дуулгав. Жилетта анхандаа ихэд гутран сэтгэлээр унаж байснаа ямар ч атугай энэ хоёр болзлыг нь биелүүлж, эр нөхрөө эгүүлэн ирүүлэх ямар нэг нарийн арга мэх байдаггүй юм болов уу гэж удтал элдэв янзаар эргэцүүлэн бодож үзлээ. Тийнхүү сайтар тунгаан бодож үзээд бүх гүнлэгийн хамгийн ах зах, аль илүү ухаантай, төлөв төвшин хүмүүсийг урин цуглуулж, гүнд үнэн халуун хайрын сэтгэлтэйн учир хэчнээн ихийг хийснээ, гүн энэ ачийг нь хэрхэн хариулсныг нулимс мэлмэрүүлэн байж яриад эцэст нь өөрөөсөө болж, гүнг өнө удтал хүний нутагт дүрвэн суугаасай гэж хэрхэвч хүсэхгүй, харин үлдсэн насаа өөрийн сүнсийг аврахад зориулж, ариун дагшин газар орноор явж эргэл мөргөл хийх, өглөг буяны үйлс бүтээх бодолтой байна гэж хэлжээ. Үүний тулд Жилетта гүнлэгийн ах зах, тохитой томоотой хүмүүст хандан гүнлэгийг харж хамгаалж байхын сацуу захиран засаглах ажилд бас санаа тавьж байхыг хүсээд өөрийн бие гүнгийн эзэмшил газрыг орхин Руссильоноос эгнэгт зайлан явж байгааг гүнд дуулгахыг захив. Жилеттаг ийнхүү ярьж байх үед сайхан сэтгэлт хүмүүс асгаруулан уйлж, ярьж дууссаны нь дараа тал талаас нь аргадан энэ бодлоо өөрчлөхийг гуйсан боловч яаж ятгаад ч үгэндээ оруулж дийлсэнгүй.

	Жилетта тэднийг тэнгэрийн ивээлд даатгаж орхиод мөргөлчний хувцас өмсөж, биедээ багахан мөнгө, үнэт эрдэнэсийн зүйл аваад нэгэн үеэл ах, шивэгчин хүүхнээ дагалдуулан аян замд орсон агаад чухам хаашаа явсныг нь тус гүнлэгийн нэг ч хүн мэдсэнгүй. Жилетта уг нь Флоренцийг зорин замдаа нэг ч сааталгүй шууд явсан байна. Флоренцид очоод аль түрүүн дайралдсан зочид буудалд буусан нь нэгэн хүндэтгэвээс зохих бэлэвсэн хүүхнийх байж таарчээ. Жилетта тэнд буугаад эр нөхрийнхөө тухай юухан ч болтугай олж сонсохыг тэсэж ядан хүсэж, буяны мөр хөөсөн ядуу мөргөлчний байдлаар ариун шударга журмыг барин амьдрах болов. Тэгтэл Жилеттаг ирсний маргааш нь түүний буусан зочид буудлын дэргэдүүр морь унасан Бельтран тэргүүтэй нэгэн баг цэрэг өнгөрч яваа тааралдаж, эхнэр нь эр нөхөр юүгээн даруй таньсан боловч хүндэтгэвээс зохих эзэгтэйгээс энэ юун хүн болохыг асуулаа.

	Буудлын эзэгтэй үүнд: 

	— “Энэ бол харь газрын тайж язгууртан, Бельтран гүн гэдэг хүн. Манай хотынхон бүгдээр энэ хүнийг маш их хайрлан хүндэлдэг. Гүнтэн манай хөршийн сурвалжит язгууртай ч ядуу хоосон бүсгүйд ухаангүй дурласан юм гэнэ. Тэр бол маш ариун журамт бүсгүй, даанч ядуугийн эрхээр одоо болтол нөхөрт очоогүй байгаа. Эхтэйгээ хоёул суудаг. Эх нь ухаалаг хэрсүү, ариун ёс журамтай авгай. Хэрэв эх нь байгаагүй бол гүнтэн тэр бүсгүйтэй учраа ололцож чадах байсан биз” гэж ярьжээ.

	Гүнгийн хатан энэ бүхнийг сайтар тогтоож аваад юм бүхнийг лавлан тодруулж мэдсэний дараа чухам хэрхэхийг бодож төлөвлөв. Тэр авгай, гүнгийн дурласан охин хоёрын хаана суудаг, нэр усыг хэн хэн гэдгийг мэдэж аваад мөргөлчний хувцсаа өмсөж, хүнээс нуугдан тэднийд очиж, гэрт орж нүд гүйлгэн хармагц туйлын ядуу тарчиг амьдардгийг нь лавтай мэдэж, тэдэнтэй мэнд усаа мэдэлцээд авгайг хэрэв татгалзах цааргалах зүйлгүй бол түүнтэй хоёулхнаа аминчлан ярихыг хүсэж байгаагаа хэллээ.

	Тэр хүндэтгэвээс зохих хатагтай суудлаасаа босож, Жилеттийн үгийг сонсоход бэлэн байгаагаа мэдэгдэв. Хоёул хамар өрөөнд орж сууцгаасны дараа гүнгийн хатан эхлэн:

	— “Ахайтан аа! Та бид хоёрын хэн хэний маань заяа төөрөг наашаа эргэж байх шиг байна. Гэхдээ та өөрийгөө ч баярлуулж, намайг ч баярлуулах нь таны мэдэлд байна” гэж хэлэв.

	Авгай энэ үгсийг сонсоод үнэн шударга журмаар жаахан чадал чинээтэй болохоос өөр эрхэм хүсэл байхгүй гэж хариулав.

	Гүнгийн хатан үргэлжлүүлэн: 

	— “Харин та намайг илчилж мэдэгдэхгүй гэсэн ам өчгөө өгөөрэй. Би танд итгэж байна шүү. Хэрэв та намайг хөөдөх юм бол та бид хоёрын хэн хэнд тоогүй муухай юм болно” гэлээ.

	— “Та санаа зовох явдалгүй, юу хүссэнээ бүгдийг яригтун. Би таныг хөөдөхгүй” гэж хүндэтгэвээс зохих хатагтай өгүүлэв.

	Тэгэхэд нь гүнгийн хатан энхэр бага наснаас эхлэн нэгэн хүнд сэтгэл зүрхээ өгсөн, тэр цагаас эхлээд өнөөдрийг хүртэл юу юу болсныг эвлэг сайхан ярьсанд хүндэтгэвээс зохих хатагтай энэ тухай зарим нэг зүйлийг хэдийн олж сонссон учир гүнгийн хатны үгийг ихэд ойшоон үнэмшиж, цээжний дотор өрөвдөх сэтгэл төржээ. 

	Гүнгийн хатан түүнд хамаг зовлонгоо тоочин яриад: 

	— “Энэ олон зовлонгийн хажуугаар би эр нөхрөө эргүүлж олохын тулд хоёр хэцүү болзол биелүүлэх ёстой болсныг одоо та мэдэх боллоо. Хэрэв миний эр нөхөр гүнтнийг танай охинд ухаангүй дурласан гэж олж сонссон минь үнэн бол надад танаас өөр тусалж чадах хүн байхгүй” гэв.

	Хүндэтгэвээс зохих хатагтай үүний хариуд: 

	— “Өгий минь! Гүнтэн миний охинд үнэн сэтгэлтэй юм уу, үгүй юу, бүү мэд. Ямар ч гэсэн нууж хаадаггүй нь үнэн. Ингэхэд би танд яаж тус болж чадах байна?” гэж асуув.

	Гүнийн хатан үүнд: 

	— “Одоо танд хамаг учрыг хэлье, ахайтан аа. Урьдаар таны надад ач тус болсны хариуд ямар шан өгөхөө хэлмээр байна. Танай охин эрд очих нас болсон үзэсгэлэн гоо бүсгүй юм байна. Гагцхүү миний ойлгож мэдсэнээр инжгүй ядуугийн учир хүнтэй суугаагүй байгаа юм байна. За тэгэхлээр таны надад ач тус болсны хариу шан болгож, та охиноо ёс журамтай сайн хүнд хадамлахад хэдий хирийн мөнгө хэрэгтэй гэж үзнэ вэ, төдий хирийг би өөрийн мөнгөнөөс одоо даруй таны гар дээр тавихад бэлэн байна” гэлээ.

	Энэ саналыг сонсоод гачигдан зовж байгаа авгай баярласан ч гэсэн ариун сайхан сэтгэлтэй болохоор урьд үл таних хатагтайгаас асууж лавлах нь зүйтэй хэмээн бодсон бололтой: 

	— “Өгий минь та хэлнэ үү, би таны төлөө чухам юу хийх ёстой юм бэ? Хэрэв миний нэр төрд хор болохгүй юм бол би таны төлөө хүчин зүтгэхэд бэлэн байна. Дараа нь та намайг яахаа өөрийн үзэмжээр болтугай” гэжээ.

	Гүнгийн хатан үүнд: 

	— “Танаас хүсэх зүйл ийм байна: Та миний эр нөхөр гүнтэнд хэрэв танай охинд үнэн сэтгэлтэйгээ зөвхөн ам хэлээр биш, жинхэнэ хэрэг дээр батлан үзүүлэх юм бол охин чинь түүний юу хүссэнийг биелүүлэхэд бэлэн байна, тэгэхдээ гүнгийн хуруундаа үргэлж зүүж явдаг, түүний их хайртай эд гэж дуулдсан бөгжийг өгч явуулахаас нааш үгийг нь үнэмшихгүй гэж та өөрийн бат итгэлтэй хүнээр хэлүүлнэ үү. Хэрэв бөгжөө өгч явуулбал та түүнийг нь надад өгөөд гүнд хүн явуулан охин чинь түүний хүслийг биелүүлэхэд бэлэн байна, наашаа, нууцаар ирэгтүн гэсэн хэл өгч, дараа нь охиныхоо оронд намайг гүнгийн өвөрт оруулагтун. Эзэн тэнгэр таалан соёрхвол би түүнээс хүүхэд олох юу магад. Тэгээд хуруундаа бөгжийг нь зүүж, өөрөөс нь олсон хүүхдийг гар дээрээ тэврээд очвол тэр хүн минийх болж, бид хоёр ханилсан эр эм хоёрын ёсоор амьдрах болно. Энэ бүхэн таны ач байх болно” гэлээ.

	Хүндэтгэвээс зохих хатагтайд энэ зүйл амаргүй ажил шиг санагдсаны дээр үүнээс болж охиныхоо нэр төрд хор болуузай гэж айж болгоомжлов. Гэхдээ сайхан сэтгэлт бүсгүйд эр нөхрөө эгүүлж олох гэсэн ариун цагаан санаа зорилгоо биелүүлэхэд нь тусална гэдэг буянтай сайн үйл мөн гэж бодоод энэ бүсгүйг өөртөө чин үнэнч, өршөөнгүй сэтгэлээр хандаж байгаа гэдэгт бат итгэж, гүнгийн хатанд бүх юмны эвийг олж өгөхөөр амлав. Хэд хоногийн дараа хатны зааж сургасныг даган нууцыг чандлан хадгалж, болгоомж алдахгүйг хичээж, гүнгээс амьтайгаа цацуулан хайрладаг бөгжийг нь салгаж дөнгөөд дараа нь уран нарийн арга хэрэглэн гүнгийн өвөрт өөрийн охины оронд хатныг нь оруулжээ. Гүнтний нэн ч тачаадан хүсэж байсан анхны шөнийн дараа эзэн тэнгэрийн тааллаар гүнгийн хатан хүүхэд олжээ. Тэгэхдээ нэг зэрэг хоёр хөвүүн олсон нь төрсний дараа ил боллоо. Хүндэтгэвээс зохих хатагтай гүнгийн хатанд эр нөхөртэйгөө нэг биш, нэлээд хэдэн удаа янаглан жаргах боломж олгохдоо уг явдлыг маш нарийлан нууцалсан болохоор гүнтэн эхнэртэйгээ унтаж байна гэж даанч нэг санасангүй, амраг бүсгүйгээ энхрийлэн таалж байна гэж бат итгэсэн байжээ. Гүн өглөө нь явахынхаа өмнө бүсгүйд олон хөөрхөн үнэт эрдэнэсийн чимэг зүүлт бэлэглэдэг байсныг гүнгийн хатан нандигнан хадгалах болов.

	Гүнгийн хатан бие жирэмсэн болсноо мэдээд хүндэтгэвээс зохих хатагтайгаас цаашид иймэрхүү туслалцаа хүсэж түвэг удахаа болихоор шийдэж: 

	— “Ахайтан аа! Эзэн тэнгэрийн энэрэл ивээл, таны ач буянаар би зорьсон хэргээ бүтээлээ. Одоо би таны ачийг хариулан шан харамж өгөөд эндээс явж болох байна” гэв.

	Хүндэтгэвээс зохих хатагтай хэрэв гүнгийн хатны хүсэл мөрөөдөл биелсэн бол баярлаж байна, харин ашиг завшаан бодож тусалсан юм биш, ерөөс аливаа хүнд тус болохыг ариун буянт үйл гэж үздэг болохоор тэгсэн юм гэж хэллээ.

	Гүнгийн хатан хариуд нь: 

	— “Ахайтан танаас ийм үг сонсоход таатай сайхан байна. Би ч гэсэн танд таны хүссэн юмыг өгөхдөө шан өгч байна гэж бодохгүй, ариун буянт үйлс бүтээх сэтгэлээ удирдлага болгоно” гэв.

	Тэгэхэд нь нэн их үгээгүй ядуу амьдралтай, хүндэтгэвээс зохих хатагтай ичиж зовох сэтгэлээ арайхийн дарж, охиныхоо инжинд зуун лир өгөхийг хүсэв. Энэ хатагтайн ийм даруухан бага юм гуйхад илүү юм гуйхаас сэтгэл нь зовж байгааг гүнгийн хатан ойлгоод таван зуун лир өгч, дээрээс нь наана хаяж мөн өдий хирийн үнэ хүрэх олон хөөрхөн үнэт эдлэл өгөв. Хүндэтгэвээс зохих хатагтай энэ бэлгийг аваад өгүүлшгүй их баярлаж, гүнгийн хатанд хэлэх сайн үгээ олж ядан талархав. 

	Гүнгийн хатан тэндээс зочид буудалдаа эргэж ирлээ. Үүнээс хойш Бельтраныг өөрөө ирэхгүй, зарц нараа явуулахгүй болгохын тулд хүндэтгэвээс зохих хатагтай охинтойгоо хамт хөдөө тосгонд байдаг төрөл садныхан дээрээ очихоор яаран оджээ. Бельтран болохоор гүнгийн хатны гүнлэгээсээ явсныг асар удалгүй олж мэдээд харьяат албат нарынхаа урин залсан ёсоор нутаг орондоо буцаж очжээ.

	Гүнгийн бие Флоренцийг орхин гүнлэгтээ очихоор явсныг хатан лавлаж мэдээд байдал ийм болсонд сэтгэл ихэд ханаж, хоног хугацаа нь гүйцэх үед Флоренц хотноо эцгийгээ өвччихсөн юм шиг адилхан ихэр хоёр хөвүүн төрүүллээ. Бас нэлээд хугацаа өнгөрсний дараа гүнгийн хатан одоо цаг нь боллоо гэж бодоод Флоренцийг орхиж, хэнд ч мэдэгдэлгүйгээр Монпельед очиж, тэнд хэд хоног биеэ амраах зуур гүнгийн хаана байгааг тандан мэдэж, хамаг хутагтын дүйцэн өдөр гүнтэн Руссильондоо хатагтай нар болон рыцарь баатруудад зориулан өргөн их баяр наадам зохиохоор завдан байгаа сураг дуулж, урьдын адил мөргөлчний хувцас өмсөөд тэнд очихоор морджээ.

	Хатагтай нар болон рыцарь баатрууд хурим найрын ширээ зассан гүнгийн ордонд цугларсныг Жилетта мэдээд даруй тийш очиж, хоёр хүүхдээ нэг нэг гартаа тэврэн их танхимд орж, олны дундуур чихэлдэн урагшилсаар гүнгийн дэргэд хүрч, өмнө нь өвдөг сөхрөн унаад цурхируулан уйлж: 

	— “Ай миний эзэн ноёнтон оо! Заяа муут эхнэр чинь би чамайг ус нутаг, орон гэртээ эргэн ирж, эндээ суудаг болгохын тулд олон газраар өнө удтал хэрэн хэслээ. Миний чам руу явуулсан хоёр тайжаар надад хэлүүлсэн хоёр болзлоо сахин биелүүлэхийг эзэн тэнгэрийн нэр барин мөргөж гуйя. Одоо миний гар дээр чамаас олсон нэг биш, бүр хоёр хөвүүн байж байгаа нь энэ. Бас бөгж чинь энэ байна. Чи хэлсэн амандаа хүрч, надтай эр нөхөр, эхнэрийн ёсоор хамт амьдрах цаг чинь болсон байх” гэжээ.

	Үүнийг үзээд гүнтэн ихэд сандран мэгдэж, бөгжөө таньж, хоёр хүүхэд ч өөрийг нь өвччихсөн юм шиг адилхныг үзээд миний хүүхэд мөн байна хэмээн хүлээсэн боловч эргэлзээгээ тайлах гэсэн хэрэг үү, хатанд хандан: 

	— “Яагаад ийм болдог сон билээ?” гэж асуув.

	Хатныг хамаг намтраа ярихад гүн болон тэнд цугларсан олон маш их гайхан чих нь дэлдийлээ. Хатны үнэн юм ярьж байгааг гүн лавтай мэдэж, хувиршгүй үнэн сэтгэлтэй, хосгүй авхаалж самбаатайг нь үнэлэн хүндэтгэж, хоёр хөөрхөн хөвүүнийг харж өхөөрдөн сэтгэл уяраад үүний дээр хэлсэн амандаа хүрэхийг өөрийн журамт үүрэг хэмээн үзэж, бас төдийгөөс өдий болтол хүзүү заан хүний нүнжиггүй зан гаргаж ирснээ тэвчин орхино уу, хатныг хууль ёсны эхнэрийн ёсоор угтан золгож, нэр төртэй хүлээн авна уу хэмээн өөрийн харьяат албат эр, эм хүмүүсийн мөргөж гуйсныг айлдан толилж, хатныг бос хэмээн тушааж босгоод чанга тэврэн олонтоо озон таалж, түүнийг өөрийн хууль ёсны гэргий, хоёр хүүхдийг өөрийн хүүхэд гэж зөвшөөрөн хүлээлээ. Тэгээд хатны нэр зэрэгт нь тохирсон хувцас өмсгөхийг тушааж, найр наадмыг нэг биш, хэдэн хоног үргэлжлүүлсэнд цугласан олон зочид хийгээд энэ тухай сонссон бусад харьяат албат нарын нь баярын магнай тэнийсэн байна. Тэр өдрөөс хойш гүнтэн Жилеттаг өөрийн гэргий, хатан хэмээн зөвшөөрч, хязгааргүй их хайрлан хүндэтгэх болжээ.


АРАВ

	 

	Алибек охин аглаг цөлд очиж хатуужил хийв. Рустико хэмээх залуу гэлэн хэрхэн шумныг тамд намнан оруулах аргыг түүнд зааж сургав. Алибек цөлөөс буцаж хариад Неербалтай ханилан суужээ.

	 

	Хатан хааны хүүрнэлийг Дионео анхааралтай сонсож байгаад ярьж дуусахад нь Дионеогоос өөр ярих хүнгүй болсон учир зарлиг тушаалыг хүлээлгүй ийн ярьж эхэллээ:

	— Хүсэх мэт үзэсгэлэнт авхай нар аа! Та нар шумныг тамд хэрхэн намнан оруулдгийг лав сонсоогүй биз ээ. Тийм болохоор би өнөөдөр та нарын өдөржин ярьсан сэдвээс нэг их хадууралгүйгээр, чухам энэ тухай ярья гэж бодож байна. Энэ нь сүнсээ аврахад туслахын ялдамд Амрагийн тэнгэр хэдийгээр найрсаг зочломтгой орд харш, тансаг сайхан өргөө танхимд байхыг илүү дурладаг ч гэсэн өтгөн ширэнгэ ой тайга, өндөр их уул хад, өргөн их говь цөлд ч өөрийн аугаа чадлыг сорьж үзэхээс буцдаггүйг харуулна. Үүнээс уламжлан энэ дэлхийн юм бүхэн Амрагийн тэнгэрийн эрх мэдэлд байдгийг мэдэж авахад та нарт туслах болов уу гэж найдна.

	За ярих зүйлдээ оръё. 

	Берберийн Капс хотод нэлээн дээр үед нэгэн баян хүн сууж байсан бөгөөд тэднийх үр хүүхэд олонтой өнөр өтгөн айл байжээ. Хүүхдүүдийн нь дотор Алибек гэж зүс царай аруухан, зан ааль эвлэгхэн нэгэн охин байв. Тэр охин өөрөө Христосын шашин шүтдэггүй ч гэсэн өөрийн хотод суудаг Христосын шашинтан олон хүнээс энэ шашин хийгээд дээд тэнгэрийг тахих ёсыг магтан ярилцахыг сонссон болохоор тэдний нэгэнд хандаж, чухам яавал өөрийн замд онцын саад тотгортой учралгүйгээр эзэн тэнгэрийн таалалд нийцүүлж болохыг лавлан асуужээ. Цаад хүн нь хорвоогийн хоосон чанарын хөл үймээнээс зайлж, жишээ нь Фиваидийн цөлд очвол эзэн тэнгэрийг тахихад хамгийн сайн гэж хариулсан аж. Алибек охин угийн гэнэн хонгор бөгөөд нас арван дөрөв хүрч яваа томоогүй бага хүүхэд болохоор юмны наад цаад учрыг мэдэхээсээ илүү, хүүхдийн хэдэр зөрүүд занд хөтлөгдөн маргааш өглөө нь нэг ч хүнд хэлэлгүй, хань бараа болох хүн ч дагуулалгүй гав ганцаараа сэмхнээр замд гарч, Фиваидийн цөлийг чиглэн явж, зам зуур зөрүүд зан нь арилаагүй учир тэр чигээрээ явсаар хэд хоногийн дараа мөнөөхөн зэлүүд нутагт дөнгөн данган хүрч, нэгэн урц овоохойн бараа харагдахад нь очвол үүдэнд нь зогсож байсан нэгэн ариун явдалт өвгөн Алибек охиныг үзээд ихэд гайхаж, энэ буйд газар юу хийж явааг нь асуув. Бүсгүй хариуд нь дээрээс эзэн тэнгэрийн өөрөө ятган сэхээрүүлснийг даган тэнгэрийг тахин шүтэхээр наашаа ирсэн, тийнхүү тахин шүтэх ёсыг зааж сургах хүнийг эрж явна гэж хэлэв.

	Тэр ариун явдалт гэлэн охины нас бага залуу, царай зүс үзэсгэлэн гоог үзэж, хэрэв түүнийг дэргэдээ үлдээвэл ад албин өдөөн хатгаж, нүгэл хилэнцийн замд уруу татан удирдуузай гэж айгаад эзэн тэнгэрийг тахин шүтэх буянт сайхан санаа өвөрлөж явааг нь сайшаан магтаж, өвс ургамлын үндэс, зэрлэг алим, чавга мэтхэнийг идүүлж, усаар ундлаад: 

	— “За охин минь, энүүхэн ойролцоо нэгэн ариун явдалт хүн бий. Тэр хүн чамд тэнгэрийг тахих ёсыг надаас илүү заан сургаж чадна. Түүн дээр оч” гэж хэлээд тийш очих замыг зааж өгчээ.

	Алибек охин тэр даяанч дээр очиж, мөн учир явдлаа хэлсэнд бас л цааш нь өөр хүн рүү явуулж, тийнхүү явсаар Рустико гэдэг туйлын их сүсэг бишрэлтэй, хүн чанар сайн нэгэн залуу аршийн урцанд хүрч, бусад гэлэнгээс асууснаа мөн түүнээс асуув. 

	Рустико өөрийн шагшаабадын сахил хир батыг нэг сайн сорин туршиж үзсүгэй гэж шийдээд бусад гэлэнтэй адил бүсгүйг цааш яв гэж хэлсэнгүй, харин ч урцандаа үлдээгээд шөнө болоход дал модны мөчрөөр ор засаж өгөөд энд унтаж болно гэжээ.

	Рустико энэ үгийг хэлж дуусахын өмнө ад албины өдөөх хатгахад автан сэтгэлийн батыг хэдийн алдаж, өөрийн хүчинд хэтэрхий эрдэж бардсанаа мэдээд эсэргүүцэн тулалдалгүй ялагдсанаа хүлээн даруй бууж өгөв. Тийнхүү хамаг ариун гэгээн санаа бодол, хамаг мөргөл залбирлыг толгойноосоо авч хаяад махбодын муу авьяасыг арилгахын тулд биеэ алхих жанчих зэргээр хатуужил үйлдэхийг огоорон мартаж, гагцхүү бүсгүйн нас орь залуу, царай зүс үзэсгэлэн төгс, бие голшиг сайхныг санаандаа ургуулан сэтгэлдээ бахдан өөрийн ужид самуун авьяас, ойртож хавьтах гэсэн хүслээ мэдэгдэхгүйн тулд хаашаа маягтай харилцвал зохистойг эргэцүүлэн бодож үзээд хэдэн юм асууж тэнсвэл ер юм үзээгүй охин биеэрээ байгаа эмнэг онгон мэг агаад бас гэнэн хонгор мэт санагдах нь бус, үнэхээр гэнэн хонгор охин юм байна гэж ойлголоо. Тэгээд Рустикогийн толгойд тэнгэрийг хүндэтгэн тахих нэрийдлээр охиныг эрхэндээ оруулах бодол төрж, эхлээд чивэлт шумна хэмээгч дээд тэнгэрийн үнэнхүү дайсан мөнийг охинд сайтар учирлан ухуулж, дараа нь эзэн тэнгэр тэр шумныг эгнэгт тамд даран оруулж байх засаг тогтоосон учир шумныг тамд намнан оруулах нь тэнгэрийн таалалд маш нийлэмжтэй буянт үйлс мөн гэж номлов.

	Шумныг хэрхэн тамд намнан оруулдаг юм бэ гэж бүсгүйн асуухад Рустико үүний хариуд: 

	— “Ай охин минь, чи үүнийг асар удалгүй үзэж мэдэх болно. Одоо миний юу хийхийг харж байгаад яг дуурайн хий” гэж хэлээд өөрийн биед байсан багахан хувцасны зүйлийг тайчин хаяж, чармай нүцгэн үлдсэнд бүсгүй мөн дуурайн хамаг хувцсаа тайчив. Дараа нь Рустико өөрөө мөргөл хийх гэж байгаа дүрээр өвдөг сөхрөн сууж, охиныг өмнөө мөн адил өвдөг сөхрүүлэн суулгалаа.

	Тийнхүү Рустико өвдөг сөхрөн суугаад охины гоо үзэсгэлэнт бие цогцсыг үзмэгц хуял тачаал нь улам сэргэн бадарч, бие махбод нь гандайтал гозойсонд Алибек охин энэ хачин үзэгдлийг ихэд гайхан ажиглаж: 

	— “Ай Рустико! Энэ чиний биеэс гадагш ёрдойгоод байгаа чинь юу вэ? Надад бол ийм юм байхгүй” гэж асуув.

	Рустико үүний хариуд: 

	— “Ай охин минь, энэ бол миний сая чамд ярьсан өнөөх гайхал шумна чинь биеэрээ байж байгаа нь энэ. Чи юу гэж бодно? Чухам одоо намайг зовоох нь тэсэхүйеэ бэрх байнам” гэв.

	Бүсгүй өөдөөс нь: 

	— “Ай Тэнгэрийн минь аврал! Надад ийм шумна байхгүй болохоор зовох юм байхгүй нь яамай” гэв.

	Рустико бүсгүйн үгийг зөвшөөрч: 

	— “Тэр үнэн. Гэхдээ надад байхгүй өөр нэг юм чамд бий” гэлээ.

	— “Юу юм бэ?” гэж Алибек охин асуув.

	Рустико хариуд нь: 

	— “Чамд там бий. Миний бодоход эзэн тэнгэр чухам миний сүнсийг авруулахаар чамайг нааш нь илгээсэн бололтой байна. Тэгээд энэ шумна намайг үлэмж их зовоохын цагт хэрэв чи намайг өрөвдөн хайрлаж, энэ шумныг дахин дахин тамд намнан оруулахад тусалбал намайг ихэд баярлуулна гэхээс гадна эзэн тэнгэрийг хамгийн сайнаар хүндэтгэн тахиж, таалалд нь нийцүүлэх болно. Ерөөсөө чиний хэлснээс үзэхэд чи чухамхүү эзэн тэнгэрийг хүндэтгэн тахиж хүчин зүтгэхийн төлөө энэ зэлүүд хязгаар нутгийг зорьж ирсэн шиг байна” гэжээ.

	Бүсгүй үүнд нь: 

	— “Ай эцэг минь! Хэрэв надад там байгаа юм бол та өөрийн дураар наад шумнасаа тамд намнан оруулагтун” гэж гэнэн хонгор зангаар огт ажиггүй өгүүлэв.

	Рустико энэ үгсийг сонсоод: 

	— “Охин минь, эзэн тэнгэр чамайг насан үүрд ивээх болтугай! Хоёул одоо тийшээ очиж, энэ чивэлт шумныг тамд намнан оруулж, намайг зовоохыг нь болиулъя” гэж уулга алдан өгүүлэв.

	Рустико ингэж хэлээд бүсгүйг хөтлөн орон дээр аваачиж, чухам ямар янзтай хэвтэхийг зааж өгөөд эзэн тэнгэрийн тэрслүү дайсан чивэлт шумныг хэрхэн тамд намнан оруулах ёсыг үзүүлэн сургажээ.

	Алибек охин шумныг тамд намнан оруулах гэгчийг анх удаа үзэж байгаа учир бие нь жаахан өвдөн эвгүй оргиж: 

	— “Ай эцэг минь, наад чивэлт шумна чинь үнэхээр эзэн тэнгэрийн дайсан, өөдгүй эд шиг байна. Өөр хэн нэг хүнд байтугай, үүнийг оруулж байгаа там хүртэл өвддөг юм байна” гэж хэлэв.

	Үүнд: 

	— “Дандаа ийм байхгүй шүү дээ, охин минь” гэж Рустико хариулав.

	Тэгээд энэ хэлснийхээ үнэн магадыг нотолж, цаашид бүсгүйн биед амар хялбар байлгая гэсэн мэт орноос босохын өмнө чивэлт шумныг зургаан удаа тамд намнан оруулж омог хэдэр занг нь сайтар дарсанд нэг хэсэгтээ дуртайяа номхорчээ.

	Гэвч хойшид шумнын омог хэдэр нь байн байн хөдлөн босож ирэхэд бүсгүй омгийг нь дарж өгөхөд хэзээд бэлэн байх болж, энэ нэгэн тоглоом түүнд их л зугаатай болоод амттайхан санагдах болжээ. Тэгээд Рустикод хандан: 

	— “Эзэн тэнгэрт хүчин зүтгэж таалалд нь нийцүүлэхийг сэтгэл баясгах сайхан үйлс гэж Капс хотын сайхан сэтгэлт хүмүүсийн ярьдаг нь үнэн бололтой байна. Нээрээ шумныг тамд намнан оруулах шиг ийм бахтай болж ирээд амттай сайхан цэнгэлийг урьд өмнө эдэлж үзээгүй. Миний бодоход өөр янзаар эзэн тэнгэрийн таалалд нийцүүлэх гэх нь тэнэгийн цаадах тэнэг хэрэг” гэж хэлэх болжээ. Тийнхүү Алибек охин Рустико дээр байн байн ирж: 

	— “Ай эцэг минь, би тэнгэрт хүчин зүтгэн таалалд нь нийцүүлэх гэж энэ цөл газрыг зорьж ирснээс биш, биеэ атарлан зүгээр суух гэж ирээгүй билээ. Явж шумныг тамд намнан оруулъя” гэж шалах болжээ.

	Тийнхүү шумныг тамд намнан оруулсны дараа Алибек охин заримдаа Рустикод хандан: 

	— “Шумна яахлаараа тамаас зугтаад байдгийн учрыг би ойлгохгүй юм. Түүнийг там хэчнээн дуртайяа тосон авдгийг бодоход уг нь тэндээс гарахгүй байгаад баймаар юм” гэж хэлэх болов.

	Нэг үгээр хэлэхэд Алибек охин Рустиког эзэн тэнгэрийн таалалд нийцүүлэн хүчин зүтгэцгээе гэж тун олон удаа уриалан өдөөж, ятган гуйх болсон учир эцсийн бүлэгт Рустикогийн бие яс арьс хоёр болж, нартай дулаан өдөр ч бээрэн чичирч байдаг болжээ. Үүнээс уламжлан залуу арш бүсгүйд шумныг гагцхүү омог хэдэр зан нь хөдөлж, толгойгоо өндийлгөсөн үед тамд намнан оруулж, хэсээн цээрлүүлдэг номтой гэж учирлан ухуулаад: 

	— “Чи бид хоёр эзэн тэнгэрийн ивээлээр чивэлт шумнын ихэмсэг дээрэнгүй занг гайгүй сайн номхотгосон учир нэгэнт хашраад мөрөөр минь байлгана уу гэж мөргөж гуйх болов” гэж хэлэв.

	Ингээд бүсгүй нэг хэсэгтээ номхон дуугүй болжээ.

	Тийнхүү Рустико цаашид шумныг тамд намнан оруулахад тусална уу гэж гуйхаа больсон учир нэгэн удаа Алибек охин түүнд хандан: 

	— “Рустико! Чиний шумна нэгэнт хаширч залхаад чамайг зовоохоо больсон байж. Гэтэл миний там надад амар заяа үзүүлэхээ байв. Урьд би чиний шумнын хэдэр омгийг дарж номхотгоход өөрийн тамаар хэрхэн тусалсан билээ, түүн шиг одоо миний тамын ганиран галзуурахыг өөрийн шумнаар дарж буян болно уу” гуйв.

	Өвс ногооны үндэс мэтхэнээр өл хоол хийж, усаар унд залгадаг Рустикогийн бие охины тавьсан бооцоог хариулж чадахгүй, хамаг байдгаа мөрийд алдсан мөрийтэй тоглоомчин мэт болсноо мэдэрч, тамын галыг дарж номхотгоход өнгөрүү олон шумнас хэрэгтэй болно, гэсэн ч өөрийн чадах чинээгээр хичээе гэж амлажээ. Тийнхүү үнэхээр хааяа нэг охины хүслийг хангаж дөнгөх боловч түүний тус нь арслангийн аманд нэгэн ширхэг буурцаг шидсэний дайтай байдаг учир бүсгүйд эзэн тэнгэрийн төлөө олигтой сайн хүчин зүтгэн үйлчилж чадахгүй байгаа мэт санагдаж, эцсийн бүлэгт бүр гомдол гаргах болжээ.

	Ийнхүү Алибек охины там хийгээд Рустико аршийн шумнын хооронд нэгний нь дур хүсэл нэн их, нөгөөгийн нь чадал хүчин мөхөс доройн улмаас хэрүүл тэмцэл болж байх зуур Капст их гал түймрийн аюул болж, тэр түймрийн үед Алибекийн эцэг өөрийн орд өргөөнд байж байгаад хамаг гэр хотлоор, халуун ам бүл, зарц шивэгчин нартайгаа хамт шатан амь эрсдэж, Алибек охин ганцаар эцгийнхээ үлэмжхэн өв хөрөнгийг залгамжилж үлджээ. 

	Тэгтэл нэр Неербал гэдэг, хөнжлийнхөө хирээр хөлөө жийхийг мэдэхгүй, дураараа дургиж явсаар хамаг хөрөнгөө үрэн таран хийж дууссан залуу эр Алибек охины амар мэнд үлдсэнийг олж мэдээд эрэл сурал болсоор түдэлгүй олж, өөрийн нь эсэргүүцсээр байтал цөлөөс авч одсоноор Рустиког баярлуулжээ. 

	Тэр Неербал Алибек охиныг Капст аваачиж, эцгийн нь өв хөрөнгийг өв залгамжлах хүнгүй хэмээн санд хураахаас өмнө завдаж, Алибектай ханилан сууснаар асар их хөрөнгө зөөрт нь эзэн сууж авчээ.

	Алибекийг хуримаа хийхээс нь бүр өмнө нутгийн авгай хүүхнүүд түүнийг аглаг цөлд очоод эзэн тэнгэрийг хэрхэн тахин шүтэж, таалалд нь нийцүүлж байсныг асуухад Алибек охин шумныг тамд намнан оруулж байснаа яриад Неербал тэр ариун буянт үйлээс минь салгаж авчирснаар үлэмжийн их нүгэл хийлээ гэж хэлжээ.

	— “Чи тэгээд хэрхэн шумныг тамд намнан оруулж байсан юм бэ?” гэж тэр эмс хүүхний сонирхон лавлахад Алибек охин үүнийг үг хэлээр ярьж тайлбарлахын сацуу улам тодорхой болгох гэж биеэ янз бүрээр хөдөлгөн үзүүлсэнд цаад хүүхнүүд нь унаж тусан хөхрөлдсөн агаад одоо болтол хөхрөлдсөөр байгаа гэнэ. Тэгээд Алибект хандан: 

	— “Бүсгүй чи бүү гутар. Манай энд ч үүнийг маш сайн хийж чаддаг юм. Неербал чамтай хамтаар эзэн тэнгэрт сүслэн залбирч, таалалд нь хичээнгүйлэн нийцүүлэх болно” гэцгээжээ.

	Тэр хүүхнүүд энэ тухай хотоор нэг тарааж, үүнээс уламжлан: "Шумныг тамд намнан оруулбал тэнгэрийн таалалд нийцнэ" гэдэг цэцэн үг гарсан аж. 

	Далайн чанадаас манай энд ирсэн энэ цэцэн үг одоо болтол ард олны дотор явдаг байна. Тийм болохоор залуу бүсгүйчүүд минь, та нар эзэн тэнгэрт сүслэн залбирахдаа шумныг тамд намнан оруулж сурцгаагтун. Энэ нь эзэн тэнгэрийн таалалд нийцэхийн сацуу хоёр этгээдэд нэн амттай сайхан байх бөгөөд үүнээс уламжлан олон сайхан үр боловсрон гарна”.

	 


Дионеогийн туурийг сонсож байхдаа залуу авхай нарын сэтгэл ихэд хөхин баясаж, байсхийгээд тас тас хөхрөлдөж байв. Дионеог ярьж дуусахад өдрийг эзэлсэн хатан хаан өөрийн захиран засаглах хугацаа дууссаны тэмдэг болгон лаврын навчин титмээ авч, уран гоолиг хөдөлгөөнөөр Филострастогийн толгойд асаагаад: Чоно нь хонио сайн хариулах нь уу, хонь нь чоноо сайн манах нь уу, үзэцгээе гэхэд нь Филострасто инээд алдан

	— Миний үгээр болцгоох юм бол чоно хонинд шумныг тамд хэрхэн намнан оруулахыг зааж өгөхдөө Рустико аршийн Алибек охинд зааж өгснөөс дутахгүй байх шүү. Тэгэхлээр та нар биднийг битгий чоно гээрэй. Ерөөс та нар өөрснөө хонь биш шүү дээ. За ямартай ч бол би өөрийн харьяанд итгэмжлэн хүлээлгэж өгсөн энэ бяцхан хаант улс юугаан өөрийн чадал оюуны хир чинээгээр захиран засаглана гэсэнд Нейфила үгийг нь тосож аваад

	— Хөөе, Филострасто! Чи бидэнд зааж сургах гэж тэсэж ядаад байгаа юм биз дээ. Уг нь чи урьдаар Лампореккьогийн Мазетто гэлэнмаа нараас яаж юм сурч, ухаан суусан билээ, түүний жишээгээр сурч, тэгээд арьс яс болохоосоо өмнө дахин хэл орвол дээр байх шүү гэж хэлэв.

	Бүсгүйчүүдийн үг эрж өврөө уудлах улс бишийг Филострасто лавтай мэдээд тоглоом тохуу хийхээ больж, төрийн жолоог гартаа аваад ордны бойдааг дуудан бараалхуулж, ажил төрөл ямар байгааг лавлан асуусны дараа өөрийн захиран засаглаж байх хугацаанд нийгэм олныг жаргалтай сайхан байлгахын тулд зарлиг заавраа өгөв. Дараа нь бүсгүйчүүдэд хандан:

	— Элэгсэг найртай авхай нар аа! Би нүгэл буян, сайн саарыг ялгаж сурсан цагаасаа хойш Амрагийн тэнгэрийн хүсэл зоригоор та нарын хэн нэгэнд дурлаж, хар толгойдоо гай чирдэг байлаа. Хэчнээн номхон дөлгөөн, хэчнээн хүлцэнгүй дуулгавартай байж, Амрагийн тэнгэрийн аливаа зарлиг заалт бүхнийг ёсчлон биелүүлэх гэж хэчнээн мэрийгээд ч ердөө нэмэр болдоггүй, миний дурласан бүсгүй намайг эс тоомсорлон өөр хүнд сэтгэл татагдаж, энэ мэт миний янаг амрагийн явдал улам улам уруудаж ирсэн болохоор намайг насан эцэслэтэл ерөөсөө өөдлөх хувь ерөөлгүй юм болов уу гэж бодох боллоо. Учир байдал ийм болохоор маргааш миний сэтгэл зүрхний өнгө аяст нийлэх юм ярилцаасай гэж, өөрөөр хэлбэл золгүй дурлалын тухай ярилцаасай гэж хүсэх байна. Юу вэ гэвэл хэрэв энэ янзаараа үргэлжлээд байх юм бол миний хайр дурлал хамгийн золгүй байдлаар төгсөх янзтай. Ерөөсөө та нарын намайг дууддаг нэрийг надад өгсөн хүн чухам юу хийж байгаагаа мэдэж байсан биз ээ гэв.

	Филострато ингэж хэлээд оройн хоолны цаг болтол бүгд дураараа байгтун гэж тавьж явуулав.

	Цэцэрлэг туйлын үзэсгэлэнтэй сайхан бөгөөд сэтгэлд зохистой байсан болохоор сайхнаас илүү сайхныг эрж илүү харах санаа хэний ч толгойд орсонгүй. Нарны төөнөм халуун илч нэгэнт буурч, цэцэрлэгийн дотуур марал гөрөөс, молтогчин туулай мэтийн амьтад нааш цааш гүйлдэн сууж байгаа залуусын дээгүүр харайлдахад тэд нар залхсан бололтой, бүгдээр амьтдын хойноос хөөцөлдөн тоглож эхлэв. 

	Дионео, Фьямметта хоёр мессер Гвильельмогийн тухай, хатагтай дель Вержийн тухай дуу дуулж, Филомена, Панфило хоёр шатар тоглох мэтчилэн цаг яах ийхийн завгүй өнгөрч, нэг мэдэхнээ оройн хоолны цаг болсон байлаа. Үзэсгэлэнт сайхан усан оргилуурын эргэн тойрон ширээ засаж, оройн хоол ер бишийн хөгжил баясгалантай өнгөрөв.

	Филострато өөрийн түрүүнд захиран засагласан хатан хаадын нэгэнт тогтоосон дэг журмыг эвдэхгүйн тулд ширээн дээрээс аяга тавгийг хураамагц Лауреттад хандан бүжиг бүжиж, дуу дуулж эхлэхийг тушаасанд Лауретта хүлээж аваад

	— Хаантан аа! Би бусад хүний дуулдаг дууг мэдэхгүй. Миний өөрийн дуулдаг дууны нэг нь ч энэ хөгжилт баясгалант олны сэтгэлийн хөгт нийлэхгүй болов уу даа. Хэдий тийм боловч хэрэв таныг соёрхвол би өөрийн нэгэн дууг дуулъя гэхэд нь өдрийн хаан үүний хариуд:

	— Лауретта чамаас эх үүсвэртэй аливаа юм бүхэн хүний сэтгэлийг баясгах хүч чадалтай байдаг билээ. Тэгэхлээр аль дуртай дуугаа дуулагтун гэж зарлиг болов.

	Тэгэхэд нь Лауретта энхрий ялдамхан хоолойгоор жаахан гуниглангуй аястай дуу дуулж эхлэхэд бусад нь түрэн дуулцгаалаа:

	 

	Хаа газрын бүсгүй хүн гэдэг хөөрхий еэ.

	Халуун нулимсаа дуслуулан санаашран

	Харуусал зовлон, гуниг гутралаар дүүрэн.

	Хорвоо ертөнц, одон гаргийг бүтээгч Тэр бээр

	Хөөрхий намайг нигүүлсэн өршөөхдөө

	Гоо үзэсгэлэнт бүсгүй болгож төрүүлээд

	Голшиг бие, зөөлөн ааль дээр минь

	Ухаалаг хайрын сэтгэлийг нэмжээ.

	Гал халуун сэтгэлтэй эрчүүд

	Ганган сайхан зүсийг минь хараад

	Гарцаагүй л бумбын оронд очлоо гэж бодно.

	Ай хөөрхий, хүн гэдэг өчүүхэн амьтан

	Амархан хуурч, намайг тохуу болгоно.

	Энхэр залуу насанд минь нэг хүн намайг

	Эгэл үнэн сэтгэлээсээ чанга гэгч тэвэрсэн юм.

	Эрвэгэр хар нүднээс минь хайрын оч гялалзуулж,

	Энэ биед минь унаж, ухаантай ухаангүй явсан юм.

	Эргэх цаг урсах усан мэт улиран одсон ч

	Ээнэг тэр сүүдэр надаас төө хэртэй ч холдсонгүй.

	Арчаагүй би анхныхаа дурлалыг мартаагүй ч

	Аруухан төрсөн түүний яруухан дүрийг

	Ахин олж харахаас өнгөрч дээ.

	Дараа нь нэг омголон эр дайралдаж билээ.

	Даруу биш ч жавхлан төгс хөвүүн сэн.

	Эрхэндээ намайг хэдийн оруулсан хэр нь

	Эргэлзэж хардаад гэтэж отдог нь зэвүүн сэн.

	Ай хөөрхий би, хүний сайхан үр юм чинь

	Алаг хорвоогийн нүднээс далд явахгүй шүү дээ.

	Гэтэл одоо тэр намайг ганцаар эзэгнэх гэнэ.

	Гэмгүй би гүн зовлон шаналахгүй яах вэ.

	Урагшгүй би өөрөө л буруутай, буруутай,

	Ураг бололцох гэсэн хүний үгийг даган

	Энгийн охин хүний хувцсаа тайлан

	Эрхэмсэг бэрийн гоёмсог хувцас өмссөн юм.

	Элдэв өнгийн торго дурдангаар биеэ хулдавч

	Энэлэн шаналан өдөр өнгөрөөх хэцүү еэ.

	Ээ хөөрхий энэ зол бус урагт биеэ холбохгүйгээр

	Эртхэн үхэж арилсан бол зүгээр байж дээ.

	Одоо надад жаргалтай санагдах ууган хайр

	Огоот тэр минь тэнгэрийн оронд тэнгэртэй байгаа.

	Чи минь, хайр минь жаахан ч гэсэн өрөвдөөч.

	Би чамайгаа мартан өөр хүнтэй янаглаж яасан ч чадахгүй нь.

	Энхэр тэр хайрын гал цээжинд минь дахин асаасай.

	Эртхэн чамдаа очих сон гэж

	Өдөр шөнөгүй залбирч сууна.

	 

	Лауретта ийнхүү дуугаа дуулж дуусав. Энэ дууг бүгд их л анхааран сонсоцгоож, хүн бүр дор дороо өөр өөр янзаар ойлгожээ. Зарим нь энэ дууг Миланы янз маягаар, царайны сайхнаар цай сүлэх биш, хөөрхөн хүүхнээс сайхан гахай дээр гэсэн шүү өнгө аястай ойлгож, нөгөө зарим нь бол илүү эрхэмсэг дээд утгаар, илүү сайн, илүү үнэн зөв ойлгосон байна. Гэвч одоо энэ тухай ярих цаг биш. 

	Хаан аль болох олон лаа дэн асаахыг зарлиг болоод дараа нь өнгийн цэцэг алагласан үзэсгэлэнт нугад дуу хөгжим удтал эгшиглэн нэг мэдэхэд оддын гэрэл бүдгэрч байлаа. Тэгэхэд нь хаан унтаж амрах цаг боллоо гэж шийдээд бүгдэд шөнийн амгаланг айлтган байр байрандаа очицгоохыг зарлиг болов.

	 

	ДЕКАМЕРОН 4 (e-nom.mn)

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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